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ΦΛ . ΦΙΑΟΣΤΡΑΤΟΤ
ΗΡΩΙΚΑ·

FLAVII PHILO ST RATI
H EROICA :

SIVE

‘DJJLOGVS DE VIRIS ILEVST % IBVS , QJ -’ I
in bello Vrotano pro heroibus habiti sunt.

STEPH ΛΝΟ NIGRO INTERPRETE .

VINITO R crPHOENIX , ΑΜΠΕΛΟΥΡΓΟΣ,Η’ΦΟΙΝΙΗ, »·
JNTERLO HVVTO RES .

Nitrir or .

ΟΝ , estne hospes,
vel vnde ? bernix.
O Vinitor , ex his
qui circa Sidona ha¬
bitant , ac Tyrum .
imitor . Habitus au¬

tem est Ionicus . Pbernix . Patrius
iam & nobis Phoenicibus. Vinitor .

ΑΜΠΕΛ .
ΩΝ o ζζνος ίιπο&ν ,
Φο7. Αμττί ^ υ̂ ^ β

Xiestovàr , è Τιί -

ρον. Αμ . j} Ιωνικόν £

ςολΥΐς ; Φο7. cFhl%») &tov ih , «jj ϊιμιν,
τοιςίκ Φοινίκης . Αμ . mStv ονώμ *~

^ TianàiaSî ; Φοί . Ζυ'
ζαρις Ιωνική , ¥

IMW

Vnde igitur habitum murastis ?
Phernix . Sybaris Ionica vulneriam
pariter occupauit Phoeniciam : & si
quis opinor illic non indulgeret de¬
liciis , damnaretur . Vinitor . Quo au¬
tem vadis elatus , & super obuia

al .βξ»9 quoque ? Pbernix. Consultore *
, Vi-

<romnct n j tor > atque oraculo , ad secundam
indigeo nâuigatioriem . Aiunt enim
nos ^TgXum ipsum adituros : vehe¬
mens autem mâre est (vt puto ) nec
riauigatu facile . Tendo autem ad-
uerfus ventum . Phoenices enim quo
ad fecundum pertinet cursum , ad
hocce tefpiciunt signum . Vinitor.
Periti vrique ( o hospes) nautica rei
existentes : vos enim alteram quo¬
que Vrsam in ccelo adnotastis , &

ΦοινίχΙυυ ngLTtjgv ομοί Truam . hJji
. \ J . cv , / : V # . lr \

2£A<pnv cuoi m τις οιμιμ , φνίοιμη
τρυφών . Αμ .

'
j ίτο7, μα¬

τίωρίς r , vai? 7WlÌtu tu cv τιραί ;
ΦοΓ. ίζνμ,ζολ9υ*

} }(€μ φνμης,Αμττί~ ^ μζ*~

λ^ νρ^ Λομοι̂ τ̂ } ώζΑοίας . φοtoi
ημάς αφηφ \ς τον Αίγμον α/ί -

τόν . φη q οιμη f b θα Α# τί& , καί ού

. pctÂcL πΑ&σζ&ι . βΛ <ήζω q tLuo drouv-
'

τ òefbv τψ αχίμω . τη yS vai? Šù -
πλοίης /srCPff τόυτόνί r σκοπόν ?χωρ2-
σίΦόίνιχΑζ . Αμ . σοφοίΐϊ,ώ

. ναυτική ονης . ύμίίς ίαφ που ^ τ e -rr-

fctjv αρκ &ν <ζνίαημήναα& 1ψ XfuvcJ^
àgg



6zr. philostrati

0 W ycw- a ad ipsam nauigam : sed vt nauigan -
' ' ' di peritia laudem consequimini ,

ita in negociatione , vtpote pecu¬
niarum auidi , ac voraces arguimi¬
ni . Phoenix . Tu autem non pecu¬
niarum es cupidus so Vinitor ) in
hifcc vitam agens vitibus : & for¬
tasse quaerens , quinam fructus col¬
ligat , tibi pro racemis drachmam
reponens , cuique mustum repen¬
das , & cui odoratum vinum , quod

νιλιας èTpxJjveiSijOVTW τας ΐμ7Τ0ζ/.Ας
JiACi & ticfc , ως φιλί^ μ^ ι r , è

νςωφ . Φ ο7. συ ου (ριλδρ^ ημαζς ,
Αμτηλαρ^ ,ζων ίνπωττμς ττμς &μ -
τιίλθΐς , è ζητών

’
ι
'
σως ος τις μ)ρ 07ΐω-

£ieî , κα&βΑλων m ΡραχμΙω $$
βο^ύων,οτω q ĥroesiùaig Ιλ^ κοΐ ,
η οτωτ <ώ>3οσμΐΑν , ον οίμου _'

, . \ , ι . <f , puto ; defossum inquis habere , vt
pv^ ovQKjjAv^ poMtfCovj B ^ Ho

‘
spcs phcenijtsl .

Αμ . c,cvi Φοινιζ^ ι μψ ilei ττου τ yng cubi terrarum sunt Cyelopes : quos
nec plantantes , nec serentes quic -
quam , tellus ociososac lentos dici¬
tur pascere ; nullo quidem custode
genita indigerent : vt pote Cereris
ac Dionysij existentia : nihilque ex
terra ortum venderetur : sed negle¬
cta , ac communia nascerentur , vt
in suum foro . Vbi vero terra in¬
cumbentem , ac temporibus inser-
uientem , seminare , & arare , ac

Κύχλωτης,οις λίγζ ) h ^ y >vt βο -

<ntiv , (pur λιόντας ouÀv, ούΛ ccn&fo ν-

7 · ά <φυΛ 96& ΤΆ (pUOjuD/JA ίΙΗ

ciVyKcu 7οι Δημνη^ ς ^ L, sim Διονύσου

οντ&' 7τωλίιτο JÌ %Àv ed £ yngfoh
άτιμοι r , k̂ kjoiva (puoir αν, ω amp cv

** > ~ I , Λ rf \ (
συων Ay >^ v comptyy omupgn , kcu
‘2>gotw, (& (purâiiv , ^ Αλλο ιπίλλω
•mveiv rmesrwiif^ jov 'myì .èuTroìUiÌ- C plantare ; iterumque atque iterum

n - */ . " laborare oportet ; ibi vendere , at-
μψον 7ztfc ωραχς , ìvtwjja 7rwAetv n r -

fârj,è dv&Sg.Asyfi iq γιωργα. %ζΗ-
μοίτων,καά ctidj τούτων

3ουτί
"^ ξότίω

$ρέ·ψΐ?,ουτ Αμτηλνρ ^ρν,οίη βνχί -
>1 > ( > <Λ \ >1

λ9ν,ου7ΐ aj) 7W^3V . ovài κρατνβ ίςτμ m
Λ» \ Ο \ ' / Λ

~ Φ Ρ >
πΜν,η απΐΊσζμ,καΛ yò τ ηάιςον τρ ίν

γίωργα . v ^rfvyAV ΑμτΛλάυς^ μΐοόocT

pgh «itgpAiv . ii À pi ,Aoivoirfi
'
Ζξ-

que emere necesse est ; pecuniarum
enim opus est agrorum cultui : &
sine ipsis , neque aratorem , neque
vinitorem,nec bubulcum , nec ca¬
prarum custodem educabis ; nec ti¬
bi ad bibendum , ac libandum erit
poculum . Etenim vindemiare,quod
in agrorum cultu fuauifsimum est ,
non sine mercede sit ; alioqui abs¬
que vino & ociosi existent , nihil

y >i ίςίζοΜν , agis γίχαμμίνοι . ^
,

pictis differenteSi tìxc itaqucfâ
tojjti μίν oiw

y
ώ ζίνί , Vf/Pp τπΜτος ii - hospes ) pro omni agricolarum or¬

be dixi . Quod autem ad me perti¬
net , multò est humilius ac mitius ;
neq ; enim cum ncgociatorib . com¬
mercium habeo : nec quid sit dra¬
chma cognosco : sed paucis & di¬
ctis & auditis , bouem tritico : hirrii
vino , & talia talibus aut emo , aut

ipse reddo . Phcenix . Aureum forum

ς$ι P f* I > \ . Λ
ρηκα,ττρ γίωρ ^ωνκυκλκ .τουμονί)
7ΐΰΛλαΐ <$ niià &fov . ου yfp ζυμζ &λ -

λω ίμιτόροις^υΛ τίω <Ρρ&χμίω ο,71
Sì γνωσ -κω, Ϊ ^ Αβουω σίτου, -q οϊνν

ι > ι ,\ > ρ
Tf&ypv, και toicwtu τοιχτων, η ωνοο-

μομ,η αυτός
'ϊστοΑ^ μι ^ σμικρί r ύ -

άχαύπις . Φ οι . ρ^υστίν
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HEROICA . <lZZ
& heroum potius quàm hominum A λίγΙς,Αμπίλνρΐί , fyfifdw μάλλον
memoras . Vinitor . Sed hic canis * ^ L ^ c» ,* tàL
quid sibi vult ? circuir enim me
pedibus adganniens , mollem ac
mitem aurem prabens . Vin . Meam
tibi interpretatur consuetudinem ,
hospes , & quod in cos qui huc
accedunt , adeò modeste ac beni¬
gne habemus , vt ne cani quidem
eos adlatrare permittamus : sed ve¬
nientibus cedere atque excipere

λ <| ·, *z«fei <icn yvp μ&
~ · 1 Λ ftf / \ i\ t 1 t

τοιςττοσί^ζ ^ ρίγωντ0 οις cL7rtt?wv r ,
Jtj ΐζ&ζ$ >ον.Αμ . τονμον ή5οςίβμία)άί4
mjzdti , κ) ότι stipo
χνχμΰμοις, ουίϋύ μίη ^ίως tuu χριςώζ

? ώς μ *}Λ τω κυωί σύ^ ωραν
ΰλ&ΚΤϊΐν cwOsùfohl

Phoenix . Licerne igitur vineam ad- Ώ \ « ι <\ , </ - ~ , r ^
ire ! Vinìm . Inuidia nulla : est e- B

\ «un * . Φ« .
nim nobis racemorum fatis . Pboem α.μττίΧω ίδτ& σβ&λ & ν ; Αμ . ^ θο ^ος

01W
I

Quid autem,ficufne colligere ? Pl¬
uitor. Et huius facultas : est enim
& ficuum copia : & nuces darem ,
& poma darem , innumeraque alia
bona . Planto autem hsec perinde
atque vitium condimenta . Pbomix.
Quidnam pnemij dabo ? Vinitor.
Quid aliud , quam vt & libenter e-
das : & edenda capias , laetufque di¬
scedas . Pbcenix . At nunquid philo

wSlig. iiai yò y)[juv Ικανοί βοτξυς .Φο7\
( Λ *· . \ I >ì » ,τι ^ ,σνχαστμ, Αμ . tt

j τουτου αόςα .ττί'

tligî jfp è στίχων è κάρυα cfbstw,^
μγιλ& <sbtlw $ μν &ία dyaSa ϊφ >& ,

tptnr&ioi) 5 cum , SJ ^ ^οψίμα
'
δο ?

αμυίλων .Φο7.τι ai ουυ StÈaMor -

μλ ; Αμ . τι «/faMo }* , « <tyayi7v r ri-

L^ L§ ) 1(9^ C& Î077Î0ttfl^ , àt Α7ήλ^ίίν
sopharis . Vinitor ? Vinitor. Et cum c

γήζρν , Φ ol.ìtâ ? φιλρο »φ & ,Ab¬bonò quidem Protesilao . Pbcenix . · . r A \ i . . * . ,f- n πίΜυργί . Αμ . xm mw γί τψ %&λώ
Quid autem commune est tibi cum
Protesilao , si Theisalum dicis ?
Vinitor. Illum dico Laodamiae con -
iugem : hoc enisi dum audit , gau¬
det . Pbcenix . Q |hid Lutem hic agit ?
Vinitor . Viuit : & terram colimus .
Phoenix . Vitae restitutus , vel quid ?
Vinitor. Ne ipse quidem suos ipsius
dicit affectus : praeter quam quod
decesserit quidem in Troia propter
Helenen : in Phthia vero reuixerit ,

ΡβωτίσΙλίά .Φοΐ . οτί ^ Λ . ^ τω Ρρω ~
τίσίλίω κοινόν, ii r ed θίτίαλίας λί ~

γ (ς·, Aμ . cÀeivov Atyo τον ί Actoc/k-
, . ■ \

μα ας . τουτι Ακοΰων. Φο7. τί

I À stipo ; Αμ . ζη
γίωργχϋώμ . Φοΐ .οίν &ζίζιωχούς,η Ίι ;
Αμ .ούΛ αυτόςλίγΐ,ώ ζζνί , τά ϊαύ -
? 7ntdn. πλίυΰ yi Â 071 )>7Γθ^ΰυΙοι

Laodamiam diligens . Pbcenix . At- ^ di ΕλζνΙχυ cv Tpoict , ajJd&lfan jj cv
qui postquam reuixit , decessiife φδία , Ααθ(!ϊχ,μ*ΐΰίζ ίρων . Φΰ7. ιφ }
rursus : vxorique vt fe sequeretur ,
persuasisse dicitur . Vinitor. Et ipse
haec dicit , sed quo pacto postea re¬
versus sit : mihi iam percipere vo¬
lenti haud dicit * Parcarum arca¬
num quid ( vt ait ) celans . qui au -

μΐυυ
'àmžmiiv γι γ > clvclÙcS-

vetf λίγίτομ , και α^ατηΐστμ τίυυ γ }~

PdjfKSt S n̂am £ra\ @ . Αμ7ίίλ . λί·~

γί ΧΜ αυτός ταυτά»
'Uh σττως χχά

τ$9 <Λϋ«λ3ί mAdtf μοι βουλά -
μοώίιν , ου λίγ ! , μοι β̂ν τι

'
Χπίρρνζν ως <J>m κρντίίων . ^ (φ

G gg Η
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4 « f © ci τνΛ t? À t
'
em in Troia sub ipso militabant ,

ΎmctU ìvtw ττίΑω φομνοντιμ μΑ-
r '

x ~ A ' _σζίοντίςτοιςλάφοις.

φο7. απιςω vyi ¥ Α&υυ&ν,Αμπίλνβ -

yi,KsAj ™ βχλίμϋμος touto ούτως ί -

%4ν .ίΐ q μη <ιν$) ς το7ς φυτοις ίί,μηΛ
ο̂ τν\γί7ς μοι touto τί,χμ^
om ί

'
Πζβοπσίλίωγνώσκ&.& A ! αν

habitu pugnaces , cristasque qua-
tientes adhuc in campo apparent .
Phoenix . Minime per Minervam
credo , Vinitor : licet hxc ita ha¬
bere velim ; quòd si nec plantis va¬
cas , nec riuos deducis , ha?c mihi
A quaecunque de Protesilao nosti

percurre , gratificaberis enim He - ,
roibus , si verbis tuis fidem prae¬
stans discessero . Vinitor . Nonam -

ytpiloio το7ς ΐίρωσίν. ίΐ πυθίων ατνίλ-
, A . r ,

\ r . . / , ? rt -4 piius ( o holpes ) plantae circa me-
SmifU . Αμ,,νκΐτ , ω μίσνμ-

β [ldle „, bibu |lt . ,!,m cnim cst au .
ζξ/,Μ τα <pVTtt 7Π Η· IMTV7m>fov j )p tumnus , Lt tempus ipsas irrigat .

Itaque mihi ad narranda omnia ,
ocium : neque adeo magna ac di¬
vina elegantes lateant homines , o-

hJha
(è aoto h ω μ̂,β ^λη y >wo

μοι ePifySmv ητΑτη. \mÀ yS Astó Aoi

Cvir Tctpianctg άν^& ττων , 2k7a

ουτω,Κ] μΛγχλ& οντα.βίλΐίον j
K^Aof ιζηστμ . Φο7. ny >cs

} ως
6\ |a/lS/jîš è ύ <ι$> to μίση £ θ β̂ίκνις.
Αμ . Α$ >ίλ5ωμ}μ ίΐς τον άμττίλωνα,
ώ Φο7νιζ. (è yS αν è όύφροσυωνς τt ìv

ptimum autem est pulchro praedij
loco sedere . Phoenix . I prae , sequar
òc vitra mediam Thraciam . Vinitor.
Accedamus ad vineam , 6 Phoenix,
nam & lxtitiae aliquid in ipsa repe-
ries . Phce. Adeamus , suaue enim ali¬

quid forcasse de plancis spirae. Vin.

âm& ις.Φο .$ ϊ
'ιλ .%>φμΛ £υ,ί <4 c QH? dais siiaueîdminum . siiuestrium

ΦΡ * " . ’ i , namque arborum flores odorati ; ci¬
to τμ φντμ avamei . Αμ . τι λίγίς 1 - - -

curum vero fructus : quòd si forte
in cicurem incideris arborem , pre¬
ser florem,odoratam,de foliis de¬

cerpe potius : illa Kiim bene olent .
Phoenix . Quam’ varia est tibi prtedij
pulchritudo : quamque hilares eru-

perut racemi, omnes prxterea quam
belle dispositi arbores ; & quam im¬
mortalis est prtedij odor . curriculos

\ i n \ < (. r i autem quos reliquisti,elegantes qui -
ΤξΊξ . τη AvdpctτίωςσιαχΑΐτζμ 7MVTO,q j cm existimo , tu vero mihi deli-
è ως ρίμζβοσία h οσμή ciati videris , cùm tanta sine cultu

M ’, !òì7ov. t§7 μίν yo àyei^v Λν£ρων
dj ανότμ,άίοσμοι .τ j) ήμίρων,οΐx.ctp-

/ > Λ > i \ - λ. « /
7m . il 3 νίτογοιςττοη φυτω νμερω
Asfyct τίω avÙxjj âjoùcfi , Κρίκου
φύλλων μάλλον . iκείνων ^ ocstv -
λ ' ,τ ~ - I > ti Τ'

(Ρίνΰϋΐ . Φοι. ως 7ΐοικ4λΥ) σοι η ωρα
eivty ώς οàSiStùKc/LMίλ&ροι οι fo¬

vearis tellure . Vin . Sacri ( hospes ^
sunt curriculi : fe enim in ipsis exer¬
cet heros . Phoenix. Haec dices , cum

quò ducis,sedebimus , nunc autem
aliud mihi narrato / propria cibi
hate colis ? an dominus quidem ip-

? -/ , \ a ! . " iorum alter ? tu vero hunc alentia
diri ι{ησομ$ν Μ αγίς . νυνι A μοι im -

vo ii7ii . ohteia γίωργίις τηjutu, »î Ασπίης μίναυτ ί^ ος,συ Α ^ίφ ^ΊΑ

Λ ί . λ Λ > ** t \
όρομους q , ot^ ανηκαζ,̂ μρμζντος μίν
^ ^μομ. ^ υφην Λ μοι (Τόκίίς Αμ -
τηλ^ρ^ ,τοσζχίίτιι yn ^ ωμίμος.
Αμ . liso/ , ζίνί,Φ δρόμοι . γτμν&ΖΡ

iv οωτοις ο Υΐ@β>ς . Φ,οΓ. ίρας τοωτα
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κ/ror. Vnus hic agellus reliquus est
mihi de multis haud illiberaliter nu¬
triens : alios vero agros mihi fané
quàm orphano , potentes abstule-

tm%du re : & praediolum hoc a * Xcnitide
Cherrhonesita iam occupatum re¬
cepit Protesilaus , suum ipsius ei ob¬
jiciens iimulachrum , vnde lumini¬
bus captus caecus discesile . Pbpnix.
Strenuum vtiq ; agri custodem ade - dd )

’
* τα} onUì ανΑΚΟΜίς,Α'Μλάί tu-

ptus es : nec fvt puto ) amico per- . \ ι _ ~ I ά ι , · ~ . ι Ì .
inde vigilante . alicuius lupi tope - B r

rum formidas . Vinitor. Vera dicis , oMVtttw . ttj ovSi Aujcy τινος ίφοοον

Αμ . ατ xtcm ττοΜ,ων γηόιον λατη j

μοι ^ ίφον id ^ Λλ-

λθΐς ciyyvtj &tyibwTO pu @ Sîjujcl&Ì

MpUefîl òptyéjuov, (£ τουτι jj
<ftwyjm *Silvi <sbg tiJk &piippoimtnrv» &»«·

K$ti /JI/joVjζζίίλ žS ο Ρβωτίσίλίΰϋς ^
/β^ σβαλά)νη αυτά, ΐαυζ <ράσμ & *

neque enim vc quaepiam fera in¬
grediatur , permittit ; nec serpens
hic , nec phalangium , nec syco¬
phanta nobis circa agrum immo¬
ratur . haec autem fera valde impu¬
dens est .- itaque multos in foro per¬
dit . Pbahix . Eloquutionem autem
quo pacto edoctus cs,Vinitor ? ne¬
que enim mihi inter rudes recen¬
sendus videris . Kinitor. Primo vi¬
ta: tempore ( hospes ) in vrbe versa¬
bamur praeceptoribus vtentes , ac

οιμά ) AJicu ; , i^ ny >fOTog òvtwcì
<ρ/λχ . Αμ .ΧλΗ3νλί ^ . ου Affi àli¬

da ) ourχώρ & itrtyonav cvJivL ούΑ

i <pig cvTOJjàot, ουΛ (ραλ ^ ώον , ού <Α

mzotydjùwig νιμν τδΡΛ ? cSj -

liàQ .v y ànclov iSS ^ veag A>cu<k '
g
'

^ ToMttri y £v
*cv Φοί . τ&Λ Jjrff. *»».«

(pcovhuj , ΑμτϊίλάΐιρΑι ttw ?
*

àugi é ya/j) μοι <?$ ATrOJj^ šJTWV

q vtì . Αμ , cv igijzdi , τ <ζ&& >τον Su -
philofophantes . quare res mes non ^ /p Q , ^ f r . , .
belle habebant . in femorum enim μζομψ k βιχ , dîék &t&teig
manu agrorum cultus erat . hi au¬
tem nihil nobis reddebant : vnde
agri causa & mutuari , & esurire o -

portebat . quare huc profectus Pro¬
tesilaum coniuleba . ipse vero haud
immerito mihi iratus , quod cum
ipsum destituissem , in vrbe viue-
rem , minime respondebat . me au- 1 <, , , , , „ i >t
tem supplicante , & perire , fi negli- 0
gerer , dicente : mutato,inquit,vc - Χ&(&λΐ7ϊΐ*) ν cwiDVyCV ας^ ί^ ύν

voi, )}) (piÀ9CsD<p0LWTîg. 7JOyripa)g owu τd

ίμΑ ίϊχίν . Jdii Sòvtelg y > luì) <myi -

topypvjuft/Jcfoifi &ui (pifov ^ vcvJÌr .
Ìbtv r c® ιψ άχαΓ
7IîlvlÀJJy )(£L) Ano . άαρικίφρος cÌtmì -

θα , ζυμζαΜν ίττοκμίω tov Fg $ >7t~

stes , hoc ilio quidem die frustra an¬
dini . postea vero idipsum explo¬
rans percepi , vt vitae habitum mu¬
tarem mihi imperare , vnde pelli¬
cea veste indutus , & bidentem fe¬
rens , ne ad vrbem quidem ducen-

ί <ηω7ΤΆ . λΐ ($ ροιιί)τός A fJAV y ^ )mt ~

heiatiui φ &σκονζς ù

Tttpi<p!aowjy è <pH . τ5τ’ | ΐτ cne/rig μ$Ρ
ί νμίραLg, ^>cya)g ηκβνοα . ταΖτη

fMv fa β &σα#ίζων cwtOj ζιιννη& ϊ
'éii

μί [φζ>&λ & · ' νΛ \ ύο\ μΐ T tS βί ^^Λί-

μα,ο^ ν A (pàipctv Τ6 ί&̂ σηφμ&σάφμος^ σμινΰΐώ φψωιγ}̂ ύ <Ρί τ ίς αςν
G gg hi

I
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ÒÂyÌv wU .Wf 1* * A te™ V‘al? C0gn ° sc0 1 °™ ia mihi

iJjm . « esCitvji
in agr0 scaturumc ·

^
si

a ^ 6i) 7ii*» (“ · , '
l» /v eur mmrn ircrrnfanerit . anr arhrtr

arJwM Âvfyov, η £ ψ ™>
r ( \ i P \ * ^

TlgyjTioiXito. συωων avm, tyy viy *i

πξοωΐίΐμίμος r ίμσυυ£ yt-

νομου{ . <ζ̂ Λίςί >3 ώ 6φ/ ^ λιλβΪ .Φο.

fJUZK$t&ti r ζυωονσίΛζ,tyLf <r a%vftt

jjJì μόνον ίλ&ου; ηςμ βο'Γξυς ci cwrâ

^υγίς^ Χα, itj ζφίαυι Spim̂ deiom τί,
χ) ΛκΊί^ ζν. è Ίσως a<stx&> tLuo ο» σο)

Οψι<Μ) , KgA &w σί ΛμΜλ^ρ^ρν, Αμ . g dum ce vinitorem appello. Finitor.
*τω κ$Μ· χ) >3 αν α̂ρίζοια τψ Πρω- Ita me appella . Etenim agricolam
ησιλίω , ^ ωργίντίμί , xj mmufòv^
xj T τοίουυτη. ονομοίζων . Φοι . cjvrmu¬
da. otto , Αμτηλ'χρ 'μ,ζυηςΐ
Αμ . α»τοωότχ.)ζ <Αί . 7τϋύς^ έπκμνβω;
Φο* . ο·π μοι òòwhtpμίρος r aypx τ -
το^Αςονη ίϊ), χ) Suor . (È ei /JS/j <tv &-
Ciaw αν îif £ντ&οθα,&% oÌ<At &ιωη j [
AV Yìéistt Avo, (è Χλ07 TOTO

aut examen aegrotauerit , aut arbor,
medico vtor Protesilao : ipsius γ-
tens consuetudine , & terra: incum¬
bens , iapicntiórque indie ; euado :

ipsi enim plurimum inest sapien¬
tix . Phanix . Beate ob consuetudi¬
nem & agrum , si non modo oli-
uas ac racemos in ipso vindemias ,
verum integram ac diurnam decere

pis sapientiam . & fortasse, quae cibi
inest , sapientiam iniuria afficio ,

me , atque hortulanum , huiusmodi -

que nominibus appellans , Protesi¬
lao gratificaberis. Phanix . Hic igi¬
tur , Vinitor,mutua veimini consue¬
tudine > Finitor . Hic ( 6 hospes )
quo pacto aurem coniccisti ? Phan.
Quoniam hxc agii pars mihi effe
stranissima , ac diurna videtur . &C

nunquid rcuiui/ccrc hic aliquisposi·

w „„ „ _ ^ ^ w w
set , minime noni : viueret autem

« f . (d η \ o « <« i - C stranissime ac iucundiffimè , a tur -
ouiXv.divdpct τί yò unpuwm τον τα, , Γ Α , ,
J - ’ . .

* ' ' 3 h :i irmrmu . ArhnrMenim hae ήτο¬

ι t *
vm

T” t . 1 " (T </ Λ \ »
ctura Afcu/fa 'vdciùf» τί qm m -

ywv τουτί Ttmxhxsv
^Km

"^gieSe οίμαμ
cwto, còconp λ -Msì Jtj ctMv ά,ν3ΰ <τμΙ %

τηνοντίζ. σι) q , tnclwcu; ψυτΛ/ <1&
* ,

ζνμ ^ ίκων^ ÀvS)>cL,È ζυναρμΑτ-

7ύ)ν,ώς ού </ [ αν ς^φ αχόν %ς eÀ λ ^μω *

νοςάχΛίράτον ζυμζαλ9ΐ·Αμ . ίμ ου 7ΐω ,
ζίνΐ,τμ ανόονων ναουσας, οι\ τω ^ω -

ba semotus. Arbores enim hae pro¬
cerae , tempore ipsas extollente : Sc
haec ex fontibus varia aqua , dehau¬
ritis ) vt puto ) hanc , vtpotc ex alio

atque ex alio odorato vino biben¬
tes . Tu autem 6c scenas plantas »
contexens ac concinnans arbores ,
vt nc ab amoenissimo quidem pra¬
to coronam quispiam contexat .
Finitor . Nondum ( hospes ) philo -
melas audiuisti , vt praedio erudite

ζ/,ύο iVcL 'ììiX4lpujivì (J ^ ' Λίλη n nm , Ο accinant , cum & ferum diei accesi·

H ημί ^μ ^ ^ ) .Φο7. <sbm μοι ojmj- ferit , & dies caperit ì Phoenix. Mi-

χοίνΰϋΐ,ζιωτιζίαϊζ τμνΛ Sfmîv αυ-

τας\ ^Μα aSiv μίναν .7frhu èm 'StT
il il Λ C’ »\ I t !
sì ρορων. ηόίον yo αν τούτων ακονοιμι .
ζυίχωρίϊςÂtiovìL) i$ oztt ; Αμ .ζυί-

~ " Ι \ >' Κ / 9
}óopet ο *) £? ςρβνςος ων, ζνοιζων του-
*nt <n τοίζ dotκαις, Φοι . i<sàu ava7nwo*

hi videor audiuissc ipsos compo¬
nere , nec lugere : sed tantum ca¬
nere . tu tamen quae ad Heroes

pertinent , dicito , libentius enim
haec audiam , concedisne alicubi
sedere . Finitor . Concedit Heros

frugi exislens , hisce te sedibus ho -

spitans . Phanix . Eccc quiesco :
I
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xenium enim hoc (iiaueest grauio - A μα ^ - γ %cimri £t> iayi άχροω-
rem audituro orationem . Vmim .
Pcrcunctare , hospes,quicquid vis , ' ^ -

& haud frustra venisse dices . Vlys-
si quidem cum procul à naui,con -

fliij inopia ambigeret , obuius fa¬
ctus Mercurius , vel eorum aliquis,
qui à Mercurio sapientiam perce¬
perant , in orationis ac studij com¬
municationem peruenit . Hoc enim
arbitrari conuenit esse Moly . Tc
vero Protesilaus & historia per me

explebit , & suauiorem ac iapien- ^ \ r
tiorem reddet . multorum namque

β οηφοοη̂ όν.*τ° y > 7idM & μνωσκ&,7π>λ -

cognitio plurimi facienda . Pbanix . ^ αζιον .Φοι .
'Μίίκ '^λυω ) βΙλτίςί .

At non ambigo , optime . Sed per
Mineruam Dei nutu veni : intelli -

go enim deinceps insomnium . Vi¬
nitor . Et quo pacto tibi habet in¬
somnium ϊ diuinum enim quid in¬
dicabis . ‘Tbanix . Quintum iam ac
tricesimum nunc diem ex Aigypto
ac Phoenicia nauigabamus . Appul¬
sa autem naui ad hunc Elcuntem ,

Tajzciijó·, % βονλ^ ^ ου μοίτίυυ <L-

(pÎ%0<q (fide . OSìiosS μιΐμ >S οπότΐ

ττίρρω 7τον της ηως ηλνα> , ίντυ̂ ον ο
Eρμϋς , ν νς τ ? Ερμο <ί βφαίΐ '*
ΐς κοινωνία» λδίχ 7?, ^ ασάν^ ς <ίφί -

ΧΑ&.τουτί yS yyiicdr προσνίΜΐ ν Μα>-
\ . λ . « ! \ js >

λυ . σξ y Ο 'Πρωησίλΐ&ς, ιςο&,ας τΐ di

ίμου ίμ ^ ήσ^,^ ridico
'
Χτπ>φΑνίΐ,ΐ(μ}

)φ ) Siòv r»! τίω Adwouiy\kùì . ζαυά -

μι yo λ9ΐ7ΐόν *τ ίνυ7ΐνι%. Αμ . acu τιως
m r > ίνύπνιον, %ίϊον γ */ρ ii d ?rvâ -

λώ^ ς.Φοι . tjAìcù /ufyj E Atyiifivn ,
è Φοίνικας , 7ΐίμ$ 1ω, κ} φ&άϋίόςίω
rufo mv tcwtIu) ημΙρουι/ . κα&βΑυσνις
0 i viàg ίΐς Ελίονωτα τ & ν,ίΑζατα

Homeri carmina legere visus sum ; c Ομη pii ίτηι ώαγνωϊΜν < iv ο7ς A

quibus Grscorum catalogum di- A
"
, φ ^ .

cit : & Achiuos , vt nauem alcen- » x μ T ' , \ > /S , -

derent , conuocabam , vt pote om - C,ux>i}{ct,teiw onr Ayxyoig ίμ 'οIwcy

tuo ν&υω,ως ύττο̂ ωσα» ομου 7ntcrìv.
67rt/ I cΙζίτορον τχ ίνυ7ΐνιύ' ^ "}<μ > μί

Jtj φ & Μς ^ ί & ^ηλύ^ , ζυωΐζ &λ -

ώμίω jullp Λϋ75 k βξμ &υτητά 'ίδί
πλ£, κμ μηαος .αΪ yb XffsduMov- '

τΐύν ο-ψΐΐ, ^ ^ρί 7οις ίσζτνΑικοσι .βχ -

λνϊκίς ί ζυμζίλω τχ ίνυτίνιου

tus nauigare permittebat ) huc de ^ ησα^ ,ον/ίί yp γ > 7ΐνάυμΰί 7ΐΐϋ ζυ -

naui abscedo , ambulans autem , vt njdpi τφ\.αν . οΐζα^λάτίω d 'âjpo ^ ro

vidisti , primo tibi occurri : & de
Protesilao disserimus . Sed & de He¬
roum catalogo disseremus . Ita nam¬

que te ais facturu . Lc colligere ipsos
in nauim nihil aliud est , quam vt
collecto super ipsis sermone , post-

nium capacem , postea vero quam
ab insomnio exsilij (mihi enim hor¬
roris quid incesserat) ad nauigatio -
nis quidem tarditatem ac longitu¬
dinem ipsum conjiciebam . Defun¬
ctorum namque visiones , tardita¬
tem indicant properantibus , cum
autem circa insomnium vti symbo¬
lo voluissem ( nondum enim ven

της vico?. β &ΑΙύόν H άς ii & gyfGr& oitd

iVTcTVytifCCC m . è 'Ztfei TX ΠβΟύΤίΟί -

λίοο Ααλίγ >μ&Α. Α&λίζομβα . Λ ^
czfei tS κα&λ9 ·)$υ νβώων.

ουτΐύ miriaiv. τ αα&λίγίν

eipetg k vctiw , m clv γ cuM^ ct/^ uW τον «sfei cwnSv biyv , ύτα
Ggg iiij



6 ) 8 PHILOSTRATI

«vas « . Αμ: à 1 3^ W rK-a -L, A « conscendamus, Fiwwr . Dei nu-
y . J

*
! î w f tu proculdubio venisti , hospes , re-

ζζνί,χι υγωζ cJK^ yV
^ 7 âeque visionem interpretaris . Per-

νούβρονύ τον My >v , M è siciamus igitur sermonem > ne me

μί <pfic 9 (h &ytVTot tre άπωί £ * Φοΐ . A deliciari dicas , si ab eo te abduxe-

mSv μα ^ Ίν,ξαυίης Siyi . αυτΪΜ jfp ro · Pho:mx · Q “ * cuPio disc £
;
re' »o -

; . vg ( <i >/ιί r \ stivtique . Nam quicunquc tibi cum
ξαυοΜΜ, » ™ sti S . E -C © Proccsilao ft congressu . . & qualis

Π ^ .75σΐλ56) ί'
>

(c Ò5T010? NX61 , ^ 51 u veniat , & nunquid de Troiani * re-

^ ραπλήσίον τοίς Tsomitpg , b Ah^ oh- bus eadem qua: Poeta: : an ignora -

f& jov «tiiiw ®fet τ Tfipîxâr à ,
wm ab ipsis aliquid nouerit . audi-

, p / \ . \ r \ re concupisco . ! roiana autem dico
rtKocUq Λομη . Tfafa 0 My * ™ g huiusmodi . & exercitus in Aulide
731A0TO , iLuor cwxich avMoyku collectionem , · & singulos Heroes ,
ς? ατχ,ι£ «aff «Va <Sir 51 kaAsì

' an pulchri vt canuntur , forteTque
\ <k aiAàorf δφοί Imi, . ac laPicmcs fuerint · ®clluI" en™

J quod circa Troiam gestum est,quo¬
nam pacto narrare posset , eùm nec
pugnauerit ipse , Le Graecorum om¬
nium primus in descensu ( vt aiunt)
decesserit . Vinitor. Imprudenter hoc
dixisti , hospes. Animis enim per¬
inde diuinis,ac beatis, vine initium

«r A >
'
πίλίμον , ος tLuo Τροίαν ί -

'βρί &,ττως ai ΑηγΗτο,μυίτJioumte-

μησος cui) tov, ^tio^wicùv r <ζ*τζ5Ρτος ?
EMku ìkx τταυντος,ίν ουτγ (paci vi a -
7wCaci ; Αμ . ά) Η&ς τουτι coitivi Αχ·*

ycpqy ) ουτζϋ ϊόίίαις , Hj μαΐί& ζ/,αΛς t £ est,cum corpore expurgantur . Deos
'
Ζξχιβίν,ν xaSaf £ cuJirmtJLAfa . enim> quorumpedissequi sunt,tunc

cognoscunt , non simulachra co¬
lentes, ac suspiciones , sed veros at¬
que apertos cum ipsis congressus
facientes : morbisque ac corpore li¬
beri , res hominum speculantur ,
quando iam diuinationis sapientia
replentur, & Bacchico quodamdi -
uinandi furore corripiuntur . Itaque
Homeri poemata , quem ex iis e-
tiam qui diligenter Homerum cx-

O plorant,ita legisse dices : vt &: legit
Protesilaus , &c ipsa dispicit . Atqui
hospes ante Priamum & Troiam ,
ne vlla quidem erat rhapsodia,nec
quT nondum gesta erant , cane¬
bantur . Poetice enira circa vatici¬
nia erat , & Alcmenes . Herculem ,
instituta nuper , nec dum vigens . /
Homerus autem nondum canebat.
Sed hi quidem capta Troia > hi

Stoti 75 ·$ >)ών 07πι <Γόί ila , ytvcicKóun

von tot αγαλμα (& η̂^μττάίουσΰϋΐ, ^
xzmvoiag , (ζυυυοισίας φανερός
/ΖΡ& ς cWCZriJ 7r0lXjL$/JcLf .7ÎtTZ AV -
3& 7iwv cgcpciv, 5Λâlòipcui vomv r , ^
αούααζς . οτι Â ^ uajvvmg σοφίας
> . \ \ ~ A » ~
ίμφορνντινι , τ ^ ίσμωΆς cWTttJjg
<τδ£$ φακχβ )\ . tu γχνΌμνιρα nom-
μοίΐμ , vva φιίσ4ς όντως a^ iyi/CùAvaj\
«SJ

*

cipoSpa βασΑνιζίντων Ομνιβΰν ,
άς ανίγ/ούίά r ο Ήρωπσίλίΰός,ιο <Ριο-

7 » ' ’ t / ι π ι
ojUTUyKctt τοι,ζίνί , wfo Pyta/uM,

^ Τροίας , ούΛ ρα'^ ωΑα τις lui , ovJÌ
fiA& Tzt/u/ti 7tùù <7£gc/txfiiv(gL . uoinlim
βρ }t> ίω ii τα μαντίία ^ τ^ Ι τι
™ ΑΛκ.|

ulwrjg Ηζμκλίαβ ι&ΰιςα
βρν tì <*ξτι , ^ ov7roó bCdctcxcu. Ομηρος <JÌ

}ov 7rw ηΑν.Χ/λ Φ βρ,Τβύίας
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vero paucis,vel octo post statibus A aAstW, ® ί,όλί^ ΐ , » όκ-τκ ^Sjotcu;
poesim aggtessum dicunt . Vetum - ■' àà i λίΓν-
tamen Homeri omnia nouit Pro - J '

tesilaus : & multa quidem Troiana
canit , qua: post ipsum fuere : mul¬
ta vero 2>c Gneca, & Medica . Xer¬
xis igitur expeditionem tertiam ,
appellat hominum perniciem,post
eas quas Deucalionis ac Phaethontis

tempestate contigere , quandoqui¬
dem plurimae in ipsa gentes perie-

σίν .ϊ&λ '
ομως oìAv ο Ρ ^ τΐσίλιως tu

P fjulfov ttoÌtu . neu wMu uSi

Τρωϊ^ ί juStewr ,$μοφμος,7ΐο}λΑ 5
EMiwinel r, ^ MticsiHgÌ .TÌw τι ynw

gfetilicut r Ξιρίζχ , 'iciilu ) ονομάΐί
φθε ^ ρ t άν$&ίπων

3μ ]/ ¥ èft ) Aâj -

χ$ίλίωνος 7ί,ή Φαίϊήνζς ζυμζ &σΜ,
re . Phcenix. Amaltheae cornu exple- Λ\ » τ* ~

s
r „ muovi 7thugu im ιν αυνι Jiiâduov ,

bis , Vinitor , cum tantarum rerum B ~ s .
peritiam socius habeat . Sane enim Φοι . Μρ#ζ Αμαλίας ΐμτ μ̂ισ^ς ,
referes ipia , & vt audiuisti . Vinitor.
Per Iouem , Philosophum , ac veri
studiosum Heroem iniuria affice¬
rem,veritatem negligens,quam il¬
le virtutis matrem appellate con¬
stieuit . Phoenix . Videor mihi & in
orationis exordio meum ipsius af¬
fectum tibi fassus . Aio enim , fabu¬
losis me fidem minime prostare ,
cuius vtique rei causa est, quod oc-
culato nondum occurrerim testi :
sed hic quidem ab alio se audiuisse

inquit , hic vero arbitrari . Hunc au¬
tem Poeta adducit . Nam quX de
Heroum magnitudine traduntur ,
quod decimum proceritate cubi¬
tum aequauerint , grata quidem , ob
fabulosum existimo sermonem , sed
falsa, & minime persuasu facilia : si

quis ipsa pro natura spectauerit ,
cuius mensura* prasentes sunt ho -

Vmitor. Sed quando haec

ΑμτηΧ tootwtu il<fi τος S i7zq~

βχ .ύρως ya/p mv ct7ruriiXiig cujtu }
&

ως Υΐ&ουσΆς .Αμ .νίί Ai^ tì àSimw φι -

?Jcw <pov7t,JL ) φιλ &ληδηϊίρω &,μΛΐ 'n“

(Ĵ S '^ SsictM ^
Ìw ΟΜίΐνοςμΛίτίρΛ

'̂
ξΙ -

τίς OVOjJLCtfyv ΐίύύϊόΐ.Φα . SòîCùù μοι <9^
r λίίων ωμολ ^ nivu

} ττξος
οι 9® ιμαυτί } πΰόος . (pvpù y ) απιςως

q ΚΑΐ£ζ ^ ) ς tu yjjSrcÌSh . 9° ο αίτιον ,
ovSivioτω ιω^μηοιι ajtjfgÌ ζυίγί ^ να.
Îtfìb ιυΟμ,ίτιρχ cLMHocvauj φ mr ό jj ■

οίΐοόζ 'τον 3,7mmìig έτπχ|ρ4 -^ ^

q Vtfelrx μι ,)λόοιςτΥΐ £ <ρωνί
ως SiK9L7MjAgyiou » ,yaej,iv (ge. /uSp np

juuSvteyiAv riypSyâji ^ âjSìi jj , è λ -

ttiSuncl ) Τωγί ζιωροιιυτι
τίω φΰσίν , ης μί ^ & (A) νυω <tv$& -

/ , /

μιι μ̂ηιω ι% . 7πης
-I ./ > f

ων è 71 , L 7N-

mmes . y innor . oca uuunuu aLC . > i
non persuase facilia censere carpi-

D » ·Αμ -vwn 0

sti ? Phoenix . Iamdiu , Vinitor , cum *ΐρζα> i Φot . -mX ^ kyintevpyijLcLV
adhuc essem adolescentulus : puer
enim existens talia credebam ; &
nutrix mihi fabulas narrabat , ve¬
nuste ipsas accincns ; atqui & in

ipsarum nonnullis lugens . Sed cum
ad iuucnilem setatem peruenissem ,
operas pretium existimaui , si liTc
non temere admitterem . Vinitor.
Quod autem ad Protesilau pertinet ,

fL
$py3

^ Ajov τοϊς τοιοΰτΰΐς, è κατιμυδολίγί
μι η Ίΐτΰγ,^ΑζχονΙτως ctvQ, larctSbv-

oujtjPi 7οι ^ xXclmou ίποϊίοις àur^ v»

μ,ίΐρ̂ χΛον q ^ 0^ 05, xk aCutmjvi-

ςως ωη ί̂ω p^ twajf sztr€f <rA%t3ztj
•rtWTU. Αμ . 9® A 9? Πρώτΐσίλιω ,



^ 4° philostrati
' * A 8c quòd appareat , audiuistine vn-

quam ? Phoenix . Quo pacto , Vini¬
tor ? quippe qui à tc hodie audiens
non credo . Vinitor. Orationis ita¬
que rneL initium ab iis , qua: abs
te diu minime sunt credita , suma¬
tur . Dicis autem non credere , an
decem cubitorum homines sue¬
rint : postea vero quam huius rei
fatis habueris , de Protesilao ser-

__
monem deinceps exigito , & de re-

l * / \ ' rs '
~ J , bus Troianis quacunque volueris ,

7
' ' «* λωί

,
*

) omnibus enim fidem probis . Pk.
0Ì7W ποιωμψ .Αμ .&κουΐ Α .πΆτπεος B Bene dicis , & sic faciamus . Vinitor.
Luiμοι,ζαίί,άτηςουβμων Audi quaeso . Auus erat mihi mul-

^ 07ί wrcwfot φαΙνοίζ,ΑΜΜως τη>r

ίτυχ,ς . Φοΐ . τ& ς, Αμπίλΰυρι * ·, ος γί

^ σνάτήμίρον ΑΜυύύν,ίτηςω.Αμ .ΧΚ-

οω) ^ yvt&z0 Ό· 7ί̂ ~

hdj σοι <χ.7ηςϋΰμ}μΑ . (prig A MU L7N-

ςίιν , ti A scarniate ν$μον% Ìv§& im.
> r-)dJM ! . ~ >/ . « t '
cJtH q Twrx ικουνως i^ /\gyA7rau\ni λ9ΐ-
τίν τον ? Πρωτίσίλίω bsy >v , ή
οτιίοα βοίλ ^ Τρωικων . ούΑν)

\jzbo σουγνωσκων ' ος iteyi Λαφθα -

flwajfμίν Titm Ύ> σωμα &Χίουίζς ύ-
M ί άΑλΑοΜς,ί&ζβς ή χμί τμ . οςα. A

cv amai tyctxUjtjauf kJ1 ονΑκανηι^μυ
ίν §& >τπ>ν. è . i (peuntar Afyiaurov β &-

cìAìa 'Z&UgiiAcq ewlgt, ilg T po/<M> ΐλ -
θοV7tt,é 7OV VWtH

"

ζόφον 'ΰ̂ ΛΑρμΟσζμ
τω AÎeufUJlsìva è fasPS ^ x̂ A/uS/jov

torum , quae abs te haudquaquam
creduntur , peritus , qui Aiacis se-
pulchrum i mari quidem cui adia-
cet , quandoque fuisse dirutum di¬
cebat :- ossa vero vndecim cubitorum
hominem praefe ferentia in ipso ex-
titille . Aiebat praeterea Adrianu Im¬
peratore ad Troiam profectum ipsa
compofuiilè , & qui nunc extat tu¬
mulum Alaci construxistè , cum Se

^ Aa s ' r λ ν > t ossium nonnulla amplexatus atque
7

°^ , £ ψ * ν™& . Φο> . ουμ * - C osculatus fcifc, . Ph
?
Hmi KZ ri

Tiw ίοικα τοις τοιουτοις, Αμ - huiusmodi rebus fidem tollere mihi
TrtAsupji. è σι) A , 7nt7mv μίν τι À-

mxocidjf φίΐΐ, ^ ž τιτάης.
oiav £ q &7KtfyiM. ig χΑν ίίμί

'̂
ξΑ

Ilpamai Asa> ìlimg . Αμ . fgy

μΐω il μυυάολ9γκος ΐώ,τίν n &Opl -

ςου νίκρον <hv\ {v, ον iii \ct7m̂ au b Né-

fjuùfet AetΜίΑμμονιοι £ ρον , ^ τον b

videor,Vinitor . Nam & tu quoque
ab auo quidem audiuisse quid autu¬
mas , & fortasse à matre , aut nutrice :
ex te ipso vero nihil nutrias : nisi vti -
quede Protesilao diceres. Vin. At¬
qui si fabuliloquus essem,& Orestis
mortui corpus percurrissem , quod
septem cubitorum in Nemaea Lacc-

^ ^ ^ ^
daemonij inuenerc, & quod erat in

το)ρ^ιλκω
'
ΐ7ΐ&6) Ίψ ΑνΑω , ος i(gSi- ccneo equo Lydio . Qjupdedam ante

(ΐβρρυκζ μίν b ΛοΛλ , Tvfv ί - Oygen defossum quidem fuerat in

*tof>-x-à - π .^ σμαί q <} yig ΑΑ^ ίσοίσνς,δ&νμα
τοίς 'Ztjfe) ΚυΑόρ citySn τιοιμίοιν^ oig
ίμα . o Tvyig iSirdjtnv. kg $ mtev
τον

'
ijrnsov Sv&ÌJbu; b ìwnggt, πλ&>-

ϊχονΊα, viKpog A7τίΧΑΐζ μίίζων,η
av $ & >7iov il A rcwr cw oìa

Lydia : motu vero cùm terra disces¬
sisset , pastorib . Lydiis visum est ad¬
miratione dignum , cum quibus &
Gyges mercede coductus seruiebat :
in cauo enim equo fores in vtroque
latere habente defuncti corpus ia-
cebat , maius quam vt hominis vi¬
deretur : quòd si hxc rursus ea sunt
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vt propter tempus fide careant , A

ity
’

rifjuVyXK oiJ[ ο, 7i ai Tifile. Apvct-haud noui quid aducrfus ea fis di¬
cturus , quL nostra fuere tempesta¬
te . Aryaden namque,quem hi qui¬
dem JEthiopem , hi vero Indum di¬
xerunt , triginta cubitorum magni¬
tudine in Aflyriorum tellure jacen¬
tem , non diu est/cum Oronta : flu¬
minis scissa ripa in lucem edidit .
Nondum agitur quinquagesimus
annus cum hocce Sigeum in pro¬
jectu promontori ) Gigantis osten¬
dit corpus : quem ipse Apollo ait

^
pro Troia aduersus fe dimicantem
interfecisse . &c vidi » hoipes , cum
ad Sigeum nauigassem, & quid pas¬
sa esset tellus , & Gigantem , quan¬
tus erat . Nauigabant autem & Hel¬
lespontiorum multi , & Ionum,in¬
sularesque omnes , atque Aióles .
Duos enim menses ingens in ma¬
gno iacebat promontorio , alium
alij prxbens sermonem , nondum

tempore ipsum significante .

JYw oi μβρ,Αιδίοτια,ίφ À , I?-
<fbv ϊφασαν , q&utKovTotTmypv ci τν
ΑλjueJtov yi mi /υβρον , ου 7ΐάλα\ avI-

. t « Ί " f * >1 λ(puujcv yj Μ Οροντον ητοταμκ ρχνγ] %-
£ ίΐσΰί .τουν 3 ΊΕίγΙον ‘7Τξθ 7ΤίντΥΐκον -
Tgt ουτκΛ ίτων, ci ΐΰίκρονι-

ΖΑΧ,σωμοί diυί^ ζί Τιγίνζς ’ ον αυτός
A τιί/λων άτπκζναία ^ (pmv \szsrtp
Τροίας mnâ μίαρ^ μΆρον. ^ iìSòv, ζΐ -
νί,πλώσΰΐζ\ς

"Σ/ίξον, αυτί r τ ττα-
3ος £ γίς , καί τον Iiyxifa ίσος hi .

’
e-

tjAžov jj kJ Ελλησποννων iτοΜοϊ , Kgtj
Ιωνωνβ. vmùùTtq τϊΜτίςβ ψ Αιολι¬
κόν Ìim . c

'
Rn ’pp μίωας tffc/o, μ*γζς

ci μίγζλύύ άκρωτν&Ιω /£r£9uW3,
f̂ ptyjùv άλλον αΜ* Tiytvjoimw <Αι-
λάυυτος ojotov pgovov . Φοι . ίίττοις

Dices igitur ,Vinitor , de ipsius quo - V̂oao ίτι , ΑμτΡίλάυργί Ti <£
que magnitudine , déque ostium U > » r , « , /
-1 & - μ*γι3ου; αν^ τ οςαν αρμονίας ,harmonia , & de serpentibus , qui
Gigantibus innasci dicuntur , quos
Encelado , & iis , qui circa ipsum
sunt , pictores appingunt , finitor .
An itnmensi ilii suerint , hospes, &
cum feris congressi , non noui : qui
autem in Sigeo erat , duos quidem
sijpra viginti cubitos continebat , in

lapidoso vero iacebat specu , cum

caput quidem versus continentem

<ZtfejiTiT§! Aiyt/uSptov οφίων, ζυμ -
^ f ~ ! λ < i ^

7iî <̂ vKAVdjf το ις yiytcri ^ u, υττο ^ξαφ ^ -

civ ο! ί79[a ζω^ςάφοι τψ ΕΪκ& λ&><?ίύ ,
ît) τοις αμφ

’
(um&v ; Αμ . il μΟρ ή >α-

iwSig ϊ 'βρονϋ cMeivoi , ζαίζ, ^ ζνμ -
ζίζλκβροι dntloig , olJbt . ò À ci
τω Σιγίίω ^ ο μ$ρ ίίκοσι g-
ΊΓίίχίν, iKAlfa 5 ci 7K1fcÌŠ4 σίι agissi ,

nullum signum circa ipsum Sigeu
cernebamus , nec vllum erat os ,
quod ab humanis differret . Atqui
& Hymnams Peparethius mihi ne¬
cessarius , quarto ante anno ex filiis
suis quendam de huiusmodi mira¬
culo per me Protesilaum percun-

\ >/
y\n%i-
I

haberet , pedes vero cum premon - ""
$

*> ' **"* 0 ^

torio terminaret. Draconum autem xaQaaIw μψ , 7îm
>! T ' . A I λ f

fov ΐχινν,αίν Q πνόας , συυυΑ7Π>λΥί ι^ων
** > I η I . Α > λ\

τω Ακρωτϊΐ &,ω .όρΑκοντων j ydiv
μ iiov <z&} αυτόν ίω β̂μ5ρ }

ovÀ ίςίν
ον τ οςων ,^ ρνλλατίατ Αν^ρωττου . ^
μΐω ^ Ύμ#α\ ός ο Πί^ νάιος carivi-

Λ / >/ >/ . I ( Μ « «Τ'*
όίίωςμοι %%ων , ίταμ ^ ννΑ τ icw^

vfioov tarò circwžà 7it>v rAa ^ v^ ìfwpdpov Si ίμο£r Π& ησίλζαν

/
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ίμοΐον 3ώίμα& . h Ka) , >S -m A

riaui , *iwm z aù -dw μόνος, èw#

μ^ν όρυξαν Λμ7ΐίλ9ΐζ 'ν yn y vmyMtt
ιοΐς,ρρύίΐνοίν Mvi.Stavoιζου/τίς ύν,
<sà) <frK&7myv; fMv o nYJpogiKAiQ& Â

yi Kpdvtov, ωκΑί SfxtKCùv .ò μίν cOm <fc-

νίαυς,Αφικ^ ΐφηαομίνος νμας , ο, %t

jgv \ητ àwà /zagipfiiV ' b À F &mcrl*
λί &^,τον ζΐνον, ΐφη,τυΐκαλυΆωρΛν,
χ&λάων Si ητου c/it -da^ v τον νίκρον,
L μν} γτμννν ίκονταζΛΐ7ΐ % y Jtj ως I /- g

ž
’
/h t βί £λημίνών . b 3 lv Λνμνω

φανεΐςJv Μακκρίνις b Ί,ταρίίΐς fa¬

si , (Μγςίς η lw, ^ itSòy αυτ qfyurtv ,
E Ιμ&ρ* vhfat.τκζ· St ολty >v yS ίω
» t \ i N \ \ Τ' > ™ i (
ig τίω Λήμνον . τα μίν otw οςοt, χκ,ίτί
iv κίσμω ίω^ ίτΌ . ^ yS οι amvS\jMi
α/π ϊ&λΥ}λων ’ίκΑΐνζ , σ^σμοϊς οιμου\
StcMip̂ iviig’

}^ τα Tthfa&i cζήρμοςο ,
<?$ ασονίΐίλων , ίνόυμβυμίνω À au¬
to. ομυοίΓTiytcj kJ1 ίν,φζμκωΑς iSÌm ^

V or) poStov avawwvS^.
V ys>uu κράνιον,ίμφορΗσαν7Ζύν b/ufyf
ii, cwTd οίνον , ούÀ \zm Sìióiv άμφο -

ρίοιν ìvì7̂ JìSh,t^ qm KfrnYig.ÌgiÀit
rc^ Now ίνίμον Λκρωτνίζμον £ Ιμ-
£ρ % NauM^ cg , ώ vmyi ύφώρμίςα f

'

Ό . μίν
"

ŽgawA 7%Γ ζωων,Αινχ^ ους ίβ-

γχζομίνν,
'ζί À δήλίΑ,ούτω μ &νσκχ-

m,obgKctùâjSiv Λυζί. ^ νφος oiwiv- Ο

rauòa τ' yvg ^wppa $ y (rtwe7rica7zi-
σα& σώμα μίγ <τ % Τίγχνζς .κ,ά,ν &τα-

ςνς , πλώσωμίν. ySyupvog
Iti , è b ig Naute^ov νλούζ βρμ^ ζ·
Φ οι . Ιζν >ί>μ1ωμ \ν av ^ ύ <$ > r Ω-
Ktcwcv βΛθίΐτ, ΑμτΐίΜυρ ^ , , Sai μα
ίί 7του τοιατον όύροίμι . b jj ίμπορίώ ού

TRATÎ
daturum huc misit . , ϊη Co nam¬
que insula ( poisidec autem ipsam
solus ) contigit , vt cum vites fode¬
ret , terra vtpotc inanis sodientibus
resonaret . quam cum aperuissent ,
duodecim quidem cubitorum mor¬
tuus iacebat , sed caluam habitabat
draco . Itaque iuuenis quid saper
ipso facere oporteret i nos peteun-
ctaturus accesserat . Protesilaus au¬
tem hospitem , inquit , operiamus ,
iubens videlicet defunctum sepeli¬
re , nec sponte detegere : dixit pra:-
terea esse de Gigantibus lotiis ful¬
mine petitis . qui autem in Lemno
apparuit,quem Menecrates Stirien-
sis repetit , & maximus erat : & su¬
periore ipsum vidi anno , cùm ex
Imbro nauigassem . Breuis enim e-
rat in Lemnum cursus , ossa autem
non amplius in compacto cerne¬
bantur : spondyli enim, hoc est ver¬
tebra* , -procul inuiccm iacebarit ,
terra: motibus ( puto ) disiect^ ,co -

streque à vertebris disiunctre . ipsa
autem pariter , ac singula animad -
uertenti horrenda videbatur ma¬
gnitudo : nec instauratu facilis . Cal¬
ila igitur vinum nobis infundenti¬
bus , ne duabus quidem Cretensi¬
bus amphoris expleri posuit . 'Nau -
lochus autem Imbri estpromonto -
rium , ad Notum ventum vergens ,
cui fons adhteret , animalium ma¬
scula quidem Eunuchos efficiens ;
fceminasverò vsque adeo inebrians,
vt sopita: dormiant . Terne igitur
frustum ibi abscissum maximi Gi¬
gantis corpus fecum traxit : quod
si minime credis , nauigemus . Iacee
enim adhuc nudus , & ad Naulo¬
chum breuis est nauigatio . Pbanix .
Vellem vtique vitra etiam Ocea¬
num venire,Vinitor , sicubi huius·
modi miraculum invenirem . Sed
mercatura vsque adeo a se disce¬

dere

I
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HEROICA . 64Z
dere nequaquam permittit ; verùm A ζυτχωρίΐ τοσΐτορ ibroiponuv icwmg.

i>M& Su wj ηά,κ#5άφnaui vt Vlyssem , adligatum esseo-
portet : alioqui & quae à prora aiunt,
& quT à puppi interibunt . Vinitor.
Omnia recte dicis sed quae dixi ,
ne prius fide digna arbitrare, quam
& in Co insulam nauigaueris , in
qua terrigenarum ossa iacent , Me-
ropum aiunt primorum, & in Phry¬
gia Hylli Herculis filij ossa videris,
& per Iouem Aloidarum in Thesi·
salia , quod septenorum jugerum
magnitudine fuerint , & quales ce- B
lebrantue. Neapolitani autem Ita¬
liam habitantes , Alcyonei ossa mi¬
ra fuisse memorant . Aiunt enim de
Gigantibus multos illic suisse ictos :
Besbiumque montem super ipsos
flagrare . Praeterea & in Pallene ,
quam Poetae Phlegram nominant ,
multa quidem huiusmodi corpora
tellus Gigantum qui illic castrame¬
tati sunt , continet : multa vero im¬
bres ac terrae motus detegunt. Au- q
det autem ne pastor quidem circa
meridiem in eo loco versari , sub¬
strepentibus simulaehris , quL in
ipso insaniunt . Huiusmodi autem
rebus , Herculis quoque tempesta¬
te fidem fortasse minime praestabat .
Vnde cum in Erythea Geryonem
occidisset , & ipsi maximo occur¬
risse dictus esset,ne certamini fides
tolleretur , ossa in Olympia dedi¬
catur . Phcenix . Beatum te duco hi-
storiiE causa , Vinitor : ego autem ^
magna quidem ignorabam , iisque
imprudenter fidem haud praestaba.
Ceterum qure ad Protesilaum spe¬
ctant , vt se habent ? Tempus est e-
nim vt ad illa veniamus . Vinitor.
Audi , hospes , qua; de huiusmodi
non amplius fide carent.

1VKOTESÌLAVS .

Iacet quidem Protesilaus non in

* . .\ \ \ \ » /
«r Οόυο&ΑΜ q τα qm

φάσί , τα cm πξΰμννς,
'&ττολθίταί*

Αμ .τπΜτη όρ3ως λίγίς .&λα μν 7τω>
ζαη } 7ηςΆ r\ y >ò α eiE , πξίν ίς it twd
vnmv tÌw Kosfàâjmg , ed « to r y \-*
'β/ύίΐν όςοι ÀvctKmajj , Mif07rwv φασ)

(Dfvyict 3 iti η Τλ *-
λν ^ ΗρΑχλίοΐζ w A/ ’

eV θΆ -
ταλώτα ΑλωίΑων,ως dvnoyjfói

άΐίγ/ως ί'βρονζ , ^ òmîoi ÌSòv^ .^ ìa
•mMiauj 3 ol Ιταλ lan οίκχντίς,Ζπωμα.
tjîttdÌyìv) τα £ Αλίωονΐως οςα . λίΐασι

2$ di 7τοΜοΐ£ iJT Tiytiτων ομ <χ βί -
CaÌclJ, ^ r > Βίφιον ίρος, aujc&r

τυφζ <θ£ . è μίω καί dì ΠαΜίαη ) , b
Φλί ^ξ^/0 oì 7Τθ/Η7θ) ÒvòjuA^OlOl, 7Π>λ*

Α$6 οωμαζζ b γι τοιαυτη ϊχΙ,Τι *

γχνων gfA&7iriShaalw odei . ττοΜα

3 ομζροι τΐ,ίή σωσμοί ^ ΑκαλΜααί .
θαρσζι 3 μ JÌ ττοιμίω tžs£$S μί <τημ-
ζ &ίαν cdiîvo TyotpwfJimTitLTaryw-

των ίΜίηλων,άcà òmâ μα\ ν£) . τ À
, ~ ι »/ Λ »1“> \ <ΤΛ

Απιςαν τοκ τΌΐντοις,ισζ*)ς mv (c c/τζΐ k
lw . o%w rVyjpvivUu d w

Epv^iset ^ SDKTisvag,}̂ μ&μςω ewrâ

drmvyMXAVdjj Xiy > pS/Jog) ed iâmm τα
οςα ίς Ολυμπον , ως μη όπςΌΐτΌ *ϊν
αθλχ .Φοΐ . Ακ&υιμοι'/ζω σζ £ ίςοζχας,
ΑμτΛΜυρ^μ .ί^ω Λ

^μίγόλ ^ βμ b~

γιοοιω,ανοήτως jj ντήςΌυυϋ.ϊ&λΑ τα τS
Ρ £$>τίΰίλίω,7ΐως ί%4 > καιρός Γορ rfx
WcÀeiVA vmv . Αμ . Ακονί , ζίη , μη-*

μτ ΑπιςϋνμψΑ τμ toiootùw ,
ΡΡΩΤΕ2ΙΛΑΟΣ .

K« 7tq βμ id b Τ/ο/α ό Ρ ^ τίσ/-
Hhh
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It ,
’£k <ry&·

jf. «ff«~
S' m .

λιως,ϊϊλ lv Xippowm πωτν .χΰλω -

νος À 7pv αυτόν ίπίχΐ μίγμ , ουτΰοί
jivovò ΐν ~£ξΐςίζ%. ·$ $ ί&ς 5 παίτα*,
ο) νυμ<$ αυ\ r$ p& tw κολωνοι!ityvrâj -

awfjt 7mvJi cftì το7ς JÌvtyitn τοντοις
ί^ξα·̂ αί> mv cWTZtj νίμρν, G3V
? > Ιλιοντι ^αμμίνουζ ο^ων, ctvduv
βρ '&r& 3ìi φυλ \ ορροίΐν q αυτικ# , ^

<l· Cùfctg . τ55 «Ai γ tS
Π^βοασίλίΰύ 7mdog. Tqj q ίτίρω μΙρ4·,
ζΐχυ Ò7ro -

0A 3 ^ ÀvSpOùV μίή i «fet o® σιμά
ϊςνκΑν,ύίαζηβ^ τουη ταίντψ m '7ra)y
7itz <nv tppùùTtijf τοΐς οζοις, καί θαρσίΓτ*
ί/Αον .Φοΐ. θζβ,Αμ7ΐΐΜυρ ,μ . ]̂ θου-

jua^ É ^ eJ^otî 7idrxyfJLatyt .<jO(pov yS
r > 3ίΐον.Αμ .το À γ Ufovjv ω xj1 c?u
πτίτίρας b MvcPòg υζβίζζν,ίφ

’
e

*
xj 7v

rctpiyogοά& ζιωναί φασί , t £S »jpi ,
rgr fT* Λ , <7^ . ^ .

0) ς ^ ζ . tu&(stAit7mrtj 3 ot^ o^ e § L)C
. / I Δ ? I Ili ? \
ολιγα.τοτί 3 οιμα^ ,̂ αζ^ ΐν r Leo, ^
ου μικρον,ώςίςΐ τοίς ^ β ^Ιοις ζυμζ &-

λίοόζ.το q αγχ,λμοο τ% , βίζ >ν\ΧΑ β ^
c&j ^ ώ!; . 7v A ! ι?§ βά <κως β$ μα ,

«ψκ^ j) αυτό o ^ ówff,^ wi Α/ ’
(^ ) £λ-

ίίψοντΐς τ , ή ί7ησφ μ̂γζίβροι
*

τας šjyct̂ y (̂ ζηΡλ&γ &σι £ ìlŠòiζ,ίμοι
JÌ ουΛ t5S .Óu7zJ ξαυ4^ , >9 <*" ”

701' βλί7τω . è ου </έκ do μοι $ υoiQ &·

γίλμΛ cÀiivv nSiov . ΦοΓ. h καί <Λα-

3£α*γ & μοι αυτόν, it) χοινωνησ4ς<r ίΐ-

<ίόις·,Αμ .χχ1ί &° ν γ νν τίυο Α^ίαυάυ,
ζίνί . γγ >νί βρ >8 Α/Λψί

'ζο rixosi
7ΐου μοίλίςη ίτη . τΥΐλίκος 3 ίλ & οηζ ίς

Τροία», άζραί
*/ουΛώ ^ ρυ *! ,^ ^ )^

Òji^ ìÌJìov^ tÒ μίτοτί̂ ρον ^ μύρων.

A Troia , sed in hac Cherrhoneso ,
collis aurem ipsum magnus conti¬
net , hic videlicet , qui ad sinistram
situs est : vlmos autem has, quac iux-
ta collem sunt , nympha : posue¬
runt , & huiusmodi forte ipse le¬
gem his arboribus inscripsere : vt
qui ad Ilium vergunt rami , mane
quidem floreant , foliorum vero
quamprimum profluuium patian¬
tur , & ante tempus pereant : quod
passus est Protesilaus indicantes . In

B altera vero parte , viuat , ac vigeat
arbor . Nam qualunque arborum
non circa scpulchrum stant , ve hx
quX in horto sunt , omnibus vigent
ramis , & sibi ipsis confidunt . Phan.
Video , Vinitor , & cum mihi quod
admirarer , esset , nequaquam admi¬
ratus sum . Sapiens enim est DeUs.
Vinitor . Sacellum autem , in quo
parentum memoria Medus contu¬
meliose sc gestit , ad quod salitum
corpus rcuixistè memorant , hoc ar-

0 bitrare hoipes . Vides autem quam
,pauca ipsius reliqua sint , cum ele¬
gans ( vt puto ) tunc nec paruum
fuerit , vt ex ipsis colligere funda¬
mentis licet , hsec autem statuastat
quidem in nani : basis enim figura
prora est , erectus vero est nauis
profectus . Ceterum cum ipsam &
tempus , & per Iouem qui illinunt ,
& hostias votiuois mactat,cuerterint ,
speciem immutarunt . Mea autem
hoc nihil interest . cum ipsa nam-

O
que versor , ipfamque intueor,nec
vlla vnquam statua mihi esse pos
set jucundior . Phoenix . Numquid
& mihi ipsum describes, & speciem
communicabis i Vinitor. Libens v-

tique per Mineruam , hoipes . Na¬
tus quidem erat circa vigesimum
maxime annum . Tantus autem ad
Troiam nauigans molli pullulat la¬

nugine , dulciufque ac suauius fra¬

grat , quam myrtorum autumnus .
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HEROICA ; c 4S
Oculo autem Imum ac iucundum A ^ otypuv £ ομμα βί -
« fcamîectum est supercilium . Ve ζ .

^ cp .̂ >
nultas enim ipsi amica . Intuetur au - , , , .\ , 0 ^ <ϋΓ Λ

*^ T ,
rem in seriis quidem contentum
ac vehemens . Sin vero relaxato ac
curis soluto occurreremus , papa
quam venusti atque amabiles vi¬
dentur oculi . Atqui flaure etiam co¬
ma: modum habet : Est enim quan¬
ta fronti potius immineat , quàm
in ipsam incidat : & perinde ac sta¬
tuas quadrangularis est nasi idea :
& paruo sane ore tubis clamosius B
resonat , nudo autem occurrere sua-
uiifimum . Bene enim compactus ,
ac leuis , vt . Mercuriorum cursores .
Proceritas autem ad decimum for¬
tasse cubitum tendit . Hoc etiam
( vt videtur ) superatura , ni adole¬
scens petiisset . Phoenix . Vidi iuue -
nem , Vinitor , tibique socium in¬
video . Sed armatus ne est ? an quid ?
Vinitor . Chlamydem Thessalo mo¬
re indutus est hospes , .vt statua

βλί 7fti 5,cv juSpjajjg cwov<fttjg) atw ~

TvlM , ^ σφοψίρ . ύ 3 IvijuSpiš τν̂ οι·*

ž7m(ppci-

JWt>/r, ;t} φ/λίκο ) (paivofy . è jUZu) ^

Mf/Λΐς ^ ctvdvg Ì̂ 4 v μΙτβ/ . ον ' ϊςί $ >

οσν *
€& ΐχρίμχί8ζ τω μίτωιτω ^ μ &λ.·*

Λρρ, ν HstT ωυζτατίψ * è T$° cLyavog h
îtficL £ ρινος, SJ &γχ,λμα &ς . CpdirsiTctf

q yiytvoTfQv, n cu σ^ λτηύίς ^ ^ òm

μικρζ yi tS ςίμ otQg , yjpuni 3 cvvj-

y$ iv , ncsigzw , ώπ uyìig yS , ^ xocscpof,

àlamf @ ίρομικΜ $ $ ίρμψ . φ À

μήκος , Singum^ tg mya, . ShimJl av

μοι , è uqif tS . ivafyctpjèîv , ίΐ μν cv

μαγκιού Φ οι . iiSbv (§ )

HJvicufy Αμ7Πλ9υργί . tyLf αγίμϊμ
, λ. « f e/ Λ ί\ I .

σου Tt iTUfpy . ω ^ ΐςεμ à\ r\ n \ Αμ .

χ . ωΐ

tntnsrr*
bilù.

hîc . Purpurea auteni est chlamys C r ΘίτίαλΙ -
diuino flore : arcanus * enim purpu - ^ (fi <ι \ >i ,

n ; · *
r r

. xjùv Μ7ΐΰν , toctutp t 3 ttythuoiTišÌ9 . a -
rL nos . Phcemx . Amor autem , quo ^ - ' - * -
Deidamiam prosequebatur ^quo pa¬
cto ipsi in praesentia habet ? Vinitor .
Amat , hospes, & amatur : 5c vt ar¬
dentes sponsi mutua sunt affecti
beneuolentia . Pbctnix . Amplecte¬
ris ne venientem ? an fumi more te
fugit , vt poetas ? Vinitor . Gaudet
amplexante , & vt ipsum osculer ,

λ9νργς j η %λ&μυς ctvdoig . ap-

pn&v 70 S 7tip (pvpcig ctvSog. Φoi . o
Â esi) ίζβ > ς , ον της A&oJk^ sctg
TWùg vuuo ; Αμ . ζΐν ^ è
ì ^ LTtvs è SicLUAiV 'ttiìj er&esgìtorite ti ,
ωαζηρ oî ίόϊρμοίτ νυμφίων .Φοι . 7ii -

piCctMig 3 tjMvfet, n <sict(fâjyi ai y(£ -
'TNcolìdque exsaturer permittit . Phan . - .j . . „ . > , . .

Frequenter te adit i an multo in- D TU'» Ax .lw,aartf nnr minai ; Αμ .

tericcto tempore venit ? Vinitor . Xj Ε,νϊχωρίΐ ψι -

Quater in mense aut quinquies me

ipsius fieri participem puto , cùm
aut harum aliquid plantarum vo¬
luerit plantare , aut vindemiare , aut
flores carpere . Est enim coronarum

cupidus , & suauiores reddit flores ,
auoties ad ipsos accesserit . Phoenix, - rv ^ ^ ,quoties λ y ^ vynaaJij n avsm x/upauf . (pitogiCpcc-
-D -i ycup 7ig } K&j

’&rttfàlvù)? tu Là , òmit ‘
idi . φ oJ,

H h h ij

Λeiv Ti cujtov, È της JÌpng ίμφοβ&£ζ
yt . Φοι . θα /xi^ i 3 n Sìol TitykoSmi ^
Αμ· τίτ ^ ίκίς ry μίωος , ri

'
7nrmx4g

αιμά\ aut̂ μζπ^ ν , ottotì η φητόϋ -
awj

*U βοΰλ9Ϊ(£ τούτων) η
,\ >)

χ -

; L
'

1
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PH1LOSTR ATI

ίίςρ λΐγίς,κ * άτίγνως A Hilarem vtique inquis Heroem . Sc
w f ' A ' >4v f S- V -) Λ - r ‘ — τη . : . . τν . ,

νυμφίον· Αμ & σωφβοναγι,ωζίνΐ.

φιλό^ ως yS ών ύφ
' ηλικίας υζρ4 i -

Αν ^ μτί4· Vj σμινυης β ίΆι ) ττολ-
t >/ 1 in rTf > ι

λ&κλς,ιι 7του οβυτίων ττίρα et'τυρριμι,
β ζυίλαμζίνοιμι τ§5 SvΑργόν. καν
άγιοιίσω 7» <i$s xj1 γωργαν,ΑορΖοά-

TWj μ e . τα r Âvfya , kyà βμ r$ pA-

ΜΧΰωςτν Ομηβχ, [χακρα ίφύτώον,

plane sponsum , finitor . Et mode¬
stum sane , b hospes ; risus enim a-
mas ob aetatem existens , nihil agit
cum contumelia : & sarculum non -
nunquam attingit , sicubi fodiens
saxo occurrero : & mihi in arduis
auxiliatur operibus . Si quid pretes¬
ca in agricultura ignorauero , me
corrigit , atque instituit . Ego qui¬
dem Homero obsecutus altas pian-

~ rw -a tabamarbores,superiore minorem
μΜον * ανω , το κν

^
γιχνιμπαζών .

^ertre partem infigens . Et quoties
è C7TOT6 ΐττίλά& ίτο μου o Π & τισί - me Protesilaus corripiebat , Homc -

λίως,ί ^ ξωμην το7ς Ο μη pii τα£ 9$ α^ ~ ri verbis aduersus ipsum vtebar ;
hic autem respondens , Ipse,inquit
Homerus , contrario quàm tu facis
modo imperat . Altas enim pne sa¬
pientia profundas nouit , vt & pu¬
teos altos nominat,profundosexi -
stentes. Iraq; & arbores melius hu¬
mi victuras ait , si maiore quidem
parte starent , parua vero agitaren-
tur .Cùm . flores quandoque irrigan-

hiyjp Κ4νο7το . <& ςτβ A μοι mv avdv C ti adstitislcrf 6 fodes,inquit,vnguen -

TOV . Ó β, \ ΖΰΌλ&&ων,ΟΧ>τ0ς βμ 5i O -

μηfog τον ivavnov ίφη kaXŠjì %ym 9
rj cn) Ιτίξς .μακρα, β \jzsv βφιαζ
τα βαδία oìAv , ως ττου τα φβία

'ζύ
μοίκρά ονομΑ Ι̂ , βα ί̂α evia . xm τα
AvJjda β ii7iîv ιμύωσι <Οζτη γη μαλ
λ9ν, ιι τψ βμ πλίίονι ίςηκοΐ-, τωΑ '

ο -

! ο η \ ~ Τ' ~
TrovCpvU ,το μχιρον,ιιτκν,ω ταν,α Ai¬
to / υΑχτος , AAÌokoùv Αι ττου μη οΑ-

<Τ * ** \ _ , " \ , .\ il
» 7?ληκ (& ττοιιιν τα ανΰη .Φοι . τον Q αλ -

λ 9νρ£ ονον3
ω Αμ -πίλουργί , ττου otax-

*& τα / ; Αμ . imk βμ , \ ν αΑυ (pueri *

7JD72 Α,ίν ΦθϊΑ * 7ΤΟΤί j OJJ ÌV Isola ,
ού @ iTcupoi , Κ) <ζρ£9ς dvfou/ όνων r
& ίλ &φων γνοβμος 3

){$ μίσνμζρίουι

tum aqua non indiget : docens vi¬
delicet , ne flores diluerem . Phcentx .
Reliquum autem tempus , 6 VinU
tor , vbi degit ac versatur ? finitor .
Quandoque quidem ( vt ait ) in Or¬
ci , quandoq ; vero in Phthia , non¬
numquam rursus in T rosa , vbi socij ,
& ad suum ac ccruorum venatione
profectus,circa meridie reuertiturj
prostratufque dormit . Pbar.Vbi au¬
rem Laodamia vtitur consuetudine?, ,v a λ . i , . / . ~ icuj .Lauuaima ; vtitur uumuuuuiac

<ΜτΆ% ς .Φοι . ^ v„ . In 0r cx,h0 spes .& ipsam mulic
mu j vi ΛΑοόαμΛία ζουίςίν · Αμ . rum probissime agere autumat , enu-
tv a <fbv

}
<ζίνί . ^ λίγ ! cwtLuu ÂjAki-

μχύτα Jgt γχυαχκων r&p̂ tTÌiv ,
μουμίνίλυ , h αλς ΑλΜίςίς τι fi Aes-

μη του ,è Ευά^ νη ν ΚΑ7τανίως
}

καί aj
ταυταις

'
ίσα/ , αωφρονίς τ , ή ·

Φο; .ζυοητουωται ^ ί&ληλοις,ί} ού θί-

μις ; Αμ .ουττω,ζίνί,οίίχμίνω ινίτυ̂ ν,ούΑ mvovlA ίγων.^ wi canvSto γί

meratam , inter quas & Admeti v-
xor Alcestis , & Capanei Euadne ,
& his squales modestae ac frugi .
Phctnix . Conuiuantur inuicem ? an
minime fas est ? limitor . Nondum
hospes cibum capienti occurri, ne¬

que bibentem vidi. Atqui ex hisce

i t



HEROICA . 647
Thasiis vitibus ad vesperam ipsi li- A <wrâì ($ ίσιΑράμ,

'&τη τούτων) r Θα -
/ % « - * — s - - 1 - - - -- - - \ Μ . f —

f
*

a f ^ s ij / ^

σιων &μ7ϋλιων, &ς <φντώ <1 αυτός' neubo , quas ipse plantar . Maturaque
edulia circa meridie appono . Cimi
autem & ver aduentauerit , & au¬
tumnus fuerit , Lunaque ad orbem
tendete verno tempore , in hoc po¬
culum lac infundens,Ecce tibi ( in¬
quam ) temporis fluxum , tu autem
bibe . Et ego quidem hsec locutus
discedo . Hscc autem ocyus quam
conniueres , & eduntur , & bibun¬
tur . Pbcenix . Super estate autem in

qua constitutus interiit , quid ait

<ΐξω%τα àpcuct μλ-

σημζ&,αυι/. cW 3 %ίρος ts wtw, (È μί -
T07iwpov ΙςτίτΌυι,σίλΙϋυΥΐς r lècruc k -tv-

, ^ 'T? f/· ! , t- ! ,
κλον ctiviX προς ωρα,γιλ & ίί̂ ας ίς
τον β/κ,τίζμ τίΙίν,ιΆυ m λί ^ω v

<r ~ \ Λ i n 1 »
ώρας vΑμα .συ q 7ηνί .κ&Ιώ μψ ίίττων
τοωτοί,ΑτίΌίλλΑτίομα ^ .τα q , βίζ >£ <ρ -

roj τ, (£ ττίτΐοταυι3ατίον $ κ$&μύσζμ<
V | ua wwmuutu . imwuu , vjmu «u . ~ f \ ?
Vinitor . Suum ipsius f hospes ) ca- B Φοί 3 'Τ ηλίΜας,Ιω γ * γ >νως λ-
fum miseratur , & sub cuius tutela τιίόαυη,ή tynatr, Αμαλία J£cii , Vi¬
vine· eti t , daemonem iniquum ar¬
bitratur , atque inuidum . Cum vt
pedem saltem in Troia firmaret ,
sibi minime concesserit. Fore enim
vt ncque à Diomede , ncque à Pa¬
troclo , neque à fecundo Aiacc in
dimicando superaretur . yEacidas e-
nim in rebus bellicis ob Ttatem si¬
bi antecestiife haudquaquam infi¬
ciatur . Etenim fe adolescentem fuis-

au^ τιαθο ?, τον {̂ μονΛ,ΐφ ώ τοη
Iw .acPìkIv ti byiîrajf,È βίσκουίον,μη
ζυιχωβόσαιζί @ r ynw uo<Pcl k τ
T polji/υ epitomi· μνί ctv } μίί η Aio-

μΛ) (ίόις τι ίλάίτίω \ύΛββρος ,
( > λ _ (ΤI ( > Λ τ '

Λ Λ I
μητ etν , μ*ιτ etti & <yébnfv
AÎcuÌ&g.ffi A ) Alaxicstov A§ eîcp3Btf

Ίμ 7ίθλΙμΛ & Μ nÀmau) φησίν· αυτϋς
fe. Verum ex illis Achillem quidem Λ , q \ 0 ^ , , . / · / . n Λ £

. . .
1 C MMJ yu UJ ίΜΐΡΑΜ0ν.θΚίΙ?6>Ρ j .r/MV

ìuuenem , Aiacem vero virum . Et t τα. / * \ *r rr »/
A^ MžA7

<6 |) J) AiettiigL Ctti-carmina in ipsum ab Homero di¬
cta commendat . licet non Home¬
rica omnia laude prosequatur,quod
suam quidem vxorem vtrasquefeis
sam -genas dixerit : domum vero
semiperfectam j Le qua vectus est ,
nauim magnam , ac validam : belli¬

cumque ipsum appellet , Seipfum
autem luget , quod nihil in Troia

peregerit : sed in terra,in quam vix
descenderat , conciderit . Femori
autem impressa est cicatrix : vulnus
enim vnà cum corpore abiectum
asserit, Pbcenix . Quo autem pacto ,
b Vinitor , certat , quandoquidem
ipsum hoc quoque facere dicebas ?
KwMMr .Omnia quidem bellicaprx -
tcr sagittariam exercet , Gymnasti¬
ca vero prXter luctam . Nara fagit-

D

SpA . ^
'St ίππΊ#. k cwtov k-

ργιμίνα£ Ί&\ νιΐ ’ΚΜ τοι μίί πηντά ίιπμ
νων T Ομήρχ , ως Αμφί (Ρρυ ($ ον μ)μ.
αχπώ τ yjuocuxct ίΐ 7ΐίν, ημιτίλν ^ τίύ>

. / η ι στ - Λ ν
ometti, T&ejLfj&yî\ (s) V q τ vaiw , ίψ ης
ί 7̂ ^ σΐ, 7ΐολΐμΛκΙν r cwr κ̂ λίΊ' ίάμ^

τον q ò^s <pvfiTctj\ μνΛν cv Τροια ep-
ytaàfjS/JOV^ hcL 7ΐΐσννΊμζνγή,ης ^
> ΙΡ \ » ^ > « V - .1 » . I Γ\
e 7Hhn . kj τiw κλίω ^ ζ#πτυ 7ΐωί <μτω
μΜρ4 · Φ 'β ^αυμα , συυυΑ7τορρίβα·'
£ζ φνσι τω ύω ftctlt ,ΦοΖ ^υμνιίζίΤ/μ
’^ ,ώ Αμταλ^ β mΑίτιον , hit lÀ i~

φΑσκίς cujt1
jìJ ? S c^ aokW } Αμ .γ}-

μι/οΙΙίΙ tìUi^ cii ^ci 7τολίμίνβτιλΙλυ το~

ζ/κίς .ΐα 5 γ >μνΑςϊ̂ λης .το
Η h h iij
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. %} ^ galfr Sfrw h/tncq . το À A tas quidem mittere timidi . luctari
W ~ /fx

"*
, Γ J ?ji ' vero ociosi esse arbitratur . Phamix.

πα,λαιΨ,
'ϊ& Μν· 01 ·

^
ζ Ò Pancratidnc , an pugillatu vtitur ?

’i - .m/I/ÌiJ· A it mriftr M rivi nt\iì-π£ ς,η πυκίΜί Αμ .σκκμ,ώζίνί,του
των yu^ &lirdJs K&Ì Arnesi μίΐζον , h

étp/jolcdr culs& Trotr ώακρχξ [S/j y >
?«5 vetpèÀat τον dìtntov.pmi 3 t>-

enr L -LMTv »' 7ni^fc,fcaì TtwQiccg o-

, Απλασίαν ? ΟλϋμτπΑκοΛτα .

Αρ&μόνζς jj ews , ìoc Alpoig
’
fyog^ cfi

[̂ initor. Horum vmbras , ó hofpcs,
exercet , & supra hominem discum
iaculatur : etenim supra nubes dis¬
cum torquet . Iacit autem supra cen¬
tum cubitos , cum hsc ( vt vides )
duplo sint Olympico maiora . Cur¬
rente autem ipso , non vtique ve¬
stigium inucnires : nec signi quic-

f i ( ev ~ , ? ■ ~ \ quam terra: imprimeret pes. Pban .
av cjayfAlwajTD π τγγροττοΐϊ .Φοί . Xj x magna curriculis impressa
pdw è \ym (Μγ*λ& cimomieq mg sunt vestigia , ipsius Herois decem
<ίρίμοις , συμΟαμνον ^ \g το Ακαπνων
pjytdog ΐ ηρα) .Αμ .β &<ίίΙρνζς3ζζίζ ,

Λ 1 V » ~ s Y / / (/
Ια ίχνη c/niimy }L· γιμνα(ρμίνα τι ίη -

Λ I Λ >t « ~ t
ρον

,όραμοντος ^ ) Ασημος η yn ' μ*τ%ω-

fogytphgty ojJ ά η̂χ̂υρίατίζων ajjfi-

ìrtf. (pm 3 è $ ρα£ραμ *7ν tv ΑύλίΑ
τον A^ MictjCÌ &$λ$ις γυμναΖρμΐνης

EMctsòg ìm Tpotevi^ «i V7iip το τιή-

όημοο το oMitra ^ pdujjAj.Ta 3 710λί ~
y ~ N chilli/vt dixi ) ccdit,praîter in My-

uàa cvtycopuως ίφϊχχί τω A;wMéì , p r 1
. . . . r . w rr

t \ ~ ,
r ~ i

‘
, ^ los pugnam : illic emm Mysorum

7jAuu της ίν Muodì ? μα,^ ις. cmìi yp plures interfecisse quàm illum : pra:
- / > Ί no r w ,\ , r\> * - ·* - — - A

cubitorii magnitudini conuenien *.
tia . Vinitor. Incedentis , hospes, illa
sunt vestigia : & aliud quicquam
exercentis. Nullo autem currentis
signo tellus afficitur . Suspensus c-
nim & vt pote vndarum superfi¬
ciem attingens , tollitur . Ait autem
dum in Aulide certaminib . se Gric¬
ci aduersus Troiam exercerent , A-
chillem se cursu ac saltu superasse :
quX aurem ad bellum pertinent , A-

πλίίοις A7ftKT0Viva\ r îm

vog '^ i&Îa '
š Α·7ΐΐ,νΐΛ]) ί%βϋυ{ .χΛκρμτη-

YAVaj{ À αυζ È τον &ya>VA τον 'za%i ί

eiccoiisbg . ΦοΓ .έ τι ay & η)Αμ7ηλνρ ,)4>

miaque virtutis retulissc .Vicissc au¬
tem ipsum & in certamine de cly-

peo . Phot. Quidnam esset , Vinitor ,
quod ad clypcum spectat ì non¬
dum enim à Poeta dictum , nec

, morantur , accestir . Vimt

o \ ~ £ r » multis hoc , hoipes , dices .
’ TtotAtovfavi^Txr

*
^ nam qUe c^m dc viris , t

lfi7g .7τολλα >c) -ztfed r λvSpw ) 't& ji r

pniAt 7jzt)
χων ηκΛί

70 ejfet ^ AccoiSbg ; oim 7mm ei- ad ea , qua: de Troianis rebus me -

morantur , accessit . Vinitor . De
VAL 7f0ù . OVTi itg ?<9riS>V TIVA T I f>Cùl- . . . . . .Multa

tum de
rebus bellicis memorat Heros mul¬
tis nondum cognita . Cuius rei cau¬
sam esse ait , quod ipsi ob eam ,
qua Homeri poemata prosequun¬
tur admirationem , solum Achil¬
lem atque Vlyssem contemplari ,
bonos ac strenuos viros contem¬

pserint . Et horum ne penitus qui¬
dem meminit : hic vero quatuor

ττολίμίκων ϊβ^ων,ό ηρως λί ^ μυη τm
το7ς 7τοΜο7ς <&λΑ ονΊ&. το 3 cuti® ,
(pmv ctdeîir ϊχστλπζιν $ $ Ο μη -

ρν 7ίθΐίΐμοίτΐΰν, ίς μονοις A ^ Mea η ,
^ Ο (PjoÀa fiAi \ jyAV70tf,Â/L&\

jrlo7SLf tyt-

λων , Κ) <ίγχ, $ων ÀvSpùóv . ^ /-Ho ,
ού £ ζ$ ημνη<θηνϋυι τί ^ άτταν·7ο7ς 3 ,



HEROICA . «4j
carminum triremem dicaucrint. A- A aiaMwdj \ τ&ηίριι Tfictgjsi' i -mv .
chiUem autem ait pro dignitate ce-

^ ^ A ^ ^
.^ a ( ύ-

Icbran . VlyiTem vero supra digni - 1 1 ^ “ -
racem . §ed quX de Srhcncleo , a
Palamede huiusmodique viris prae¬
termissa sunt , tibi paulò polì per¬
curram . Neque enim horum quic-
quam ignorans discesseris . Mysium
quoq ; sermonem ad clypeum per¬
tinentem , mox ad exitum perdu¬
cam . Postea vero quam pancradj

μΛτ& βζ,τον 3 OSìjosidL ^ ìlovcùg.è . o-

7jiozt jj hJ Παλ &μη & ις ,

^ τοιωνΑ aifytov ^ ραλίλ $π\ctff
Α4μί m μίμον υςϊρον . μη αγνόη¬
σης γί &7ΐίλ3οις τι τούτων.ri τον λί ^ ν

q τ Μυσίον,ίς ον Uva η ασχης, cwtikcc

_ ^ 5Π97ίΛί/^ υ . imtJi q πκίκρατίϋ,καί
pugilatusque ac disci mentionem w ~ \ , ( > , >
facientes ad clvncum delati fu- B μνημονάιοντίς,ίςτίω

mus , audi Herois mira aduersus aaui &t αστίωοβημψ , ακύυί ί̂ ν\ζβο
athletas , qui ipso pro symbolo , ŠnvpLctlge. πξος αΰλητας,όί ì^ nowiG

àisià συμζύλω .ί κ !λικ& oîpq ms - x-

χραπΑςνν awvfaov λλτν^μ ri(§r As tu¬
oi 7ππίρίς, ώςμίμος hZì ^ r outπιπι¬
λών ^ )LMAu. Do?.oîà èpqpopî
νος <Λι 7ΐου το7ς ^/oébiiat , -χαλκού;

N t/ . I Τ ! ς.
στολλαχμ ίφ } Κ& .Αμ .τουτω,ζίνί 3πρι·+

lw juSp H οΒηςτίμης, rû Âw 0 ^9 θυ-

ta quadam membrorum
"
figura ac c μοί , $ μάλ & ίρρούνυ ajurh &<μμο -

concinnitas corroborabat . Ad hoc / Λ. . ϊ. i - Λ
itaque templum protectus puer (na-

c \ ^ , ~ 7 41 , j λ
uigabit autem recta Delphos . iu- ' f 01' « ° 0 LZu Αλφαν
dicium certaminis subiturus ) per-
cunctabatur Protesilaum,quidnam
faciens aduerfarios superaret ? hic
vero premens respondit . Animi
auteni solicitudo ipsum statina coe¬
pit athletam , vt pote ab oraculo
reiectum. Sed cùm primus supplan¬
tare in palestra excogitasse ! , mox
intellexit, quòd iuberct non dimit - j-j r/ r \ ολ /
tere pedem . Colluctatorem enim 07i Χ&λΛ)€ί cw(jfc) μη μβΐί
de continuò calce premere opor¬
tet , & aduerfario subiacere : quod
cùm fecisset athleta , & praclarum
est nomen consecutus , & a nemi¬
ne victus . Audis autem fortasse &
Plutarchum dexterum . Phoenix . Au¬
dio . pugilem enim vt par est , dicis .

ac monitore vsi sunt . Cilicemfpu¬
to ) pancratiastenaudis , quem sal¬
terem patres appellabant , multò
fuisse aduerfariis minorem. Phoenix.
Noui , vtique ex statuis coniicicns .
vEneus enim multis in locis ere¬
ctus est . Finitor . Huic , hospes ,
maxima inerat peritia , maximus
animus , vehementerque ipfiim ap-

ayavioijuSpog τίω νφίσιν , ή&ίτα
TIgjpTtaiλίοον ο, 7ΐ <Ή£μτίύύν , σ̂ ΐί -
σοί(9 ωπιπάλων. ο Λ , 7πιτουμί-

νος} ζψΗ . Α^υμία /l8/j oiw αύτικα (|ν)
άθλητίω ί̂ ν , ώς καΧ&ζίζ Ah/lS/jov
\ Ζ3Ό £

%%ήσμοί. ?> $ îbroAfvî iv ci

αγωνία, <®£$οτΌς &&ον , ζ \ <» </
iwnxjiv υ-

\ \

eSaq ΐ 7TD(fig. (D /&£pauziAct!fQV~

, i? πίμνη 7jUTîiSnjj τί ζυυυί̂ ως
y neu v7n>XÂio5zq ττω ανντηάλα ).

\ ^ (Τ Ιη « ’ λ \ <ros
tua TSÌ9 <τ̂ μτ \ύον ο αύλησης οτζτ ,
ονομα&ς λ&μ <&€2$ ίσνχί,καί n -jih-
3η ovAνος . ακοΜζ τπν è IlAsu-

Tttppgv ijouvov ($ Α,ζιον ; Φοΐ . ακούω. ^ jfp tpjktL·) άς ίΐκος λίγ \ς .
' ” Η h h iiij
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ιίένί 'ΛηωΛμ Ολυμ - A Vimtor. Hic fecunda Olympiadead
■

. ^ , \ >/ λ « /isj \\ <7 viros reuertens Heroem precatur ,ixerMr risa ^

6 ;o
trof 5 V

Αμ . ο&τ

ΎΜσζά Oi i wiwi?. o AUTM , κ*-
rtS , r / „

Α^ λα )ίϋ EvctyyFiùi) όϋ^ ο^ .Φο .

τί otto r >ctjvtyud,
· A/W- . jîjam ^ éS /4 ^

ci Ολυ/Λ7ΠΛ ^?E55 Ερμ,ίών τον Aì -

γ/7îìlOV/r <7&ì $ ςίφΰίνα vÌwV’cÌ7lUfH -

κΐπς q,o τξ’ΰυυμοίτων, ó A,
V7Jì ·$ > ΛκμΑ^ σΆ μί &ιμ-

ζζ/α ^ Ιτίαί πυ μ̂ΐυο ίίςίχ &ι , νίφί - ,

vt sibi de victoria respondeat . Ipse
vero iubetjVt Acheloo supplicet E -
riagonio : id est , qui certanti aderit .
Phmix . Quid sibi vult hoc znigma?
finitor. Certabat autem in Olym¬
pia aduersus Hermean iEgyptium
pro victorias corona : sed cùm hic
quidem prae vulneribus , hic vero
siti defecissent. Nam vigente meri¬
die , pugile certamen exercebant ,
nubes in stadium discinditur, & si-

Xn & TgttAov %gt!(gij>pr)jvi\ ) . Kj <ft'^A)V
® tiens Plutarchus aquam , quam co

ò i i'Λί& ,ο h - ria brachiis inuoluta conceperant ,

aAYiCpi tu, 'zs%i το7ς ucoAa. (è

r ρβνσμον dì %υμ/η
,όιις,ώς μ$ twjtîl

. y ~. t '/ A ’t
iCpcumcv , ίΐς dupuog ωρμΛκη, L ίτυρ$
£ νίκης. ΕύΛϊμμονα jj

'
(D Aιγίίλι ®

StuìuÂtyi της κ&ρτίβΛ &ς
‘ίσως, il m -

χΙαΙομ ntx ^ ρίτνρ̂ ς.τούτω efo/iS/j&>
πως &ν μη Ά ^ Α,άαλ'Λτου,ϊφπ , ι&-

τΑφρονων. Φοι . ii) 7HiJi7itJf γι,ω Αμ - q
7Λλ9υρ}1,τωρ^ ηομ^ ^ ρΛσκάίάζων
yò ίσως ίόυυτ,,άΑίμύυ>'ηνος τοις πολ-
Asî?,è Βίΐος (sòm . A μ , Ελιζ 3 o etJ -

λητνιςαυυτος μ*ν,ουπω ΐΖΰ̂ αΑπλάί-

m ίω lesaΓ τούτα . 7ΐίμ*\ας Λ *Ιμα *τ
idj$ em)pcj0vjip{& ηromm vimai tu

Ολύμπια , b À
>
â , e<pnyvmais , t&v

μη ί^ίλϊΐς τ&,ς .Φοι . Λίμμονιον,Αμ -

7ΐΐλ9νργί .λίίζ4ς scLp που r > d Ολυμ -

hausit . Et oraculi memor , vt post¬
ea dicebat , audenter in aducrsii -
rium irruit , ac victoriam consecu¬
tus est . F.udacmonem autem forte
admiraris , si cubi pugnis certanti oc¬
curristi . Huic sciscitanti quo pacto
vinci haud posset , si mortem ne¬
glexeris , respondit . Phamix . Et pa¬
ret quidem (6 Vinitor ) oraculo . Sic
enim se ipsum constituens , adaman¬
tinus , ac diuinus nonnullis videtur .
Vinitor . At Helix athleta § ipse qui¬
dem ad hoc nondum naiiigauit tem¬
plum : sed cùm de suis quendam so¬
ciis misisset,sciscitatus est , quoties
in Olympia futurus esset victor :
Hic vero bis,inquit,superabis , si tet
nolueris . Pbznix .Diuinum,Vinitor ,
dices enim forte quod in Olympia
gestum est . Vna enim victoria sibi

prius existente,cùm vir â pueris lu¬
ctando vicisset , in illa Olympia -

7ΠΑ
O cte ad luctamque & pancratium sese

aìnâ νίκης μΛας}
or àvrif qm vrujjtiîùv exuit. Cuius rei causa indignati E-

5 / I μ > λ f (7“ W * y » /
CJVlKSt 7ΠΧ,λlw, Λ7Τΐ0υσΆ(ΰ T ÌTT oMitvn
ΟλυμπιαΑ 7πΙλlw tî , ^ τπιίκρίτιον,
L <p

'si SìiygtyivAVTigol Ha etot, Acro -

oiwto /uS/j αμφ oîv eì'pyiv ewr ϊίχλν-

μα {& Ολύμπι &K& %tu>TiSÌvTig dumi .
μύ}ίς J [ olvìAuwì 7Ηυγιρίηov - K̂ j 'Τίτον (j&) φθόνον b Ρρωτίσίλίως

Ici , deliberabant quidem ab vtroq,-

ipsum arcere : Olympica crimina in

ipsum componentes ; vix vero ob

pancratium coronarunt .Hanc igitur
vt declinaret inuidiam Protesilaus
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praedicebat . Cùm prsstantibus ip- A ^ ΰλφ,ίΜίος «ùm
sam viris aducrfari minime igno - » i ~ / *i *
ΨΛ „ Λ„ Tr · ~ . n , r 6 Μτΐ7πιλ9νΊθΐςόΙζΜΗμ*νοιςοντΑ' Αμ, .
tutet , κ initor. Optime,hoipes,ora - - · ' 1

culum contestasti . Phanix . Exmot -
bis autem quibus medetur ; Mul¬
tos enim ipsi ais supplicare. Vinitor.
Omnes quicunque iunt,curat : ma¬
xime vero phthises atque hydro¬
picos , & oculorum morbos , sebri-

que quartana laborantes . Potest &
amore captus ipso vti consultore .

•sW K ! ~ I
&ξΐςα , ζακ , Τό ίτίκμΛΐ β̂ο.

Φ οι . Q Â νόσων, τίνος kt7ttf ; 7J0A-

Λ94 >8 Atraî <ρ »ς $ χία %.Αρί .7πΐσΆς
/L7tq,o7w0ivq dei . μΑλίςο q τας φθο -

&ς τ1, }@) C&J νΑροις, xj της ί $Γ όφ-

νόσοις, ^ cîtr τϊταρταίω 7ΐν-

. ρίτϊοντας. ϊςί itcà itpjpVTi τυγίΐν άυζ
Vehementer etenim dolet , cum a- B £ a i z ~ . i , .

liquem circa amorem infelicem no - & u« A>« >eep rtpftQ»

ucrit : carminaque atque artes sub- W ? 7« ίρωτιχ# , οτυ̂ οασι,^
r-7w7iZO

iicit , quibus suas demulceant deli¬
cias . Adulteros autem neque allo¬

quitur , nec amatorium quicquam
admonet . Ait enim se ipsis iratum ,
quod amorem calumniis afficiant.
Quare cum moechus huc quando¬
que cum muliere quam folicitabat ,
profectus esser, vellcntquc in virum
coniurare , pratentem quidem , sed

αάτοΐς i 7rttìJkg, è Αχνας , οής τα. imr
ΑκΑ3ΐλζοισί . μαιχοϊςΑ,ΰνπ ^ £9~

<Τ(Ρι&λίγίταυι ουΑν, ουη V7tdtÌ3îtou ii

(βώτικάν . φ «σί yb £t7Pî 9n^ αντυΐς,
\tìuÀ v ϊζ£ ν <Λ&£&Μοισίν. βφι -

Κβμίνου γ >υΖ dnajjSa μοιχοί wn
cwtv ywjdbjxl , Un ίτηί &ί,κΑ ) ζ ^ ο-

/ J q 1 I I ^ ^ yj

qui nihil resciret . Protesilaus qui -
^ punwajf βχΜμ ^νων dm τον cui &pA ,

Arm Uir- s,,t' · βρόντα . μίν,ξιωιαίτα , jj
' aW i μίν ,

yS ΙΑίσνμζ&ίοζ ci -

tovStu,oicf( ùùjMJV συϋί tSv\ <z$pj)cft <pwa-
r— _ ev f " c π t

TcQ tzjù βωμίύύ . 7i ουω o ΙΙρωπσίλίωςϊ
cΙςορμυα <r (gv

dem hic sub meridiem dormiebat ;

ipsi vero ara: adsistentes rurabant .
Quid igitur Protesilaus ì Excitat
hunc canem . etsi ( vt vides ) mitem ,
vt cos inuadat , Sc adhuc iurantes
mordeat . Et cùm hoc pacto iusiu-i
randum confudisset , instat viro,ac
iubec , vt illos negligat . Esse nam¬

que ipsorum morsum incurabilem ;
Se vero nunc saltem , suamque ip¬
sius domum conseruet . Deos enim
ait omnia scire , Heroas vero Diis D

quidem pauciora , hominibus vero

plura . Multa huiusmodi confluit
turba : si omnia in Phthia,ac Phy¬
lace existentia commemorarem ,
cunctis Thessaliam incolentib . no¬

ta . Templum enim illi promptum

per Protesilaum , atque efficax est :

multaque Thessalis humana , ac mi-

cpd/utfZv τασιν,οσνι Θζτ]&λ/&ν olzS-

ct . jtj qbc/Htsvn hpoVyCV ^ v τω Πρωτίσίλίω - Kj 7roMct τΰΐς ΘίτίαΜς oBn-

dpfjuct nrQv r xaova,^ τοιρ^ ηςον ως

ορρίς eviti sĜ pcaftaiiv r cwiotg Kot-

707nvfy SbLXMv tu ομνυΖιας .^ tov op-

κονύτωσί ζνΙ^ Λς,ίφι &ΰ m àvfyì ;

^ xtAâji cuÌjiov eΛί &νών μ* ν AfJkpVj
γ qS Α }μΑ σφώι? ανίοίζν u) , σω^ ν

q viw ynw ojuiov r , G: r icw^ oixov.

Toti /uDp >8 3?ot£,77oim γνωσκ {ν'τοίς

3 νρωας,δίων ίτίλώ A

Αν3& 7πΰν. 7Π)λις cBnppei τοιχίων

ο̂ λάς,ίΐ imoòv ϊχπτιμΜμβνάίοιμΛ , ον~

ίων γί è cv ΦθίΑ τΐ , ^ Φνλ &χΜ
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βνμα\Η ^ Αη,κ ,
ópjjAS« « àf^ JOWB . ΦοΓ. « /9»-

^ w «f Ρρα>πΛλίΰύν,ΑμΜλ9υρ}4 .
fCAtev ωςο β̂ ^ ομνυωα) τοιον &ν

ηρω . ΑμΜ ÀSimaig γί &7ηςων, ζοίΐ ,
τον τ Αμφιαφίων , ον λίγίΙ aj y yn ci
OTCpoF λΛ ) 7ϊ» «̂ ίκ , ΑμφιΜ ^ ον τ (§ )
tduSo TntfJkfViAiM ) ϊοwg,rì kyco γνω-
σκων

}
ον 7τολυ άΆ^ων <ί ΚιΛ/χα? ί -

•aîlfìs , xj Mctjiwa ) τ £υαρθοι ? άΛ-»
κοίης AVy i7a^ onavTBtrajfg ci Ισμ&ρω
<1μ7ΐ1λ9ΐς$ rihioivoig ουυτας ίβγχ,ζί -
juSpoVytyiilâjovtgÌ T,è κυκλχντα .οτ Sn
ò^ trcuf τΰΐς γ &ωρ[οις ο ΜΙρων i^ Asff
r , xj ctCpog^j avawÌoùv m ιμίν m , H
οίνωΑς . ίινωσκξν j è to χΘραυως
Vnmv .Vnm yò^ v ci Tposa. AiouyShg
&7IÌKTÌIVÌ) >. iyirdjj oihâìv t PoSivrtw ,
(£ 7ιβΜλ Swjfjuxgti aSbtclv . iV-
7n>̂ (J) ctF r Jotp φασ » ' cu- ?v^ , xj 07^ /-

τώ/^ ,Χ; dnpag α, ’ή\ ζ (£ζ .σνιμί7ον q 3 ) £ ^
A ~ \' f/ \ T " · ~ T ' » f^η^μντψω, ^ Οηχ σνς CW abetaie,
è TO5 SòpuAStiug, zcà otto to ci TO) ópi
SnpidL^ tHTviv ffòÓi r βωμόν ΐ Pricr*
xj 1 ctóojž r ovAvi Ασμ (*!
%twipgfidfjA , x} ^ >ίχ {ν vi μαχμρΑ
« <T ! . 1 fì Δ * tt « I-Of \ -
icw (g,MyildL\ j 0 Qjzr,Xj Λ91/λ*
Ì
^ VWtiV cK Offcf . 7Π)ΛυΑν,^ 7Ι07άτΐΐ

3 w ΡοΛτγη , ^ TîiMct ) <Z2%1 cw

κωμιμΛ&νμοι &ΐΜ Κ) βοήσιί(Οζύ '7$ Ο
$$ rcttF

"
συ^ Λ^ωτ^ Γ ò ΑιομνιΑς,ίΐ

iov /L$p ®£jjjwjcL ixQv^ v εωτος àrmx-
tuvî μΛίΑν β)Α)Μμονci Τpoict tfyot-
σζΙμ)μον}μν\ Λ Αιζαυιίζί τι om %ì ?iy ρι>
άζιον, 7̂ ibu>

'Ιττιζων Λ Α>κωνμ$ ψίη-
y >(fA$ oL . xj SvoifJSjj àmà Sìa VoSÌnvg
T?, <9 QfÂwg 7IDpâj0/L$fJ0l,cS)T Q Siili

A tia iîgnificac : rurfusquc iracunda ,
si negligatur . Phoenix . Credo per
Protesilaum , Vinitor : honestum est
enim , vt video , per huiusmodi quo¬
que lutate Heroem . Vinitor. Inju¬
ria vtique afficies , hospes , si non
credideris & Amphiaraum , quem
tellus sapienti fertur adyto conti¬
nere ; huiusque Amphilochum fi¬
lium plura fortasse quam ego co¬
gnoscens : cum haud procul à Ci¬
licum continente distes : & Euan-
this filium Maronem , qua; in Isi

B maro sunt , vineas frequentantem ;
& vt suauiffimum ferant vinum ,
efficientem : plantantcmquc , ac per¬
lustrantem : cum interea ab agrico¬
lis pulcher ac deliciosus spectatur
Maro ; potabile quid , ac vinolen¬
tum spirans . Scire autem opus est
quX & ad Thracem Rhesum spe¬
ctant . Rhesus enim , quem in Tro¬
ia Diomedes interfecit , Rhodopen
dicitur habitare , multaque ipsum
admiratione digna facere canunt .
Aiunt enim equos ipsum alere , ar¬
matumque incedere , ac venationi
vacare . Quod autem Heros verre¬
tur , indicio esse,quod apri,ac dor¬
cades , ceterxquc in monte versan¬
tes fera; ad Rhesi aram , vt immo¬
lentur , accedant , nulloque vinculo
detenta : cultro feipfas exhibeant .
Fertur ante hic Heros pestchi quo¬
que à finibus arcere : cum Rhodo¬
pe hominum copiosissima sit : mul-
tique circa templum existant pagi.
Vnde pro suis ipsius militibus mi¬
hi videtur clamaturus Diomedes ; si
hunc quidem Thracem , quem ipse
interfecit . cum in Troia nihil me¬
moratu dignum gessisset : nihilquc
illic plurimi faciendum prartercan¬
didos equos ostendisset , & esse ar-
bitremur ; eiq . per Rhodope acThra -
ciam iter facientes immolemus .‘ ip¬
sos vero , qui preclara , ac diurna
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peregerunt facinora,contemnamus : A 7?, ^ λ&μο®£& ilfya ^jû jvoi; ίργχ , ,
λτιμΑΙοιβμ , tÌw 'Sfe* &0 -fuam ipsorum gloriam fabulosam ,

temeréque iactatam arbitrantes .
Phoenix . Tua : accedo fentenà ,Vi¬
nitor , nec quispiam deinceps hu-
iufmodi rebus non fidem prsesta-
bit . Hi autem quos bellico mo¬
re in Phrygio campo incedere aie¬
bas , quando conspecti sunt ? Virin.
Spectantur , inquam , spectantur à
bubulcis , ac pastoribus : & quan

cav cίίζα » nypv/uD/jot , è "ΜΜμπ &οϊ*

fi/jlw .Φοϊ .μ$ <rS tomv , Αμτήρρ -

yl , τάτίω ίμάντην, xai ovSiìg in το7ς

τηιύτηις άτηςήοτ̂ . οΐ '
^ ύντψ ηnS {&> τφ

cν Ιλίω,ομ ίφασκίςτην μα,χμον ^ -

7itv JÎâjJs &iy4v,7mì ωφ3η <£ ; Αμ .

beviam Â,Ì <ptvu, ορβνίουι ίη βχκί -
doque in Telluris cernuntur per- ~ j \

. ? c · r 1 · r ,r. B λ9ΐς 'Κτοιςαττω7ηάιω,καίνομωσί ,mciem . Etenim 11 puluere imperti , \ x
' »). ,, \

apparent , ariditatem significant re- μίγζλ &ι,^ Suoi^ Staivias eglv οτϊ ìm

gioni . Sin sudore impleti , diluuia

atque imbres prac se ferunt . Quòd
si sanguis circa ipsos aut arma spe¬
ctentur , morbos Ilio remittunt .
Cum vero horum nihil circa simu-
lachra cernatur , bona iam addu¬
cunt tempora . Itaque immolant ip¬
sis tunc pastores : hic quidemagnu ,
hic vero taurum , ille pullum , alius
ex iis qua: pascit aliquid . Quaecun-

que autem greges inuadunt conta - c -rm a! ρομίΐς,ά μίν,Ζζΐ >a,i 3 , raopor ,
gia , omnia ab Aiace proptereaf vt è

~ ~ ~ * n \ of\ 0 /
kccxm της γης. a μψ yp Μκονιμψοι
φαίνοιν &,ανχμοις ο&η <τημα\ νοισΐ τη

ύ Q ìfycùτης πλΙοι,κ&Ι&κλο <τ-
ι i \ >/ ρ > ? οΛ '

μοοις τ,ιμ ομ ^ροις.ίΐ Q ο^μα E -L αν -

τη7ς,η τη7ς οπλοις φαίνοίζ,νοσηιςτωΐ -

λίω Λ,να?ιΐμ7τονοίν. ίί q μηΛν τούτων

τη7ς iUîùMig ο β̂οτη ^ α^ας nSb

ay >ici τα} ωρας,ιμ σφάτίοισίναντη7ς

puto ) aiunt proficisci , qubd cùm
iudicij causa insaniret , greges pro
Graecis dicatur trucidasse. Nec quis·
quam circa sepulchrum quicquam
herba: metu pascit. Pestifera enim
ac pastu perniciosa nascitur. Fama .
est Troianos quandoque pastores
pecudibus sibi aegrotantibus con¬
tumeliose in Aiaccm fele gessisse :

qui cum sepulchrum circunstetis-
sent , modo Hectoris , modo Tro - p
ix

\ / rv V \ > ! I
ρας ’Ζΰ&ΐ 'πζς α,γίλ&ς γγ ?ον-

τόυι,τπίσηςάζ Αίουν&ςηκΛίν φασίν .οί -

μαμ Sii τα ) τη μανία Ay > v, οη Sn ο

Α ’
ίας λίγίΐαι ταίς αγίλςνς ΐμτΠσων,

SidLCpofnowf cr<pa $ ,S [ χηινωντηίς Α-

c® τη κρΐσ4 . )ί
)
ούΛν νίμα <$ }

γ σήμα. ό/ώ,φο &ρ ησας, vomSMg
•fi Sn Λνα,φΰίίαι,ΐμ wvnpi βοσκόν .ϊςί

, nonnunquam gregum hostem Τ&ϊος,ως Ύβωίς mu 7Π)ΐμ^νΐς ίς

appellabant . Et hic quidem insania «7- AÌouilgi νζριζον,να>οωιχ1τΐύνευυτο7ς
fuisse correptum : hic vero insanire
dicebat . At pastorum petulanrissi -
mus , Aiax autem haud amplius
manebat . hucusque Homeri ver¬
sum in ipsum vt pote timidum ca-

7%J
*

/zstsCamv .xal véè/ ςιν/ης γ > σή¬

μα , 7τολίμΛον fi/j Εκζζβί τον nggoct
> U ί Λ — / \ \
iXcLASUJ) , τηΜμΛον 3 Τροίας τί , κολ
τιηιμνιων . }&) b fJSp , μανίνυοή αυτήν.
ολ,μαίνΐο & .οΑασΐλγίςτδ9ςη § § mi -

μανών , Αίας Si tour ίμιμι/ί . μα̂ λ Tvoivu το img ewm î7iippa^ cpSi , ως
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praeliis consueuerat .quod autem in¬
felices illi passi sint,minime admi¬
rari oportet : Si quidem Troiani ,
ac pastores existentes , Aiacis im¬
petu perculsi sunt , & ipsorum qui¬
dem partim cecidere : partim timue¬
re : nonnulli vero vbi pascebant ,
aufugerunt . Aiax autem admiratio¬
ne dignus est . Ipsorum enim ne-

ΛΛ&Γ.όη /Sowaf A nebat. Ipse vero : at manebam . in-
, nr

'
I * " rl _ > > i quit : horrendum quid atque arduu

c/κ 2 ra/pé (pfiMù ^ 3
>

p P ‘
, ex tumulo clamitans . Dicitur prse-

yilctj I ^ <fbv7nunq τοις οπιλοις , ο^ ίν cerea & armis obstrepuisse , vt in
Jttig μΑ^ υ\ς ίίω%4 . το μ*ν <Αι κ&Μ-

</}μμονων οΜ &νων 7ΐΰάος,ού Òwu-

μάζψ/ι TpSlg τ, (£ νομίις οντίς,ίζί-

òppio) A ’la/Qg . kcu cj p} vy
}) > s « . .\ >Vf « a \ >/
iTtiOOV cwmr Ol 3,rpèE . Ot di,0)̂ âV-
5 <pùjy )mg y ox) ίτίοίμΰυινον.τον J [Kl-

ctKgL SwupÂazq αζιον. kimmn ^
ovAva cum$v9 &λΑ ilio rsfoowiéw ) »i ^ minem occidit , quinimò qua vii
ί^ ων&,ίκαρτίργισζ,μόνον ivSi^oipt- fuerant . contumeliam patienti fu-
^

» -v \ ,
'

i « . '
νος αντΌίς io axoviv . o di Εκτωβ,χκ L-

yvùò <nic9y o\paj\ ζΐη , ¥ ^ ξίτΐυο ταυ-
tLu) . vQtiwufag $ ig αυτόν pet£p ~
κίν τίνος <7$ ισΐ , lw ως (petat zopjJh
vi@ y

nm À 7nq£ âJ&v
y òùfpwaiv c$ n το

I > \ \ > ( » \
μν ^ρχίον αυτός y ttj ατπχτανυι αυτό
di ό^

^
'ηοτα.μωγίβ ^ ν t&€S£ ilg.

Φol· . ày /οουυτι Kiy\gy kp7TiKMp^ κ)
σφόψα οΜ7ΐί73̂ τί^μαίω τον λί ^ ν.ω^

fjdw $ pwfkpoS (pcdvidfy TOV 1) £ <Ρ
Ά^ ν. -^ οτΐοτίμοιτά ^ Eϊλίχΰωνά-
7ηιείΐΜίς ίύ7$ ϊΐλγνν & Εκζρος,ίΙ μη
τί &ξοτν\ς τι t)7tf άλ/^ λίγί,μητ cqTrv-
Λρϊ , àepaing

’6Η το7ς ìxm cuì§& 7mgy
α,τί̂ ως KMTOUf.vé&t jSp yò 3

"
Fa -

€/ <A)? , ode/f Àxoviv Sfociò ovjir <ti òv

iv/à,è ivsv/e^ 3 § Ex-
70f>og ( ogÌpiap & fiSp polctg , nm Té O

pertransieris , ac ncgligcntcr dixe -

υμμ &χΜβτπΜτόςίΜ ^τίπϊουζ
'^ υ- à . Quippe qui & Trois , & to-

' “ * tius auxilij erat columen : quadri¬
gis autem quibus Heroum nullus
alius vtebatur , Grscorumquc na-
ues comburebat , & aduersus pari¬
ter omnes in ipsum structa acie ir¬
ruentes pugnabat. ^ H/ror . Audiigi-

stinuit animo : cum ipsis fc tantum
audire indicaste! . Hector vero ( vc
puto hoipes ) hanc ignorabat virtu¬
tem . Superiore namque anno ab a-
dolefcentulo quodam admodum
( jvt ferunt ) iuuene , ac rudi , affe¬
ctus contumelia,in adolefcentulum
irruit ; ipfumquc in via interfecit ,
flumini facinus adseribens. Phenix.
Ignoranti dicis , Vinitor , oratio¬
nemque admirantj . Nuiquamcnim
Hcrocm hunc apparere censebam.
Et cum mihi Graecorum res nun -
ciabas , Hectoris vicem dolebam .
Si quidem neque arator , neque V -
polus de ipso quicquam narrat : il- n
lofque homines latet , ac plane ia-
cet. Nam de Paride cuius causa ta¬
les ac tanti cecidere , nihil penitus
audire dignum censeo. De Hecto¬
re vero nonne & libenter percun -
ctabor . & laetus audiam ; nisi hxc

^ I Λ ft \ cpp . 1 c/
vityg nojTtpctg y o pydiig ryJ ν& ων ί-
rft>ogy rotg 7t iyl Ayt \m γ&Ήτημπξη
vettgyipct%i (9 j Tifog amovg ομν im -
τagyi<pop (jt$ Taf 3, *^ ζνωτατΙο/υΙΙ/Ιοΐζ
ίτταό tov)mc ai epoiplw yi y TiJlHK av
wvawipt ^ p ^ Vy

ίΐ μνι <siA7nuftóng α/)τα}μΛ) </ [άμ)§ως λΙίοΐί .Αμ &κΧί
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turplurii Quandoquidèm hoc esse A jjA\ qvciùv

*ì 7iìi <$ i 'nfó nyn 7* μΜ ùpŜ cùg
haud ncgìigenter dicere autùmas , ^ j p, . \ . ο > γ . f V ■■ v , iM r c.
Quac enim lisi est Hcctons statua , t ^ S < ■* ■
semideum refert hominem , m ul¬
to fq ne prosefert affectus , si quii
diligenter accuratéque fpcctauerit .
Etenim elata est i ac terribilis , ala *̂

erisque i & cum mollitie vigeni
& absque vlla coma pulchritudo
Est autem vsque adeo spirans , Vt
ad se tangendam spectatores attra -,
hat . Hascin circumjecto quidem
Ilij loco erecta est . Multa vero cimi
publice , tum priuatim operatur bo - B
na . Vnde ipsi supplicant , & sacri¬
fici! Vice certamen celebrant .Quan¬
do iam adeo feruida efficitur atque

f<rii<. Enagonios
‘
, vt ex ipsa defluat su -

m dor . Adolescens itaque Assyrius T«
lium profectus , conuicio Hecto¬
rem prosequebatur : currus,quibus
ab Achille quondam tractus est ;
ipsi obiiciens . AiacisqUc lapidem
quo petitus aliquandiu exanimatus
iacuit : & quod Patroclum primum

V,
mm
diBii,

κζροςβρύζίω Îòmfi πολ¬
λά hSti ο$η <ρα\ν$ τω π̂ώρονωτι cuòio

φρόνημ&τωόίς
<Pómi

?
è y >p^ v,é (pcuJjsoy^ ζυνά ^

CpOTtiU σφρ/3/ yjq ^ η
'

ωξμ ÌMr
'òÙtk-

μιας κΙμΛίς . ϊΡί β & τώ % ’

ίρι,πννν3ώξ :$
SîcltIu) ίτήαζπζάΐοόζ -θί^ ν^ ζ
φμ 'αν ^ Χβλίτόω mo/λα 3
ifyk îTajl ρ$ ηςα> uom n , Km àgata *
oSìv âjpsvTOJj dthâ, è àyùùvd, 3voutìv:}
otìJÙ %cpjM) v ov7te

} ^ Evàyciviov ψνί-
iwr/Jtg è ìtycùitt à/rc àjJjsλ^ζϊ ^ζ .μ,ίΐ
ξβίκίον otiti Αόδΰ&,ονβκον & *P Iλΐο^ ,
kfoiSópuio Tùt Ekfâpi^ otylpov mirâ

k è r/ £ ,

‘
-Λ . . . .. / N 't ajg t έλζ^ ,ας cΙζ Α^ λλίοος more ίς

ewτον k'fipov&fè. r <r AÌAufeg λιδόν,ώ
βληΑ,αττίΰανί βέΡχ ! ' ^
ΪΙα ^οΗλονΊ̂ Τΐξόύτέί ityvyity ώςύΆ

fugerit , nec ipsum interfecerit , ied » / ' i e. . _ _ ^ A
i·· π λ · r η r e cLTmmivcv , iMAiTfoi . utTimtii ò (c

ahj . Hectoris autem iratuam trans -
N , , ;, cr < % o

mutabat . Achillis enim ipsam esse τ EicQpog . Α^ ^λίως M
dicebat : post comam Patrocli cau
sa abscissam . His expletum conui -
ciis adolescentem ilio expulit , Lr
priusquam decem inde abesset sta¬
dia , amnis adeo breuis , vt ne no¬
men quidem in Troia adhuc sorti¬
tus esset , ingens cx paruo attolli¬
tur : & , vt qui diffugerunt comi¬
tes retulere ς magnus atque arma-

, ^ t T ^
tus amni procedebat miles , barba- ^

οτιαό^ ν^
ό^ ηιΐζ moiró ^ moTUfxSfM

ra ac vehementi ipsum exhortans â ^ /Lcrp^cLpLi

itydeitev Ut) αυτό pC/ τΐίυ κΙρώύ,Ιΰίί
îK&lpefâ c&î τψ Ρ & ^ κΧώ.τούύον ίμ ~
<pópriîòtv,cl%yi >&fóv οΜ ΐ Ιλι « , (è mpv
Ž - Ànst mopAjBiwajf gaJÌòig , τιοταμοζ
όυτώ β & ϊνζ,Ούς μνΛ όνομα άνζ cit
ifi Tpbict ty ^ lyag cÀ μΛκρ M càfiìcbf,
è ώς àm & TAov οϊ (ftatyvyivTig

voce : vt in eam viam aquam fle
cteret , qua haud magnas adoles¬
cens agitabat quadrigas , quas vnà
cum adolescente vociferante , &
Hectorem in posterum cognituro ,
cum amnis surripuisset , in suum
ipsius abduxit alueum . Itaque eum

τη φωνη,ι&ί οτφοψά; , ^
vòup ίζ r odbv , ne T μίΐζμταον ti ~

J\gùwcJV è τη τίτίαίρών
'
ίττδϊων 8 μΆγί -

λ <Άν>οίςύ7Γ0λ& ζ>ωνό 7ΐθτημ^ζόμίττύ
μίΐβ &ίάώβοόύντι τ, ^ ζαυίίντί λάΐτίον
ί Ex&fóg , aTtnyxfy ίς tu icuisnSn »

Ili
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à -mxtw,ùfimÀ αί ^ ξν^ ή .

muj 75 σωμ& ωχβ $ > ™ *-

<̂ αυ/ι^ ίν.Φο .οίτί τ ‘Awu& ^ gi θ&υ-

μοίζψ,Α μ7&?^ υρ}1·χ$ίρ$ ήσζυί(& τλ
ίκ τ 7τοιφμΜ >

οίτί r U%5fa hyil&hm
βαρζαρον y ιm còajg $ pov

<ζ & Ικ. îž

μ*ΐζβ .χ!ιχ . τοίς μ$ρ yp καί συ& οομΛΐ
ισως.(θ) l ζ^οίς ονης,ίτί koà mvngyog
ί^ ονων σχρίσί των νρ& ζατων, iTftTW-

<Ρών τω '
ζίφω .μίΐ &ίχΐω $ Aosvcito

τημπΰϋονη tg ^ > τχ Iλίχ γω , τις ai

συ&ωμΛκού $ Â AosueJioigit , -(9^
Τρωσί,7τόλίμίς 7Γθπί '$ ύίζ ίουΛ τους
α,γίλας σψω ν ο Ejcmf ίττίβάναίν, ως
τας των Τρωων ό Αίας .Αμ .7Λ7ΐονόί-

vas τι <ζν€) ς τ Εκζ &ί <fbmg , ώ ζαίί ,
t& jf χκ αΐζίω àcpepe ^ .à

'
Ιτη^ /οι -

ju9p cfirì τα 75 AteurSc .oM &i&v >S oi-

μομ ιίω cm,C>oaIw ? τϋτιοιη^ζ .

Φοι . <̂ κ«3^ ,Αμ .πίλ *ρ ;^ . κ} L)5 </W ?

imito μίρ . Αμ . <wÓ &ty$ otw, .
17105 7TDT ι^ θορμΛίσα ^ Ηί tfc r Aieul

τιιον , <ftio ζαίώρ τχσνμαζς

nXvovTtty 7ϋτίοΪςί7ΐαιζον. cffogag
0 Aia ^ T^ òf $ tavjiq ) Hy fJui& !0i £ i μάν

¥ παυιΑα) τοντΙυυ . αναμιμνΥίσκί yt /p
μί τ^Γ ILtAst/W ^ if ÌpytoV σοφζ 7t ,
è cIfannAix μ9ΐ cwSpog . ixm-

! Λ » \ > ~ > Λ ì 7
λωλίχ *. j χ,αμί,χ,αχΑΜον,ίχρροςίΐς,
ÌSìk&v âjgcpv ίφ

’

νμας κρ/σίν .Φοι ,Α-

Αίκρυχα , vri r ίΙλιον,Αμτηλδνβ^ .το

y ) άμψοΐν τπΙΰν,^ ΑΖζλνσία τΐ , Κ&\
iomitt ίίς άγνοιαν . Αγχ,δων /lS/j A
κοινωνία τικτίΐ 7τοτί κ* (pdovov. om </[

>\ I ^ ^
em κοινωνησωσΐ συμ(ρορων,αγχ,7ΐω<ην

XwwAsiff, *? iAtovr ίλίχ oumASbvng·
ΤΙα,λ&μνιΑις j καί iidhfav Ìyoig èb

TR ATI
A perdidit , vt ne corpus quidem re¬

cipere permitteret . Nam nescio quò
profectum euanuit . Phanix . Neque
Aiacem admirari oportet , Vinitor ,
quod pastorum contumelias Xquo
animo tulerit .- neque Hectorem ef¬
fe barbarum existimare, quod ado¬
lescentis eonuicia nequiuerit stisti-
ncre . His enim & venia fortaste
danda est,qui cùm Troiani essent,
pccudcfque sibi male haberent , tu¬
mulo insultabant . At adolescenti

B Assyrio inTroianum Herocmcon -
uicia iactanti , quxnam venia dan¬
da esset ? neque enim inter Assyrios
ac Troianos vllum vnquam gestum
est bellum » neque ipsorum greges
Hector diripuit , vt Troianorum
Aiax . Vinitor. Affectu quodam er¬
ga Hectorem moneti videris , ho¬
spes , nec cum ipso distidium exer¬
cere dignum censeo . Ceterum ad
Aiacis gesta redeamus : illinc enim
nostra ( vt puto ) digressa est ora¬
tio . Phanix . Illinc , Vinitor , & ,vt
videtur , rcuertamur . Vinitor. Ad-

C uerte igitur , hoipes . Appulsa quan¬
doque Aiacis tumulo naui , exter¬
norum duo pro fepulchro cxulta-
bant , ac tesseris ludebant : quibus
adfistens Aiax , Per Deos ( inquit )
hunc mutate ludum . Palamedis c-
nim & sapientis , Se mihi oppido
quàm necessari! facinora in men¬
tem reducit . Perdidit autem tam
me quam illum inimicus vnus » i-

D niquum in nos machinatus indi¬
cium .

'Phanix . Lachrymas effudi

per Solem , Vinitor . Nam quae v-

terque passus est , similia sunt , & ad
beneuolentiam conuenicntia . Bo¬
norum etenim communicatio , in¬
tridiam quoque plerunquc parie .

Quicunque vero calamitates com-

municauerint , mutua se inuiccm

diligunt miseratione . Sed potesne

quempiam dicere , qui Palamedis
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m Troia simulachrum viderit ? A 7^ tiwiv ìcì'^ /uìovx, cv Τροία-, Αμ \

’ά μ$ όρωμ}μα α<ίώλ#,, àV7rt» dS'Asì·
Vinitor . Qute quidem spectantur
simulachra , nondum cuia singula·
sint , constat . Multa namque : &
alius, aliud , specie praeterea , atque
state , armisque inuicem mutan¬
tur . Hujuscemodi tamen de Pala¬
mede audio . Erat Ilij agricola : idem
quod ego quandoque faciens . Is
Palamedis calamitatem iniquo ani¬
mo ferebat : LL ad litus profectus *
iuxta quod lapidibus ab Achiuis
dicitur petitus , ipsum lugebat, : &
quacunquefcpulchris lege sanciunt
homines , pulueri offerebat , vitium¬
que fuauissimas ipsi deligens vini
poculum exprimebat , & vnà cum
Palamede bibere dicebat , cùm ab
operibus quiesceret . Brat aurem ip¬
si & canis , qui arte quadam blan-
diens hominibus insidiabatur .Hunc
Vlyssem appellabat , & Palamedis
causa hic ? cadebatur VlyiTes ; mala
exaudiens infinita . Statuit autem
hunc quandoque adire amatorem , ^

aliquo que afficere beneficio . Ita¬
que cum viti vacaret , genuque ip¬
sius mederetur , affistens ipsi Pala¬
medes , Ecquid me nosti ( inquit )
agricola ? quo pacto respodit , quem
nondum vidi ? Quid igitur ( inquit )
amas , quem minime nosti ? Intel¬
lexit agricola este Palamedem : &
speciem ad ingentem Hcroern pul-
chrumquc ; ac virilem referebat ,
nondum triginta annos natum : ip-
fumque ridendo amplectens , Dili- p
go te - f inquit ) 6 Palamedes , quod
mihi hominum , fapientiffimus : LL
in iis quX ad isapientiana pertinent ,
atquisfimus athleta fuisse videaris .·
& ob Vlyifisjn te fraudes , ab A-
chiui ^ Miseratione digna perpessus .
Cuiju .s tumulus si quis hic esset,defof· ;
sus iam diu a me fuisset . Scelestus ^ ^ \ '·■« » ,_

> \ ,-f, -t Affi m à hws Οσυόηως
imiti) τίχν &ς .ύ τάφος Άς m cvTuvòa ^ -cùpipvâ ανν,ττ

’
$μ % WAatjf .μιαρός

ìiì ij

οτου ίκαςον . ttoMa yò αΜο ctMîf .
JicitàctTÌi 3 ϊ&Αήλων ΐΛα, $ ήλι~

I \ </_ * .
'

.» . I Λ <t ' ‘
c \Μα^ οπλοις, ακούω 3 όμως (c <ΐ

Παλ &μήΛίης τσάντα .Lui w
Ιλώ , τούτον 7mi μοι ^^ ρίτίων. oSr
ί7ΚTtivSi 71 4&£$ς 70 7? ΐ1αλ &μΆ) <Ρόις
ΐταθοί, ^ imbuii έώτον

'
γικων c&i τίω

Β ηίονα^ ος % λίγΟ Α^ μων
βίζλνιάσμ . καί οπίσα νομίΐρίσίν 3 η̂
σνμοίτων , ίτιίφ ^ί -Ά
ταΐςτι ν\Αοΐζ $ $ αμύλων ο!ζα1^ ν

άυτά,κρα,τη̂ ί Ιτξυγκ . ζνμτήν \ ν

τψ 1*αλ&μΜΗ
'

ΐφ &ΜΜ$
οιτο τ%ί ifytiv . luj 3 òmà è iuW ,7?-

^ Η&ΰνμΙΙμος C&\?
αν^& τΐΰΐς.ΦχζΫ Oéì/oda ίκοίλϊ ,
ίτπμί& t) #7° ί Παλ &μ,νΙίίίίΐς ó 0 <hicr -~

\ * <-S3i t \ !
σης oror, σάκουων ν&κα μνβμα .
Λκ *?3 τψ ΪΙαλ &μή <Η ο&ϊφ σπίοα }
tîotì τψ ί^μςν τοΰτψ,τμàyašiv 71 coi -

Τψ esbwOdJf . fè esintt '
Ó i άμ· *·

• fi .·· \ «
~ / > ~ j ! ητηλω 7m υυυ,^ρνυ αντνιςιωμψος . ο jy

Άίςας άιπά,συ ’μνωσκ^ξμΐ ^ φη,γί -

ùòpyi \ KatA 7stiùg,iÌ7ÎlV̂ ÒV 0O7m itefbv. 71
ν » , ~ ι\ \ r ·

, L
οιιν,ίφΗ,αγχτ&ς ον μη ^ νωσκ^ς ; ζϋ -
VUKAV ο γίωρ^ ς,οτα ο Ραλ &μνκΑίςώί'

^ γ Μς ίς η$>ω μΐ ^α, η , è

àvSpuov, ίτϊω τ& άκο?ί&~ίτη

yty > voTCi . ^ ^ Âahmam pLii$ì&rt
φιλωσζ,ώΠ
<fbxà φ/ονίμωτοί &ς ax$ ìgpjtóSv Usi *

Hvdfjifj eftjuuom&g d9%fm?ir x£ \QQ
φίάμ nxkm -
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philostrati

•vS
A est “ ‘T

' ac canc > v -m ipsius
\ ~ ~ * ' . causa alo , deterior . Parcamus in

reliquum Vlyssi , inquit Heros . Ho¬
rum namque apud inferos ab eo
accepi pcenas . Tu autem postquam
vites diligis , dic mihi , quid ma¬
xime ipsis times ? Quid nam aliud
( inquit ) quam grandines , à qui¬
bus occLcantur , ac franguntur? Vi¬
tium vni ( inquit Palamedes) lorum
applicemus , & ceterae grandinibus

<Da <μΛ >
'
μ ®λ Μ ™ ™ ° ^ ωζ «

7 v Ι 'Τ Ο > Ζ ! f
η̂ ς^φη -τουων 7^ αυ-

r Λκαζ ιγ * & ΑίΡόυ.συ ^ ίπΐιΛ

Λέί? τηνΊοζ ΑμτΑλΜζ^Ιτίΐ /χοι τι ucl-

Λΐς& ‘Ztfei (WTWfi Αδικος . tiJÌcÌMq

γί,ίΐτην, η τα; yL*&( ou; , υφ οκ-

τνφΑ8ττμ ?-, (L ^ yjiWTWjAuajVTît τοι-

vtwM7iiv όΡΑλ&μη^ ςφιί ^ ωμψ - -
~ ωρ , ι λ > Λ fi ι Β haudquaquam petentur . Phoenix .

W W <

f
« fi & Mnnq Sap i cns vtique

*
a heros . vinitor .

eù λδ/τπμ . Φοι . 6φο £ τ* ο
'
ηζβος,Αμ - r— — - ' ' ' ' "

τπΜνρ^ ίζ̂ Àtl τι ΰό &ί,σκων αγαθοί'

7V 1§ AV^ opmig . ΑχιΜίως q 7« e/ , 7i

ctV κΊΓοις^ τΌν >S ? EMÌuj/-
η 'λύμβΑ.Αμ .τά μίν iv τω

Ροντω,ζΐνί,ίΪμη πω \ς αυτ Απλί¬
κας , όσα ci tS imvnaw λΐγίτΐμ
szèr&iTÌiv, iyu) m &7πιΛίλω v &fov iv
τω <itfì άϋϋζλίγρ,μοωμοτί ^ bm. tu

3 ci Ιλ/ίρ, ^ >&7ΐλνΜ& τόϊς ί >λοιςη~

ζβοσί. κοά ^τ̂ βοΤίΡίΑλίγίΊϋΰι τιαί ,
hau im<ponu,t(#jj ^wp/α <ΡκΰΗχι .ζυμ ~
ζί >λον) q cuîr Α^ Ρλίο 4?) ,τίϊ r w-

? eust >ic,xa < μ *γίό4,κα >ί τη à -

5^Λ7Π» τ οπλων .χ# .τΌ7ην j αι ^ ,ς &λ »)

άνίμων ίΙλίΐτΑί , πομπος τ5 LicstvA8 .

ο&Τλ« ·ψΐ μ * n LpL)^ ,§ cie,7w ^ τΰΐον-

των μνημονώοντα .ΐ&ί lupîc Kc/uf <ιafet

Απ7λ9 ^ ου Α^ ΗΑΐ',ώκόρΐ ) Ιλιας φοι -

τωσΆ cPm τIvlîwuciJvSpovMestoλω Μ
A ^nAsn^ u cjvìtv̂ ^ ^ EPsî ^ /Tv 7W

I , Λ. «SI » (il \ « Λ
σωματι,ί β̂οσΆ r ιιόωλν , ωςβν-
χολ9ΐ μίΐ &ί,ΧΑ& <zfèì A ) Αχϊλίως
βωμόν Ας$Αγζλ11οντις , ÀmzTitvcv

semperque boni aliquid hominibus
excogitat . De Achille autem quid
dices ? Hunc enim omnium Gra -
corum maxime diuinum arbitra¬
mur. Vinitor. Quae quidem in Pon¬
to , hospes . fi nondum ad ipsum ,
nauigasti : quaeque in insula ibi exi-
stente agere dicitur , ego tibi in

prolixiore de ipso oratione postea
referam . Quae vero in Troia , ab
aliis nequaquam disterunt Heroi¬
bus . Etenim nonnullos adit . at¬

que alloquitur , ferasque insequitur ;
quod autem sit Achilles , cum spe¬
ciei pulchritudine , tum magnitu¬
dine , atque armorum fulgore con -
iiciunt . Post terga autem ipsius ,
ventorum procella simulachri co¬
mes volutatur . Deficiet me vox ,
hospes , talia memorantem . Etenim
de Antilocho quoq ; canunt , quod
scilicet puella Ilias ad Scamandrum

D proficisces Antilochi simulachrum

alloquatur : ipsi usque amore capta
corpori inhsrcat , quodque bu¬
bulci adolescentes , dum circa A-
chillis aram talis luderent , alter pe¬
do alterum pcrcutiens occidisset ,
ni ipsos Patroclus deterruisset ; mi¬
hi fatis est dicens vnus pro talis

sanguis ; Licet autem hxc cum 'exA « r/ - «v / . I ?5 f/
AV .

-o frfpog τη καλού som πληζας τ L-

τ?>© , « μ *ί ό Ρα ^ κλ ®? cujCVv <Pti-

vflówcntν,
'&ξΜΑ μοι ίίπων ν <$ όςρΑγΙλων eìjvtyuA cJ. γνωσχζν SìVfsfejfi
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bubulcis , tum ex Ilium incolenti - A Tmiittyè ^ ρα των βίίκολων ^

$ 4 oixjowbTW v> Ιλιον. 3 ?πμ1}νυφρ
bus percipere . Eorum enim vti
mur commercio , v.t -pote Helef -
pontiaci ostij ripas habitantes ; &
fluuium , vt vides , mare facientes .
Age hospes , iam clypeum resuma¬
mus , quem neque ab Homero ,
neque à cteteris fui fle cognitum
poetis asserir Protesilaus . Phanix . \
Exoptanti mihi reddis , Vinitor ,
istum de clypeo sermonem , est e-

yl > ctTi τας οχβας olmwung t 'JÌ ? ΕΛ-
' I « /β ~ \ \ t
XncmovTOO ο/α^ολων, ttcjUj τΐΰταμον ως

M7ίϋΐηβροί lUxi %τίλ&. %άμ ;ίγί
À ιίυΰ dcoDiJbi n<h αώ&λ&ζω-
fjipyhuj o ΓΪ^ ϊίσίλίως Ofjuiffo ·η η*·

yvoyoÒ£ φνσί, ^ ποίΗττμςτϊ& σί . Φβ . ί^
'Smuri 'ϊ>?ΓΌ (Α(Ρως) Αμ7ΚΜυργί,τ $$ >)

nim ( vt puto ) auditu rarum . Vm . / , λ . t o r . ,
Rarissimum . , quare ammaduerten . B e/^ dW
audi . Phrntx . Animaduertens , in -
quis ? ne fetX quidem in Orpheum
canentem sic inhiauerant : vt te au¬
diens ego & aures arrigo , & men¬
te inuigilo , omniaque ad memo¬
riam colligo . Existimo autem , me
ex iis vnum esse , qui ad Troiam
militarunt , vfque adeo a Semidiis
de quibus disterimus, detentus sum.
Vinitor . Postquam igitur ita sentis ,
ex Aulide foluamus,o hospes.- nam

Λίφο&ί . Φο ; . r̂ ptn^ cDV AiyigjOVck toL
δη&ί & ίς 1V7 OfCploi ουτως ίΧΑχήν ®

’ / 'f\ (T - > I , { ! V -
άόον& ,ωζ ί^ω σον Ακΰυων,ία τι ùnti

ίςνμι,Κ ) τον νραυ ζυ ?λί ~

γμχμ Ις τίαυμνημίω τίΐάτα . η 'λ ^μχμ
3 ^ cRn Τροίαν egg>ctl ΑοωΊΐΰν,ίίς
u ) . t & ooJW κ$ιτί <%νμ £μ τοις νμίδΐόΐς
ύ~

4$ > ών (PiAAiyaiju^ A . Αμ . χκονίυ € *-
quod illic collecti fuerint Graeci , C φονίίουΊως,Αίρω

'

βμ 3 ; Αύ ~
verum est. Orationis autem inares - / « ■ ? κ t · \ <o » ~ , ι Λλΐοΰς>

ω ζοΗ . 9° yò ίχ*ι συυυ^λί^βμsus atque initium Protesilao dedi¬
cetur , quod Mysiam quidem tunc
Telepho subditam , priusquam Tro¬
iam diripuerint Grxci -. Telephus -
que pro suis dimicans , ab Achille
fuerit vulneratus , licet tibi & à
Poetis audire : neque enim hac ab
ipsis omissa sunt . At credere quod

σφας $ Μ3ΐς· . 7α </ίίμζ &τΙψ & <r λόίί
•πω Π (’βο 'καΐλίω ώ^βω . ώς βρ iâ τ
Μυσίαν Τροίας οϊ Α^/μοί h ιίρ^
δηπτν) âdn Τήλί ($ ω τίτι ουσίαν y μ ως
ο Τηλί<$ ος ύ ν$ τ icw£ μα ^Ιβρος ^
ί ^ώδη υτίο ? Αχϊλίωςίΐςί avi μ min
των ά,όονξν . ού ίκλίλ ^ ομ αϋτοΐςGraeci regionem ignorantes , Pria¬

mi res se depopulari arbitrarentur , - v . .\ . . 1 . * , I e
Homeri de Calchante vate redar- D 0 ™ ως ay/oncw -ng oi

guit sermonem . Nam si ad varici - Ανομοι ,jhj)^ 0)pcv/)ittÎ Π An¬
nium nauigabant : Sc artem ipsam
ducem faciebant , quonam pacto
illuc inuiti appulsi sunt , aut aduecti,
quòd ad Troiam irent , ignorarunt :
cum praesertim multis & bubulcis
& pastoribus occurrerent , nam hare

y\v 7î,é (pìfiv oìov & jcPidLCcÌMi MV ?
OjuJipx tùypVyOV <z& t Κ&λχχΛ&ς λί -
γί Vi μαυίηως. ύ yS zBn '

μουντί̂
’ί^

πΚμν,μ ¥ 'rtyvlu) ηγιμονα imiotwTÓy
7ΐως αν ακοντις ιχλι χα,δωρμι £ ΐΗην/ ;

ττως J[ clv ι@,3ϋρμι£ ίντίς , tiyvoncm ott Ις Τροίαν ΐΐκοισΐ ; ^ τοωτα , ττο>λοίς
βρ βουχίλάΐς οντίτυ^ ιχίτίς , ttoMoÎ? <4 αν wifMtn · νΐματμ r γνρ ή

Hi Η;
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χάρα
*>ώ>ομα 1-

pωτανιόίί Ζ^ οΆ tsiwtàg αμχμ v!js
^ tTaWižW .ž/ I ^ μΜ <&η τνων cvè-

τν̂ ,/ΜΐΛ νρον3 τ τούτων odà, ^ X

oÂiositl γί , ^ McveAeoic igTfoiou/

f\h ÂCp/^UCliùt ) 7î , flÎWfÉofà&JCflTS,
TO ìLpYìJi^ OL tS IA/i è/dì»7L , οόκ ctV

μοί SòKoHat 'Zt&U
'iAÎv touto , ovJÌ&v

ζυτχωρνστυι τα! gnaros,Aa/ufpTwiom
'ί 7ηλίμίας ίκάντίς μίν À oiAytfo ),

Τ ' , , 1 » J. o cr t » » \
Gnr Ml/odlc ΐλνι ( ον(ΰ hsyου ίς αυτοις
'
ΐχβνζς,ώς Αρΐςϋ,ϊΐ7ΚΐρωτϊύνπξΙτίοΜ .
nm 7W pìj (k <hoTig , pi ταΓ

Ιλ/ο ) cWf, L5 κοινωνία# « s juvAwùw

ρ & κλΗθτ«σΐ .Τ >3Α6 <| >α; jj Ηρακλ «ίΛι

PHILOSTRATI
>1

t onr,^ aMffl? ώπλίσμΐ -I \ .

wiff >i ?
‘
^ yom >

ovx , clvqmioì TcttiTO r -

CpfltJt'žS .é^ ΤΊϋλλΥΐνβρ Àccoiefk 7TO-
ρίτειτίί , 7Γθλλΐβ jj iimov , hyi q cvtr

μίν,ίκ r \ ìz*t so-TO Μνσίας .ηρ̂ , j oi-

μα \ ττάσνς^
οτιίσΥΐ hn SaAswfo . o/ 3 έκ

T^ f οίνω η̂ν Μυ<των ζυωίμ/Ι ^ ΟΜ) , οΐζ
AGioic 7ί οί rnimaj} ^ Ascivi,è Ìttgscav

Τίϋΐμίνόϋζβ γ > γ !>- λ& oumbv πίνοντας .

vigryùr Αχμων SìèjuoÌcsu;,iia$ lw

i 7motwTOCW ουκ osicnj? â-

Α«,ΤΑ)? 7Π)Α^ « tì ττδρψ ^ δ ? ^

Podici oA)(96<A )ffitrfiA9K d>? àcs?
j

<| >J ,
è jwA ^JcwS ? Ϊχτό γλωτίης èxnÀ m-

μβφ ornan. A ^cqcov cv At^Aiedlf

JiiSvtOy ^ À/JLfÀAQt y $ 0V7TW éùpofa,
7WL (JTt η μ -ίονγΙ& \ς ζνμμα ^ αΛ tcct-

τίζζζίίκί/,έΐαΐτΐί ^ α) ίτΛίωμοψί τα
Μυσίάτ , ^ Σκοθικα r6^ . AL)d 5

' 0
j <ν >π L . */ \ I . - '

^ 0)7rorAea )5) 07i κ
^

αντοις &-

yvvóùv •fpo^ 'Tùùν r dì αυτί Tpoict, è
ùTtim fcszsg cîv β &ρζοίροιςΰςίρ ®

A regio vsque ad mare pascua exhi¬
bet , & nauigantibus ( puto ) mos
est regionum nomina percunctari .
Quòd si horum nihil consecutive
percuncìati suistent , at Vlysses àl -
tem,ac Menelaus, legati quondam
ad Troiam profecti , atque Ihj Per¬
gama . conspicati , haud videntur
hLC fuisse despecturi : exercituique
concessuri , vt ab hostili aberrarent
regione . Sponte igitur Grm de¬
populabatur Mysos , cum omnium
Asiam incolentium esse opulcntis-

B simos ac felieiilimos accepissent.
Id quoque praterea metuentes , ne
proximi atque accolae Ilio existen-
tes,ad discriminum societatem ac-
ccrserentur . Haec autem Telepho ,
vt pote ab Hercule genito , atque
alioqui inclyto armatae imperanti
regioni , haudquaquam ferenda vi¬
debantur. Vndc tam clypcarorum ,
quam equitum multas construxit
acies . Ducebat autem omnes ex
sibi subdita Mysia. Vniucrsie nam -

C que ( vt puto ) maritimae impera¬
bat . Superiorem praeterea Mysiam
incolentes , belli societatem inie¬
rant : quos equarum pastores, atque
iplarum lac bibentes , Abios Poe¬
tae appellant . Graecorum enim con¬
silio : quo nauigationis ambitum
facerent , haudquaquam incogni¬
to , quod Tlepolemi» Rhodia na¬
vicula actuaria nunciumad fratrem
miserat : qui literis nondum reper¬
tis coram significaret , quascunque

O Graecorum in Aulide persenserat ,
vniuersi mediterranei ad belli so¬
cietatem descenderant , Mysiafque
ac Scythicae gentes in campum
confluebant. Aiebat autem Protesi¬
laus hoc Graecis omnium quacun¬
que & in ipsa Troia , & cum bar-

‘ baris postea subierunt diicrimina ,
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maximum extitisse . Nam & vni - A E-Aucn . ^ >8 ^ k*

πληδος άϊκΓύΜμΰΐ ^ Ky èiùtyoL boiMÌ]uersi pariter Telephi in bello fo-

cij , & singuli , viri erant proba-
tiffimi : & vt Aiacidae , Diomedes

que , ac Patroclus , ab Achiuis ca¬
nebantur : sic & Telephus , ac Mar¬
tis filius ./Emus nominis claritate
excellebant . nominatiisimi praeter¬
ea erant Istri , Scythici fluuij , filij
Helorus , & Actaeus . Vt autem
Graeci nauibus egrederentur , My¬
si cum
à terra telis minime concedebant . B ,» N , , 9 , \ \ i
At Achiui etiam non permittenti - &Μνηζοντίς . oi q Aycyoity \m

ζυμμα^ α v T»Arq) 8 . iq ccartf \s?m
t Ανομων AlcLxÂcsàjf n Aio-

μ ^ ς} fcj
Πα^ κλοι, ουτω TvAiCpy τΐ

ονομα. buùty Α’

ιμου τν Αρίος,όνομα-
ςοταιί9ΐ r ntmx Έλωροςτ , ^ Ακπμος ,
7ηΊ̂ μί ττομΑς ? kJ

1 2 ?αλθίαν Ι§^ ^.

τίυυ jû jo <Αι
'&τΙζ>Α(ην)ού ζιυυί\ ύίροιω

sagittis , tum aliis quoque ^ , , \ κ Λ ι
' ν \ *

Jfc ω © Mww -TitΗίΐάομ,τοζ &ονπςΙποΦ

bus Mysis , exire nitebantur ; LL
Arcades , vtpote tunc primum na¬

vigantes , & in mari minime exer¬
citati , nauium nonnullas littorfap -

puiere . Ait enim ( vt fortasse nostij
Homerus , Arcades ante Ilium nec
nauticos fuisse , nec maritima ope¬
ra attigisse : sed Agamemnonem fe-

xaginta , quas ipse praebuerat , naui¬
bus eos , cum nondum antea na-

^ Vŷ O)pOlJU)TWV ίζίΛ ρ̂νζ . ιμ oi A ρκ&~

Ας ύύΧΑΪλίν wetg <J§S VžóùVyATi Π&& 3*·

τον vhlomg , ij SaAsife oÌtwò ytyj -

μλ/ασμαϊοι . tym yfj> ως m γνωσκ ^ς

Ομ *ιρος3
ο·η μητ ναυτικό) hmx f&Ó I -

λίχ AfxJtAg , μητί Ìpyóv άα,'
λ &τίιων

rj7iWS .&A <zRh vîoùv ίζΐικον(& b Αγζ -

μίμνων i <rnyiyè (j) αυόνίτ ίς τίω θα -

uigassent , in mare deduxisse . Vn -
^ λ &τίαΛ , αυτός cJfaSbi} ναΐζ οίπω 7rt-

de rei quidem militaris peritiam . ΜηςίμΙω fâ , èm
'
-m

ac robur in pedites exhibebant . \ \ « / 1 \ o \ c* s
Nauigantcs vero ncque boni mili - ΤίΟΜμίΜΐ,ι^ pooww, ίς tîittìQl <$ γ>ίΐ

^
tis , neque remigis officio funge - yov & ‘ πλίοντίς ^, ουη όττλιπμ ayaSoi
bantur . Naues igitur imperitia , at- ZE , otiis ψτζμ . ταςβρΛ ν& ΰς, λ -

que audacia appulerunt : Se ipso¬
rum quidem multi ab iis qui in lit¬
tore dispositi erant , vulneribus af¬
fecti sunt : pauci vero desiderati .
Achilles autem & Protesilaus Ar-

τόλμη ωχΛϊλον . (έ τπ)λ -

λ9 / /lSjj àrn&v ί'ΐξωδνσαυ) \jzot ci

ili p&%t<t Tt (gLyj.a > Ciòv
' ολίγ >ι· '

^ ani -

SavorAuMèi } y kou ϊ ι £ <ρτίσΐλίύύς 3
cadibus metuentes , vtpote ex com - _ ' ò ™ a ' λ. </ v >

Λ i · T , D Αίσζvmg υπ ? <r Αρπ&οδύν,ωςφ òtto
pacto ambo pariter in terram de - ^

,
1

})
j \ \

siluerunt, Myfosque expulere : cum σΐίυ^νμα ^ ς α,μ <§ ω αμα ίς τίυ) yhv
&7ii7nìeAio£ 3

é et7riCùawf^%g Mt/oots,
ŠjowA9TK7zy οφδίντί , >& } καλλίςω ί

EMte ^flcs‘7Dii cf( ctyxjv βαρ ζαροιςβ

Αμμονίς ίΑζοίτην. ϊπίΐ q ο TjjA ί <φος
» / \ \ \ » \ fi \
iimvyvyi τ ς ^ αηiclv ίς η° 7ϋαιον,και

πξοσΙτΓλ & οζ οί Α^ μοί
cl%i7ii (fù)V αυτικ& τψ νίων ^ λίαυ κυ ~

1 i i iiij

Graecorum omnium optime arma
ti ac pulcherrimi cernerentur, & iis

qui admodum essent barbari , dae¬
mones viderentur . Postea vero

quam Telephus exercitum in cam¬

pum deduxit , & Graeci per silen¬
tium appulsi sunt , omnes qui na¬
uibus vecti fuerant , praeter guber-

/
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C%mim è OTfeife ®) bbww , οιί n mu ; A natorcs ac seruitia , in litus statim
p - ' - ' emicabant , ordinemque , ac silen-

cium continentes , ve ad pugnam
struebantur .Rectè namquchoc Ho¬
merum de ipsis dixisse asserit , dum
Grecai pugnas cófuetudinem com¬
mendat : cuius consultorem Tela¬
monis filium ait fuisse . Menestheo
enim Atheniensi struendae aciei re¬
gum peritissimo , ad Troiam pro¬
ficiscente : atque in Aulide , vt in-

' w [ rJ . \ _ struendus esset exercitus edocente ,
ncc clamore vtentes increpante .

νΥίβμοα^ ^ Αυγιιτ ^ ωμψοιςμγΐίτη -

n 'fìu . î&TÌofâ I ως ίςμ*χΙα >,χβθμβν,
aj σίωττίω cm 3υμω ιχρντις.όρΒως
ww top Ομηρον 'zafei amâv lîpmvivcn
(pHcnv,i7iaJjvSvTDi r 5 £ EMwmg μΑ -

χις ίιάΌς.ηζ ζνμζ %λ$ν 'βμί&ζ AiW&.
τον TtA^ of MylM .cjn<dicùÎ 'i% $
ASùjuaIx TÎtTcltKà̂ TOv r β &σίλίων
ις Tpolcui ιλΑντος

^ xj (Ρι^ ακοντος ο)

ττλΫιτίοντος , ού ζ,υωι̂ ωρ^ ό A ’/&e,
ίτΛτιμΰΐ . γΜαΑ,ΜΪον r ^070<palvcùV,è
α,τΆκτον'ίλιίι q ότι è τ* Sv/aav Υ) Ηραν
yn ι&κως ίρμίυυάΐ ^& βρίιυ &ι Q,flfo ?
μΟρ cSv Μνσοις,ιαυτίν τ Α^ Α-
ΑβΛ (pmv o/otoef7w Τία^ κλω . sGT£$ ς
Àtov ^ Κριός Αίμ$ν&}Διομί)£Ιυϋ
jtj ΤΙ&λ&μη ^ ίυϋ,Ίί} Ζζίνιλθν . νρ& ς 0

Aiax minime permittebat : quin -
imò corripiebat , muliebre atque in-
norme id esse iudicans . Dicebat
prastcrca clamorem perperam ani¬
mum interpretari . Collocatos atl-
tem fuisse ait aduerfus quidem My¬
sos fe : & vnà cum Patroclo Achil¬
lem . Aduerfus vero Martis filium
Aimonem , Diomedem , Palame-
dcmquc .ac Sthenelum . Sed Atridae ,
Locrufque , ac reliqui in cos , qui

gFu %7Ti τ Ig£>& ηκοντας, ol Ατρ oJ t̂j C ab Istro venerant , instructi . Ma¬
le * \ n « x -rT- f enus autem Aiax , eos quidem qui

76, ο Λοκηος. καΑ οι Asm / i (gtwn - ^ \ , 1
. v

,/ \ , , #
jf \ rr\ multitudinem vulgumque interfi -

otm ' . Αίας A ο μιγ *ς , Gftr μψ isi cerent , messores esse magni , nihil
qrAndnikrroKTKtvovTty^ &igttg Υίγοτο, metentes arbitrabatur . Qui vero o-

/jjya . οΰΛν LpPittL - Mtè À ^ ■

% - primos superaslent. atboricidas ap
pellabat ·. à hac fe ipsum pugna ma¬
gis esse dignum censebat . Propter -
ea igitur in sturninis quoque filios ,
nec eiusdem partis existentes , &c
ex quadrigis Hectoris morepugnâ -

\
-

\ & _ rfs v , \ n i tes irruit , fuperbéq . cum hasta iri-
w W <r EjtTopo? & w

μ wAtpau -

O cedens . iìtepitum ad pettutbandos
[ActpgfMVoî ΙτίΖϊΓΐηΐ'. Qoavcóv ii (ToCtt- equos clypco edidit . Equi autem

ςων κρ&τουυυττιςφυτίμου; ικ&λ4 *m)
τουίτης iajutov ί μοίχις ηζιν μαϊλον.

-1rr I < \ ήΐ \ \ W rr ρ ^
irwigL οι ftcu din τοίζ <τ ητο & μοό 7M§-

λ Γ> ’ζ. ti r* I < φ” >/
<ίΰυς γζατ , ουτι τα μέρους ιαμ > όντας

ρον £ αιχμής , πϊ & ς τώ ÀoxnJk
ì <sòv7nì (Pi ^ pA^ ig ciocci ίητ̂ ων,
òl Q Γ77woi cM<pfovig r cwtiksl ifyjov -
to j mi òpdtì αΗσκιρ & ΜΜ . o%w cliîi-

ςνσαλ’τις © τψ αρμαπ , λ -

& amentes repente facti sunt , & e-
recti resultarunt . Vnde Scythse cur¬
rui vt pote perturbato , non am¬
plius fidentes , ab eo desiluere : Si
cum Aiace congressi sunt : strenue-

que dimicantes ambo occiderei

τκι niJbanl n αυζα ^ κτοιιυτος , K£ j
uuiftimv τψ AÎcu/ir A9ys>v τι αισίως μ &^ φμοι , ίμ ^ ω im ίθαν ® .
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PaUmedis quoque gesta , vt ingoi - A μημβ, ^ Ò Γρωπσΐλίωζ καί $ ιΓ re
tia memorat Protesilaus , qui vnà -r-, „ - / « . r
cum Diomede . ac Schendo , cùm ΡαΛ * ^ Λΐί

iEmum , & qui cum eo erant , in¬
terfecisset , ne virtutis quidem pre¬
mia consequi dignum censebat :
sed illa quidem Diomedi habenda
concedebat : quandoquidem pro
sortium virorum honore ac glo -

• · r . o
na lpium omnia agere noucrat . Si
vero sapientiae coronam aliquam
proposuisset Grecia , hanc nemini
concedebat,cum & sapientiae esset

τΐ,Κ) ΔιομήΑις,}̂
'Σζίνίλός, 'ΐϋν

Α '
ίμονύ) è csv &μ ($> ojj τον

voomg , ovÂ ^ ξΐςιίων o UtL?&pÀ<fos
νζίν Tvf̂ iv .^ cMeivd φμ,τψΑίο -

μη <Αι ζυνί̂ αlp4 i%4vy i7iti<fÙ πάνθεο 72$
ί ^ 7Π>λί[ΜΚύύν τιμ^ ς r itj (ϊίζγιςί-
yivOòMQJì

'
tiUÌ)TOV rZt̂ $ OvTqi . Q(picU;

f/wa ΓζφΛΛΌν EMÌcuf-

studiosiflìmus , & hoc vnum me- ^ à , î-r?L LV ivuivu L7èf><Li ,
ditaretur . Gum Telepho autem se (picLgil &Tr ^ ^ gi & vfeiiJtyiTWvS-
quidem conflixisse ait Protesilaus ,
clypeumque viucnti detraxisse . A -
chillem vero in nudum irruentem
femori vulnus impegisse , vulneris -
que postea in Troia medicum ex-
titisse : tunc vero prae vulnere exa¬
nimatum Telephum fuisse moritu¬
rum , ni concurrentes Mysi ipsum
dc praelio recepissent : cùm inter¬
ca Mysorum quam plurimi ipsius
causa cecidisse feruntur , quorum
cruore infectus fluxit Caicus . Li¬
tem autem de clypeo aduerfus se ,
Achillem ait exercuisse : quando¬
quidem ipse Telephum vulneraue -
rat . Sed Graecos clypeum sibi ma¬
gis conuenire decteuisse : quia vul¬
nerari Telephus haudquaquam va¬
luisset , ni illo fuisset spoliatus . Ait
autem Protesilaus,quod Mysae mu¬
lieres cum viris » ex equis vt Ama-
zones pugnabant , Tclephiquc v-

, w A
xor Hiera huic equitatui impera- D àn . Cpfiat j) οτί (£ Μυστ*) yuutum άψ
bat . Hanc igitur Nireus dicitur in- ΐτϊ&ών ζυνίμΑ ^ νϋ τόϊς càtyiaw ^Oùg

τό .Τηλί (φω q 0 Ρζβοτίσίλίως , αοτΌζ
μϋμ GVft7JXa.xlwdJ[ (pyoìty τ ÀaxnSbL

ζίΙντΌς t3%/ <zt7z* az^ .Ti) Ap^^ layu-
juvùf rzz& cimolvTtî toaOUi cw 'tòv
$ fjLnpo $

y Xj îctQv fJS/j υςίρον cmTpolo.
V ραομα &ς '‘tot q λ47τΰ3νμη·

στμ 78 xzsraj$s
'
o Τ >ίλ8φθ£, (£ ^ ττοθα-

viiv cà
y
žì μη ol Μυσνι ζνω^ Αμόντίς,

cwî/tevfa cwr αλί ί μά ^ ις.οτι JÙ Λ8-

y > ir) 7îbMoì Μυσων ίτταχ/πί 7Γζ~
E , ϋφ

’
ων ημά/τωβρον ρυΐχυα^ D

ΚΙϊΜν .λίγΙ q ώς tyq cfitcacmfS
<Zir€Sg cen^ ' O

' À^ M €c? <šfeì 7* clczoì -
<Pbg

y
î7iîiÂ îT$°GùWiiTovT*iAi<pov.oî 3

Affiól φιφίαζμνζ àtnâ μαίϊλ ®
Ù̂ diwiivT ÀazrtJk

^ Cùg ϋχ «^ο ? Τ«-

λίφχ ^ωάίντος,ίΐ μη cÀiÌvng ίγ )μνω~

e </ . r
Φ, uns * 70» -tcrfecissc. Adolescentes enim totius

exercitus , nec dum probatos ad¬
uerfus ipsas còllocauerânt . Occisa
autem Hiera , Mysae exclamarunt ,
& cum suum ipsarum equitatum
perturbassent , in Caici paludes de-

xfet^pvctj κ) ^ uvTtt^ /̂ A <mjf tLuj icwffiÎ7nsov y ίς ία ? ΚαΧαονίλη

mg y neu ripp*
τνς UpAfyauì ΤηλΙφχ .τηντψ Â λί -

yQ - Nij=ž4 ίχποκτίΪΫ&ι . γ > -A ) μα ^ ο/ί-

Vi gfcLi\šy Ha οϋπΐύ Αιόοκίμον )
r . \ >/ g 1 Λ ' /

ffò£Sg όντας ίΊΆζου/.7ΐΐσΌυ <mg



ίί4 PHILOSTRATI
■ùrtwiìà ΗΜ, .τύΰοψΜταντία,ό Λίχχ sunt . Hanc autem Hieram

Ρα£ « ^ ϊ?*Γ sf - rri ;î “ ',r :
VdUK&V * trf,XCtMtslw

7iztem±à7ttmiJi ονομα ίτη κ$ίλΜ bffar -

, & ÈMvluu μ$μ $ τίαο Μονίλίωψττ
ViWKCLiSuv ου (pmv ον Tpoi(t .vmn ^y
bp&v βμ ewilu ) τ EAcίην,Κ}

s? (&ίμ -

<J> žcl£ 7> ύ <$ αυτής
'ŽttoSwìw .ìÌ q cv-

SvpvnSan τΐω Uffa , AXweld cwtÙjÌ

<pm πλίονοΜτΐΐν £ Ελένης · οσοy &&-

wdvn $$ TpóùctJhv.^ iÀ cwt η,ζενί ,

ΟμηβΧ ì ’toliivìtov ίτυρ^ ν’ & λα ΕλΙνη
’^ ριζοβμος ,*κ ίΐσνγέγίζ \ ς τα ίάυ -

τ5 lîomyuctlgL iòucLvyuA )cu%$L . €<p
’

b è

Tmòuv h ol Α^ μ oìyK) τπσουσν λί ^ρν-

70/, î($ìj ttpcLXAAâjma^ πξίφΰτ ?01

ylotg , μη σκύλων τίω IΙράν , μ/ηΛ
χΑΐμίνης. ο» tcwvi ^ cjÌì̂

τη μά ^ τπλλοί «D Α^ μάν è^ Là -

σαν, ^ λ ^ Λ τοίς τ$°ωμΙνοις μανί Α¬
τά ί 'β/ )ονζ) 7τηγμ Stp/Mt) ον Ιωνία,ας
ίτι χ ) ναυ Αγιμίμνονίίοίς ^ Apcioiv ol

ϋμυρν <μ > οΙκΖνης. Λτήρ,άυσΐ
'
^ tìojol-

faxavlgt. οϊμομ gaJta S Λ$ίος . (£ άνηπίό

itor αυτ ^ ςμ χ̂μΑλω ^ ηρίνη Μιίσία.
Φο,τι %νί ΑμτκΜυρ ')6 ί <$ ω{1 χίκοντα

,\
τ Οριηρον,η αυωντα. ^ ραλιτκιν ταυ -

τα^ υτωςηΛά ^ τίοιηΙιΚΰί ονττινΑμ .

sitona ίσως,ζίνί

fatetur , omniumque earum pul¬
cherrimam , qualunque pulchritu¬
dinis nomen consecuta? sunt . Ete¬
nim Helenam Menelai vxorem in
Troia quidem vidisse inficiatur .
Nunc vero ait se ipsam Helenen
intueri , nec quod pro ipsa deces¬
serit acculare . Sed si Hieram in
mentem redegerit , tanto ipsamHc-

B lene esse pulsa miorem contendit ,
quanto illa Troianis pulsi terit mu¬
lieribus . Etne hsc quidem , ho -
ipes , ab Homero laudem conse¬
cuta eis . Verum Helena: gratifi¬
cans , in sua ipsius poemata diur¬
nam haudquaquam induxit mulie¬
rem . Cuius etiam occiiae causa ,
nescio quid passi dicuntur Achi -
ui , imperasseque iuuenibus senio¬
res , ne Hieram exuerent , nec ia-

q ccntcm attingerent . In hac , hos¬

pes , pugna Cucorum multi vul¬
neribus affecti sunt : & balinea vul¬
neratis ex vaticinio fuere , tepidi in
Ionia fontes . , quos nunc quoque
Smyrnam incolentes , Agamemno¬
nios appellant . Quadraginta autem
( puto ) stadia ab vrbe distant : LL
Mysia: captiuze galea: olim ipsis di¬
cata: . Pbmix . Quid igitur , Vini¬
tor , dicemus ? spontene an inuitum·
Homerum hacctam &auia,ac poe-

' ' '

\ ri , \ !1 n tica reliquiffe? Vinitor. Sponte for-

( t /
·β %λη* . ίς $ τιΐϋΕ - tasiè . Nam cum vellet Helenen , vt

AcmIw ώς '
Ζξίςΐω ^ανμκωνυμνηστμ pote mulierum optimam pulchri

3τη τω κΑλλ ^ κοά τ&ς Τρωικός μοί -

y04 : ooq μ #)4ςας· ^ ^ Λα^ οοΓ Λα7ϊθ-

λίμη54σων ί7πμνζ<πμ , ΡαΑ&μη<ϋιο
7ΐ Hjy 7ον ^Ηον·3ζμ β̂ον Απαν&ζ Asia

Λα τον OdWsa , A ^ Me * τι μίνωτά
μα ^ μωτατων Îpyvv ούτως&ν<Μ -

ως qma&vSolÌìo% των άλλων Λ-

tudinis causa - celebrare , Troianâ -

que praelia , vt omnium quse nirm
quam alibi gesta sint maxima » lau¬
dibus prosequi , diuinumque Pa¬
lamedem , vt Vlyssi ; gratificaretur ί
de suo exciperet sermone : & vni
Achilli operum pustantissima^rta
adseriberee , vt Achille pugnante

n . j >> ‘tst-S?
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ceterorum omnium obliuisceretur : A A^ Met ί μοίχ & , <άη

neque Mysia composuit carmina , Mue »a imittmv
'
iTnjiti le μι/ήι/Λίν xst-

neque huius belli meminit , in quo
’ ' 1 ■

& mulier Helene formosior, & vi¬
ri Achilli fortitudine minime in¬
feriores , & probatissimum certa¬
men inucniri potuisset. Quod si Pa¬
lamedis mentionem , fecisset , non
vtique inucnisset , quo pacto Vlyf-
sis opprobrium in ipsum celaret .
Phoenix. Quid igitur Protesilaus de φ οί , yj^ g otwò U^ rtoìAiù)g <zéèÀ &
Homero sentit ; Huius enim poe - « ^ ~ Λ '9 , r i ,
mata ipsum aiebas explorare , hit .

B

Homerum ait ( o hospes ) vt pote
•m fatytg τα τούτον -ηοημαϋ& . Αμ .ητ

τίςίι τν tplx τούτον.or ωχ ^αυη κ&λ-
λίων Ελοίης fìifoiraì < καί avfyii ον
,$ ρ&7Π)λυ Α%4ΐλίως τώί
èdsùìv $j (fà)uμωτα&

'
ςΐΡλ Α$ιρί <Α>υς

5 μννμονάίσας , αν špcy 07&7 7Π»τί
κρύ·ψ( Ο^νοΑως \nr auiàÌvi<sbg,

\ Τ'

in harmonia musica omnes ceri
nisse poeticos tropos , cunctofquc
fui temporis poetas , in quo quis¬
que maxime excelleret , superasse .
Magniloquentiam enim supra Or¬

pheum exercuisse , Hcsiodumquc
fuauitate vicisse , & alio alium : &
Troicum sibi fubiccisse sermonem ,
jn quem Graecorum , ac barbaro¬
rum omnium virtutes fortuna con -

ΟμΛίρον <pnoi,!zcve,K&9 ci '
-ϋφμο-

/ /v i , " T '
νια μούσίΧΛ i ττοΜτας 'vj/jAcq Gftr mtn-
•ηχαυς <v ^ Trttsv.Hj asv ητοιητας, ί<ψ οις

ύ '7$ ιβίζ >λτΐαί)ζμ miiag <ώ ίτω
ti > V. > ί> I ' ·· .- * *
ίΚ&ςος Ito ajumy κρα,τΐςϋς.μίγιλβρρ »-

μοσυωΐυν η A r Optyia Λσκϊ-

σζμ,Μνη τί τον ΗσίόΛν,
Jtj α,Μω aM. ov. )L}

Αρy > v μίρ νποΰίοόζ
tulit . Adduxisse autem in ipsum C Τρωικόν, k ον ητυγη τας πάτων Ελ -
bella , h« : quidem in viros , illa
vero aduerlus equos ac rncerna , a- J ^ b >
lia contra fluuios , nonnulla aduer -
fus Deos ac Deas , & praeterea quae -

cunq . in pace existunt,choreas,odas ,
amoréfque atque epulas , & quae ad

agrorum cultum pertinent , opera
& tempora , quae quid in agris
sic agendum , significent : nauiga-
tiones , & quae fabrefecit Vulcanus
arma , virorumque species , ac va¬
rios mores . Haec omnia Homerum o
ait diuinitùs expressisse, eófque qui
ipsum haud diligunt , insanire . Ap¬
pellat autem ipsum Troiae condi¬
torem , quòd ex Homeri in ipiâm
luctibus sit nomen consecuta . Illa
etiam Homeri carmina admiratio¬
ne prosequitur , quibus ceteros poe -

ÌluéW . ίσαγχγίϋζ ) kcwTovmAt -

μους,έχν /zsr£9£ avtyou;. astr Ai
\ t/ \ / Τ ' Λ \

<m£95 i 7nEQi4ty iti ™’ onr di , /mgyg
\ t \ . .\ ■ \ r

τας μούσας ’ τους j ποταμού;
τους À , 3soti,fcJ bî -N òwaajf
κατ iiplujlw ίΐσϊ

3
ιό •νο^οι^,έ ωΑυς,ιυ

-> Λ λ ~ >) \ Τ ' I
ίζωτας, (ύ dapτας . ipytnav γιωργα
</ η ·Γ\ \ f/ Λ I * (
awij , Kcu Ούβας, as σΥιμαυ\νοκην otto-

eat k τΐυυ ylu > Utr ^ l'cwA -

λίας,Ηομ hT̂ jomiietM tUb cv Hcpcq-

ςΐύ . ii<h tì Àvtydùv , kcu ndn ποιχίλ#··
τούτα Twvna τον Opwifov Αμμονίως
cl%r)pyctcdajl φπσί,^ 75ti μη ίζβντος
tw£ μαίινί & μ .κα,λίϊ ^ cuv τον ^ cÌxâ -

ς -ίιυ Τροί&ς & <ΡόΜμΛΐσϊν m

Ομήβον W <w τη Sflwtof . όουνμά^ Ι jj <w £ Ksy οτησα άίητιμόί τοίς



6 - s Ρ ΗI LO

ομίτΐχαζ ) »« α » <% SSfraj

, &Λ % οΜλ&ν%ω!ων. Η άοΑν

fĴ j y
cfié/Ahg τί ΧκολΙφΗζϊ ÌjW & t

*'

CM Τθ7ζ CMWTftòμΆΰΙ ÀcÙflJhlViip -

μίνυώων y& Gwr
1 ποη φω fS Kwtv#

tiiàtìiéky 9® Ì '
E^ Plî .-ÉWfó? vâL )

'p?è;
M K“7n>wntó >f ?σΐν à ? ο&ΐς^ίφώ)?

Ltt-î 0 O^ S§. J (&<pctva>&

T « e/fc&î pSpTopya ) βΜσυξβοτης i~

Aivòv (fisicoμίνη,φί
‘
^ Αΐμόςτ,ψί -

Cog τί . outwoÌ tÌw Yop-

yò a A· OfCpU
'
QcbwMoÎg τ^ ·ιφ

TÌ̂ èioAsyictvv^ nfi .MiscmjfovAjcb

cpcfhffg ρβησμων . icj μΐω È ΠΛ^ φώ ^
G$ ag ίνΒνμιβξνιtg oit Ζίμ m γ
ζωοίονχνβ MsÀvlgtt ^ ^ ^ yg -wi ^
Ί& . âjnSi&povy ρβηση,μ*ηί to > *iyp ,
X) ^ (stfcfcfeAnjiwra im ίς r Aia qcmve
Sì .Ìsi >â to τ -Ραμφω IM ,

ιωΑςί,μί 'μςΐ θίω ^ ίίλημίνίΐώ -

M«λβ/i 'κ,ΚΜ otìÎ, ^ ridonin ,
τον Ομηρον iPpjonat λίθος (pricnv i -

7πχ.ζιον <τ Αιος amai ύμνον . [νομών.
Ζ £ ιωΑςΐ,μίϊί &,ΜλαΛ,νζφίς,αΙίΖιϊρι
ως οίηουωτος ρ$μ ολ%£ Ύ> ^ Soc^ to -

^ , ίργχ .( ομί va j e^ tct. to >_5M) τω
> Λ / Μ \ f > - Λ Υ

eum ti . χμ τους μοο̂ ας j 0MTO/ τα )

F officiavi /uS/j (SjfJc ΑποΜ &,Λντοΐ

5 <7ΐξος Ερμψ ifyjov&jHj ως ιμΑ^ ον-

S n kUwA ταΓApi,è o H <peugof ros

vJkvj roujTct τον Ορφίως m -

φ/Λ9σοφ>ΐίθζλ| ras Ομήρω φπσ) ,^ ου

μ %μ ^ Α u) vtr& g ίινπλΗζιν , (è Aria.,'/ v ' >0 ··' f . L t
(àajjip 9° , colepi 3 attAmyQi μίγμ
%fcLvòg,iL) AvaτνχΑκκν di «/Wei $ r 3fc -

va , τίνΑοαομίνης£ ygin TloaiSiovog.

μίμ <^ ζ) A r Ομηρν imvA .

STRATI
À tas increpat , quoniam non aspere»

sed ve latens ipsos corrigit . Hesio^
dum quidem eum in âliis non pau¬
cis , tum per Iouem ini clypeorum
exprefiionibtts . Hic enim Gyeni cly-
peum quandoque interpretansGor -
gonis speciem supine , ac minime
poetice cecinit . Vnde ipsum mo¬
nens Homerus ait ,
Terribiles oculos Volues ibipeuaMedusa%
Confluit ibdnc circum flabant Horror -

i que
‘
Tauoryue . ;

' Sic Gorgonèm canit . Orpheumau -
B tem in multis ad Theologiam per¬

tinentibus superauit, nccnon & Mu¬
seum in oraculorum odis . Praeter¬
ea etiam cum Pamphus sapienter
quidem animaduertisset Iouem es¬
se animantium genitorem , & per
quem omnia è terra oriuntur , ig-
nauius vero ac simplicius esset vius
oratione , dcàiissaquc in Iouem ce-
ciniilet carmina . Sunt enim Pam -

phi versus :
Iuppiter excelse& quem turpia stercora

C cingunt ,
Immundufque ouium fimus & muli at¬

que caballi.
Homerum Protesilaus ait pro digni¬
tate Iouis hymnum cecinisse :
Iuppiter illuflris, nubes atque atbera tor¬

quens.
vtpote incolente quidem ipso quod
purissimum est , animata vero quae
sub aethere sunt reddente . Pugnas
autem qualunque Neptuno qui¬
dem aduersus Apollinem : Lato -

O nae vero in Mercurium fuere , &
quod Pallas cum Marte,Vulcanus·
que cum aqua pugnaucrint , haec
ad Orphei modum Homerum ait
fuisse philosophatum . Nec esse
damnanda , ad stuporem ; quinimo
diuina , vt & illud , Circum autem ma¬

gnum intonuit ccelum , & d fede resul¬
tami Pluto , concussa d Pseptuno ter¬
rai Illa vero Homeri accusat : pri¬

mum



iipnx&yvfrì ο 5ίαΚ',^ιάρ & ,κ}
(tycw-

- î ' · \ '/ "
s. * — - / ·· - , c .iλ&.ίΠΐΐ Xj 07j σοίψως γνωσκωνως c#

AlyJvìùjriEAm ί 'βμί &,ά.τιίνίχΰίΐσζί
àw $ $ ΛνΙμων Ó/̂ cTtS TÌACJtéì. o

Si,cty4 ov ?luì cRn γ τα Ιλίχ
O^ OfM/ilw ΊΆ <Z9 Τψ TîiÂoù V̂ xji .è W

ίΐκος il Si îTžfaM ywcuzoo twjtîl
ΐ 'βμί &,ζυίχαλϋπϊί £ζ r , è μη ogcjiv
auto , (Ρία,ύ£λημ )/1ί! 'τ% 'fyjou; . ίτπμ-

ϊχμψΑ q , ου tì ai cwvì vii poict lìa -

&ΐ £ος âr τη cLp 7Totyp ί ΕλαΙης , olir
éjj Εκτοζμ T οω<ΡρονΙς&ζν }& '

p7îpn -

σα\ <pm , 'ρμηχκ ìbnxsòuwcif cwtLuì
(M . ■ / » Ύ / V r 3) ’ A f- T 1

τw Μίνίλίω ίν Iλιω a^ at &ν Πρ<Λ-

μον ζυΐχωρνστμ ^ ν <$ Αν .τω Π
7τοΡλων riSh

'ϊχ/τολωΡ^των cord 7πμ ~

(Ρϊύν,ουτ &ν τίωΕλίνΙυυ SicL<pvyiW 'p
aut filios amisissent. Forte vero ip - C

μ
Λ M Ί } ωί <Ρϊύν,

sam ob contractum in Troia o -
'

> \
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mum quidem quòd tùm DeosHo- A w/fyfa ÌâtÌÌ)itìt@V«^«f <wSe?t

quidem ingentia,de Diis verd eiU
gua ac vilia dixerit . Deinde quòd
planò cognoscens Helenen in Ά -

gypto esse vnà cum Paride a ven¬
tis delatam ; hic vero ipsam ad llij
murum adducit , quee iti campo e-
rant mala , spectaturam . Etenim
par erat , etiam si per aliam mulie¬
rem htec facta fuissent , tegere , ac
minime cernere , cum ad generis
calumniam spectarent . Cùm autem B
Paris , ne in Troia quidem ob He¬
lenes raptum laudaretur , neque He¬
ctorem ait virum temperatissimum ,
quin ipsa , si llij fuisset , Menelao
redderetur , suisse passurum : neque
Priamum multis iam sibi interem¬
ptis liberis , Paridi vt deliciose age¬
ret , permissurum fuisse : neque Hele¬
nen , quin ab illis TrOianis mulie¬
ribus occideretur , fuisse declinatu¬
ram i qualunque viros , aut fratres ,

dium , ad Menelaum fuisse transfu¬

gituram . Excipiatur autem & cer¬
tamen , quod Paridem pro Helene
cum Menelao sub belli foederibus
concertasse inquit Homerus . Ete¬
nim in Aigypto Helenen fuisse ait :
Grascofque id iâm diu haud igno¬
rantes , illi quidem valere dixisse .
Pro Troianis Vero opibus dimicas¬
se , ne illa quidem Homeri laudat
Protesilaus , quòd cùm Troicum Ό ^ μ ^ Οη γγωσκοντας,^
sibi fubiecisset sermonem , post He- μ *ν Q

οτιοσων yiSYi Ivtyig ixmίλωλίοζ,κΜ
<Ρ§ φο/, (έ 7ίτμΑς .

3
ίσως ο ·ίν Jtj ìbhfyît

vdJ\ άντίιν τον }Αα>ίλίων Sìa ςρ
di vi Tpoict μίσος; οζίρναΒά) ο dU

yòùv/ov Cpmv Ομηρος ύ <τ$> ί ΕλIvtìt
ÀyùùvsaztSisujτ (ΙίΛ <ζνίλΐω niov Tld&tv
cRh cwovSSl} ς ία ττολίμΑ. Pult Α\γ)~
Άον r itui ΕλίνΙω c5v Α ¬

ν , ι . -X '

ctorem a sermone transilit , vtpote
ad alium properans sermonem , quo
Vlyssem describit , & Demodoci

quidem , ac Phemij odis , Troiaedi¬

reptionem , Epeiquc ac Palladis e -

quum canit . Percurrit vero htec ,

β hvi T fotA πλούτον . ovÀ qÀìiva ο

Ρρωτίσίλίωςίτπμηΐν Ομηρν,οτι λ9

y >v V7W^ fJèpwTpteÎ )àv >̂7ro7niStî τ2
λί $ρυ μ $ τογ cortà -

Stov 3^ τ1 irfrov iJT Ράγιάν , ώ τ Ο -

Svotici clfatfctCpitCM iSi fMv b tiÀtjî Ανμο^ κου η,ΐ ($μ ΦημΙχ,τίιο τ ψα

Ιλή TtipStmv , tS EmiùStî , η#} Abicv «? Hor . Sl{cn Â cwtu 'Stto-
k .k k



PHILOSTRATI
' cimiito /ς OSVoni A Troicum abscindens sermonem ,V-

lyssique potius dedicans : propter
quem Cyclopum ab ipso excogi¬
tatum est genus, cum nusquam ter¬
rarum fuerint , expressique JLtestry-
gones , quos nemo vbi vnquam
fuerint,nouit . Circen pneterea Dea,
venenorum peritam , aliasquc Deas
ipsius Vlyffis » licet ad crudam ver¬
gentis senectam , amore captas con¬
finxit : cum & hyacinthinas comas,

668

τίμωνπλί & ι HSM
f \

μίλλονφν Kυκλωπων tì ώηύ im

vohdn φζ , oùcfbt ^ Sτης γης φολκ .

Aαις?νφ & η Ανίτυ7τω $ηοζ , οίς ου-
Αίς οΐΑν οπχ iìvijL$/jot . Kifm η Jkf-

μων 6 <pn r?n (̂ αμμΑίωις.
it. 3tei} ίτΤ^ ί μ̂ν ews ' acu τοι πξοη-

<7* » <ΤΛ ’/ λ *
'

» ^ ~ ' I \
κον(ςς αυχ ηόη ίς ωμόν γήρας, οτ% ΜΟλ
TtifVAMvSlvoyxiuACytuSintrNcui-

ι > u >/ rt . ι τ\ Ί Β qua apud Nausicaam ipsi florue-
Ή QcuvtJ ρων . ^ , ^ bere videatur . Vnde Ho -

bScif Ó Πρωτίσίλίως τον 0 - meri ludibrium , Protesilaus Vlyf-
Svosict }&λί7ΐΟμηρχ .ουΑ >S £ λί -

/ - ff 'r ί * t 1 V
ypuevng αυχ [§φίας tif& n mfn . τι yo

ŽÌ7TÈ , 7ÌtV N CLUTtygLCUt , i
αυτόν Ομηρχ mu!j-

ynov nguf ev τη άλλη . KctQâjJhv τί yS
7ΐολλα^ )̂ 7ηλλντΰυι^ iKCplpiTUj^
νίως τ Φαλίκων , ωσζηρ ίχτο^ανων ίν
τη âj7jXoU. tÎw j) Ss 1oaiS&vog μηνιν,
<Αΐχυ χτϊ ν&ιςντηλί/φάητω Ocsbastî

χΛμία, )^ οι ctvSpig ol πληβοιιντίς αυ¬

τός αττωλάνζ , χχ ύ <?$ ? Πολυψημχ
$ οί <8ζ CpJioi v

y ουτζ yfp à <pixJioÒ£ r O -
Sbozîa. ίςη -dn τοιαυτα,ουτ âv ù Docnj -

^
J )Svi ΚυκΛω’ψ nnyg μηιΊπμ r
Po (JÌ<f)ì 7fOTi V7rtf ? TOtOVTQV 7rvqdà§,
ώς λΐονζς ωμχ Amv Cìnr αν^ ρτίους

IC

fem appellat ; neque enim celebra¬
tam ipsius sapientiam , diligebat
puellam . Quid enim apud Nausi¬
caam sapienter aut dixit , aut egit 3
Vocat autc ipsum Homeri ludibrii!
& alibi. Dormiens etenim multis in
locis perit , & ex Phaeacum naui,vt
in fecudanauigationedefunctus ef¬
fertur . Neptuni autem iram , qua
& nulla est , Vlyssi relicta nauis . Lc
qui eas implebant nauta: periere ,
non Polyphemi causa fuisse asserit.
Neque enim Vlyssem ad huiu smo¬
di peruenisse domicilia : neque si
Neptuno Cyclops fuisset filius,pro
tali filio potuisse vnquam ad iram
concitari Neptunum,qui saeui leo¬
nis more homines denotaret . Sed
propter Palamedem nepotem , na-
uigatu difficile quidem V^yffi red-

<v 2Tr* , , „ ìjv , a « debat mare . Cum vero maris dis -ηίάίατ . άλλυτιΐΡΧ Γίαλ^ μηοοις, ^ ω- . . rtr . . r Tl
ο,ί , i

J
q \ f \ i D crimina euaiiiiet , in ipsa Ithaca

νοό ονπς,απλοιιυ /tip cum postca perdidit . cùm miri·
■miOSìlostÎtimi . iPittipvjsiy& '

jcwT
TU CMil7Iudn , Ù7TLϋλί (Κν OJUTH IfrtM

υςϊβον,ΖΩίλ &τίίΰυ/ οίμα\ αίχμίω W
αυτόν <Ρόις. λίγί q τίυυ ? Α^ λλΙως
μίωιν ov% V7rtf ί ? Xpvrx dvyxQg

nam f vt puto ) cuspidem in ipsum
edidisset. Ait autem Achillis quo¬
que iram haud ob Chrysie filiam
Grscis incidisse verum & illum
Palamedis causa fuisse iratum . Sed
hic fermo ad Achillis facinora re¬
feriretur . Omnes enim percurram\μιΐίσζΐν τοΐς Ελλησίν , ϊλλα x&mvov

ùmf τχ Ρ α,λ&μήίίόις μΐωΐστμ. KSH'&τοχ*ίοόω μοι ο λ9·μ>ζ Gwry tg tu ? Α^ λλίως îfyct. Α$μί ^ Xy Wct Qnr



HEROICA . 669
Heroas , qua: de ipsis a Protesilao A
audiuerim referens . Pkcenix . Adsua -
uissima mihi orationem peruenisti .
Quddmpedumqu.e Virumque sonus iam

. percutit aures : ma-
gnjque aliquid boni me auditurum
aduror . Vinitor . Audi hospes; Ni -
MLutem meprattcrcat Protesilaus :
nec eorum qu «e audiui quicquam
obliuifcar .

ϋζ)Λ7πιί'μ ^λων οοτι £ Πρωπσίλίω
«zîfeì àmâ ν γικονσει .Φοι , ηχΑΐς 3^η τον
ίί^ιςονίμοί λί 'ρων . 'ϊτπΕων yòndv\
chi È αν <ψών·άμψί κΐΌττο'ζ όhcffgi
βά/λ ^κα4 μουηάίομαΐι τι ίγζύν ά-
-csósràj μίγκ , Κμ,ίκονν ^ρ } ϊ,7ΐό -

βΙλΰοι Α μοι, ώ Ρ ^βοτισΙλίω,μνιΛν,
/lwiÂ οΜλ^ ^ ίρ^ωννος ών wvm .

ATESTOR
... ]

Itaque Nestorcm Nelei filium ,
Graecorum natu maximum , ad Tro¬
iam venisse dicit ; multisque exer¬
citatum bellis , Ltate iam vigente
sibi exhaustis , gymnicisquc certa¬
minibus , in quibus pugilatus , ac
luctae premia proponebantur , &
quod ad struendos tam pedites
quàm equites pertinet i hominum
optime tenentem , & ab adolescen¬
tia ita populum ducentem , vt per
Iouem non ipsi adularetur , sed mo¬
destiorem redderet . Agere autem
ipsum orationis pulchritudine , ac
suauitate . Vnde & increpationes ,
quibus vteretur , minime rudes at¬
que iniucundas videri ; & quacun¬
que de ipso ab Homero dicta sunt,
vere omnia dicta esse fatetur , PrT-
terca etiam queeeunque alij de Ge¬
ryonis bobus dixere , quod scilicet
Herculi eas Neleus , ac ceteri pra -
ter Nestorcm Nelida : abstulerint ,
vt vera , nec adinuenta , siue ficta
laude prosequitur Protesilaus . Her¬
culem enim coquitatis prxmium
Messenen Nestori dedisse , quod
non vt fratres quicquam aduersus
boues deliquisset . Dicitur autem
Hercules ipsius modestissimi ac for¬
mosissimi existentis , amore suisse

captus , magisque ipsum quam Hyi -
lam aut Abderum dilexisse . Hi e-
nimpuclluli adhuc erant ) atque ad-

ΝΕΣΤΧΓΡ ;

Τίρίφντΐΐβν pìp Tolvwt) Ελλζώί -
(pmv ìaSììk ίς Tposcui,r Ηηλίως

, τηλίμίων τί 7ΐο ?λων γί ^υ-

[Mauqtxcjiov , ο; έφ
* όλίιάοζάίίτά hio-

Μμη ^η ^ αίωίων τΐ y )fwiiuùvy α > si?

7ΐΌ}μγ\ς È 7πίλης &Θα& h ίθ%δ , vxwtìr
κϋυΰ τ,οτπημ οτ̂ ,ηψ 'Τ, ψΐ 'Τπ&ων,η *·

ζ/,ςα Λ οά§ρω7των γγαωοTeov& . csto~

juayyjict π cm μ6ΐ£μΜνζνμζίζη ~
κότα , μα Â/ ’

ou νί KoXgtnâjovali Gru·

tS σωφρονιζονσψ Κξοίτ-
•ηιν q cui τον ϊζυυυ ώρα, 7\ wSbvn
%ifcùv,o $iv ^ τζ*£ £τη7ΐλνίζ4ζ ας h johÎ-

τΌ,μνι cLyyixA te , μνιΛ ΛηΛις <p <uh ~
<θ£ . ^ ornavi Ομνρω wû ίίρη) ,
συω Cpmv ž/pUcSzq . ^ μΐχυ i}
òmero, îrpoi 'sfeì νΤνρυονν βοών
ùmv , ως &φ ίΐλ9νζ εωτας τον Ηξμ -
κλία Ν«λ«ί τ , è ο! ΝνλίΐΛν

}, Tfòlw
)

’

Νίςνρος,ί7ΐτμνίΪΰΡρώησίλΐως ως d-
Λη^ ,^ μη -^ pAjfvipSfiA . τον ytrp 701
Ηρακλία, <Ρΐκαλοαυωηςμι£ τ>ν ί£> Ns-
ςθζΧ (fbtwaji r Μ μη$ ν
ών © ctÂÀtpoì 'zzfeì 7af βοΐξ ημίρτΤ,
λί ^Ο $ è οίλωνανι άυ&

’

οΉ& κλνς ;
, J ) \ , ^ >/ ' >

awtypovigwjOv Tè,H ^ cMr^ οντος’α-

yHmao \ reWTÒv μαΜονρι r TMtut

V A &AljOOV’ OÌ (L$p A ) TTDtfdk̂ cE,
K k k i)
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f Λ

barn , καί χομι^ ι νηπιοι· Nžso£/ . D
»Λ cfnjptw w ) ^

άσκααυπ, οπίση ψ ^ ΐ τ,ιμη στο/λΛ-

Tog- oŽw ÀyctmaBUi 7ί, £ kyxmUwd ^,
I n N \ » t / òf

75 75/ (ΡίΟμΜυυΰϋϋΙ TOV H ^ kAìa, ot- Trw
συυΰη&ς τοΐς civS& Tmg , ον (φ &Ρτον

yi νομίσει <$ m τον Ntgopa , è <$ >&-

SbiwcLj τοΐς ci T soldi.
ΑΝΤΙ ΛΟΧΟ 2 .

TR ATI
A modum infantes . Nestor vero iam

ephebus , animi ac corporis virtu¬
tem exercebat . Quo factum est , vt
non magis cum Hercules dilige¬
ret , quam ab eo diligeretur . Càm
autem Herculem iurarc hominibus
minime esset consuetum , primum
id ait instituisse Nestorem , iisqué
qui ad Troiam erant , tradidisse.

A NT ILOCHVS .

Amâ 7nxj<sbi Avntepgv,
.V ™ >! λ /V / » ~
fit' μίσουωτος navi τν πολίμου ίλζαν .
vior juS/j u) τον AvTifopgv, m\ S<K
dfòùpet 'fti

'
7ίθλί[ΛΛΚύύν 3

07ΐίτΐ £ lU>?
J
€-

y >v5 ίς A ύλίιΐύ . βαλάμοίω y ehirâ

ςξϋυτύα^ ^ου ζνιχωρησομ τον .
τον es[ i7iiiÂ τλμτλον ίτοςνκΑι Τΐξοζί-
Cnm tJ

*

πολίμω ^νίως τί c&iC<fo>7a ,
ALp/x^àf, ^ ^ >§3oVSt ίς 7ίω ? Α-

χιλλίως σκΙυυίυυ,ίτηιΑι rjov cfòmvi-

SiOTOLTOV ΊΪ ) ros 7ΠΙ <Τ£ Λ. MVCPj ÌjùìIÂj -

GTtf TOV AjjMìcL ($ pdLniaBLa % eUJTOV
(T \ »/ » nf 0 >

7V 7πι^ ς , ίΐ πως &7iiidv>(mjvU μνι tt-

ρβοί& . o A , fitdiìg τη ? Aνΐιλί̂ ου ω-
PA, è ητ̂ ^ μιαι ; âyzidùg αυτόν ,

>/ \ / r v . i
ουπω τον πτοτίρα , ίΐ7Πν, ω μίΐζ £ ,κ*ον>
(D ϋΐΰωζγνώσκ& , ίΐμΛΐ \}ζ«τ
« 7laivtânaiidoq μάλλον ο\

'
epys>v <f)/-

λίτιμίν r , è vicLVDtòv ΐΐργχ,σμονος . è

ορθά? oW ό A^/Metc τούτα , ύτ̂ η-
£ ίΐς pp τω παυιΑ o Nejryp , 1<τ
àinâ μβγζλ ^φβονησΆς,ΑγΙ cwr πα -

τον Αγ &μίμνονα . ò
J) αυτί^ ζυΓ-

KStAii cav Αχμοις . è λίγους 2^ /-

ςα. ioj$s Ααλί ^ ίωέμ το η ο Nè -

ςωρ . ζυωίλζην βμ y$ cuòcer jaj -

ροντας cBn τω 7roujcfk Nf -

ςνρος . ονΑ yS ss) corrà zi Tfoiet ìfòv,

Fuisse autem ipsi filium Antilo¬
chum circa media belli tempora ad
Troiam profectum . Iuucncm enim
nec dum bellicis per Ltatern rebus
idoneum fuisse ait Antilochum .
Cum in Aulide Grsci cogerentur ,
volenti autem ipsi militare , pa¬
trem haudquaquam concessisse * ■
Verum cum quintus iam bello ac¬
cessisset annus , nauim conscendis¬
se , ad Troiam que venisse , ad A-
chiUiique tentorium profectum :
quoniam maximam ipsi cum patre
intercedere amicitiam audiebat ,
Achilli supplicasse vt ipsum apud
patrem excusaret , si quo pacto fie¬
ri posset , ne quod ipsi haud obse¬
cutus fuisset,indignaretur . Hic ve¬
ro Antilochi pulchritudine lacta¬
tus , ipfumque ob animi prompti -
tudinem admiratus ; Nondum (in¬
quit ) tuum , adolescens , nosti pa¬
trem ; si non ab ipso te potius
laudatum iri existimas , cum iuue-
nile ac liberale facinus peregeris .
Et recte hxc dixit Achilles . Vehe¬
menter enim filio gauifus Nestor ,
& ipsius causa sibi placens , ad Aga¬
memnonem ducit . Hic autem illicò
Achiuos conuocat , & tunc melius
quàm vnquâ alias disseruisse dicitur
Nestor . Couenisse enim Ixtitia affe¬
ctos , vt Nestoris filium intuerentur .
Neque enim in Troia fuisse filium,
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neque ( vt nonnulli falsò ferunt )
Thrasymedem quondam , neque a-
lium . Stetisse autem Antilochum
sub patre erubescentem , atque in
terram despicientem , nec paucio¬
res aflecutum formae admiratores ,
quam Achilles adeptus fuerit . Et¬
enim illius quidem speciem hor¬
rendam pariter , ac diuinam appa¬
rere . Antilochi vero formam in¬
eundam ac placidam omnibus vi¬
deri . Et Arhiuos ait Protesilaiis ,
ne aiioqui quidem oblitos , tunc
maxime in fui ipsius cognationem
vernile , cum & retate Lc magnitu¬
dine sibiipsi Antilochus congrue¬
ret . Ipsorum autem multis ambo¬
rum aetatis miseratione lachrymas
obortas . Graecoique Nestorem lau¬
dibus ob ea quae dixerat , prosecu¬
tos : in ipsum enim vt patrem affe¬
cti erant . Licet tibi Se Nestoris ad¬
ducere statuam : sic enim ipsum
Protesilaus interpretatur , quod sci¬
licet hilaris , atque in risus appeti¬
tione videretur , venerabilifque es¬
set barba , atque intra modum .
Qu £ autem in lucta ipsi peracta
fuere , aures arguerent , & adhuc
fubiuuenefccns ceruix . Etenim re¬
ctum ait fuisse Nestorem , nec senio
victumJFuisse autem & nigrum ocu¬
los , nec suspensum nares . Haec au¬
tem in senecta ij soli continent ,
quos haudquaquam deficit bona
valetudo . Antilochum vero cete¬
ra quidem patris fuisse similem ait,
sed cursu praistantiorem , speciéque
puriorem , nec comae causa sibi
placentem . Illa praeterea mihi de
Antilocho refert , equorum ipsum
fuisse, ac venationis studiosissimum,
vrpote qui bellorum tolerantia iri
feras vteretur . Itaque vrià cum À-

TttUvfi rajis <r τίϊλίμών Αμοχμς

Oie A . 67 i
A ουη ως Cpaoi πης ·ψ&κ/& Θ^ σρ-

(XyiJYw wctjOtm i^ ov . igrtidj j) τ Av-
. ! «_ ν λ* \ > 1

' It
7ΐλ3ρ^ ν \sm ιω 7itL^ e,LpuZfiLtlv7 « r ,
kcu ίς dw ylw δυωμα-
ςας x -nioad^ tS κΑλλους χκ ίλΑΉοις ,
h Α^ίλλίύ; ίχΛκτΥΐ & .ν μϋμ >8 cmiivv
iiSbQlx^ mUìdjvnr (pdljViaktJity θίΐον .
τ° 3 ra Αντιλίγρυ^ π/ον r y

è ίίμί,ρον
SòxàÎv Tiaoi . tl Tùli Âyoùotl ò Πρωτί '

/ > Àr >/ , ,σίλίως , ovai άλλως οΜλίλησμα#οις ,
707ί ab μαλίςτζ ας wotcw ìgul̂ αφμ
xic&aq Aîyi , ζυμζεμνονζς ìcwrcSŜ

AviiAsyov τ ηλικία// τί,κ) μίγιδΰς.
7Τθλλο7ς 3 cumSvKoà SbÌnpva tmASwv

Cpmv οίκτω άμψοινηλικίας^ (pb^
i \ Ί Λ \ \ - \

μλαας η ^ σαίθξ tolc Αγμοις ίςτον
Nžso^ t , α7Π ' <hcm.{v% ώξ

τπμ&ς <ζ$£) ς7πζτί(>& . ίςΙ Qniaya λ -

fjLot ssfpctyatyiiv 8 Nèxopos .o yi Ρρω-

q ησίλζως cso (|v) aufo Αεβμίνυάΐϊ,ως
(pcuSfcM jlSjj ait (palyoifety cv

'
opfm

μα ^ ίιχαζς .
’

^ ,σζμνως τ\ mS
■ ( ■ ■ \ . λ ' - : f ' ■

σνμμί ^ ως. τα q αμφι τιαλαχςψων
twrâ ik 'nOVYifApdb ^ τα ώτα χ&τΥΐίοροίη,
Λ «■

*
* * \ · / 9 >' · \ Ο λ ' \

0 cwyjuù \smViCL ( £kW yò ab fij
ορθον žf) (§ ) Νέςορα,κα ] μν ντίωμί -
vov \sm tS γΐ £2>ς . u) jj
θαλμον,καύ μνί

'^ττοίμίμώλ^ υον τίω
Λ \ . Λ »· / V f >/ '
piva , wluti ο CP μΰνοι i^ouriv,

O otèp^»î οΒήλαΜί ?> èppcù <&xjj . (D dt
AvTiA9pgv y Tvi ii$p ίλλώ ^μοιον (piaci
'fyjtsdajl TA Νζςο £/ , <ΡρομΛκωη$ ον 3,

*tifeig 7jll (TUC4! oV èldì>5 , E

cppQvouDTzt osin τΐ κομ-Μ . kawuvcl Sì

μαι Αντιλί^ ου ίρμΙωά { , <φίλΐ7Ζ2δ·ό-
τατον oso τον, ^ jtiwvyéUx/i -*

ταΰη&ίΰί^ )βρον· <ti>cL (ponttv yiw
Kkk iij
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philostrati

iCTÌwlJîwTOyAvn ^s^ atw Αχλ - A Achille , ac Myrmidonibus sepe I-
'

pi A * i > ' 'ΐ ’
. ,Άπ darn Antilochum ait reperisse . Se

λίώ Μ^
Λα, . (έίφ toiv fvn «-

pcr sc cum Pylijs at (jue
P

rcadii
«

λΐων Ti, >9 ApnaStiv, 01 ΰν& ων &y >-

£pv 'sfouyovTtt) gfcLTU) , <Λα πΑνδος
$ S ά,λίσκομίνων. 7α Q 7τολίμΛ& β̂μ-

VdJjÓv T
'
ifyjK&j T&UJOV Τΐύ W <h , èlA -

\ V » ~ '/ . I Λ ' Κ f
r c>» τοις οπλοις kìvhoìv . tb^woi-

τίν r το7ς &$ >αγ& ϊλομίνοις ρβγισ&£ζ.
καί τ3 ex τιηςμα^αμς

qui exercitui ferarum forum praebe¬
bant , cum innumeras caperent , In
bellicis autem rcb. generosum suis¬
se ait , ac pedibus volucrem , atque
in armis agilem , & ad ea quse prre-
cipiebâtur exequenda,oppido quam
prudentem : venustatémque , ne in
praeliis quidem amittentem . Interfe-

N , / N , Λ ~ „\ , , r w j _ ctum autem fuisse , non vt multi
Wurnm ^ nSwiiro , ονχω ; © B canuw ,

, Memnone ex Ahiopu
τιρϊλοι A(sbiaiv Μίμνονος αζ AÎSio- profecto . Etenim âhiopem qui-

πας γικονζς , Αιθίοπα βρ β 'βρί&ζ
ΜίμνονΑ (sUxjAg'âjcmJJsi ίτη r Τρωι¬
κών cv Αιθιοπία* Ιφ

’
ού ^ 4 γ > \ [άμ .-

μίον ορος etXA^ù) <Qîwaji hly£) \zm ?
Ν«λ $ί . Κ) όνοισίν dmâ Μ<

ρόίλυ } £
Μίμ $ ιν Aìyjvìioity Αιθίοπα ,
aktiva TtPciiîw 0 ήλιος ίκζα ?λη . ($ ρ

<?
uf 7* Αγκλμα φωνυυυ eitptiyurt ν , n

dem ait fuisse Memnonem in j£ -
thiopia , Troiani belli tempore ibi
imperantem , iub quo & Psammius
mons à Nilo dicitur aggeratus , &
ipsi circa Merocm , ac Memphin
Âigyptij , atque Athiopcs sacrifi¬
cant : quum primos sol emiserit ra¬
dios , quibus statua vocem emittit :
qua cos,a quibus colitur , salutat.
Verum,Troianum ait alterum fuisse

cSvSK& KtiwwaamlFQ . Tfdtto
C Memnonem Troianorum maxime

*r c. ’ sk a 1 ĉ \ r < ì c. iuuenem,quem viucnte quidem Hc-
iqfovtym ΜίμΜονΑνίω^ ον Ί - - Ί

«r Τ ρω
'ίκοιί . ον,ζωντος βρ Eκζρος,χ -

jit ' βίλτιω (Ρίζα ) τ άμφί Αηί<$ οζόν

rytyEvtyopCov.VoTDdiwlv 7Dcq vifodv -

μοτϋίτον νομΑ^άτναμ. ^ τ ^ ο/αν \ ς cwr

βλί 'ψαι,κ&κως ιί<Αι

ζοίί,τον καλίν ntyffl &v A ντιλάρ^ ν
'̂

ττοκτανοϋΐ λίγίτυμ , <ζ^ Ααυίζονζο?

«Aio»

ctore , nihil Deiphobo,atq ; Euphor¬
bo meliorem visum : defuncto vero
promptissimum ac fortissimum fuis¬
se existimatum,Troiamquciam op¬
pressam in ipso spem collocasse . Elie
( 6 hospes) pulchrum atq ; optimum
interfecisse Antilochu dicitur , dum
pro patre Nestore dimicaret .Quan¬
do Achillem pyram Antilocho stru-

<r \ - 7 f <! . η ί xisse aiunt , multaque in ipsam ma-
7ΓΑ ^ ς Nž ?opo? .07i <tti r A^ Mea 7W~

^ âasse : armaque Memnonis , ac ca¬
put combustisse . Etenim certamen ,
quod Patrocli atque Antilochi cau¬
sa Achilles instituit , optimis ac for?
tissimis viris vt plurimum ex institu¬
to fieri ait . Vnde sibi quidem hic,
Achilli vero Patrocloqueatque An¬
tilocho Ilij certamen institutum ait.

ggivr tw Αντιλί̂ ύ) νησομ , è τιολλοί ϊς ^

cwtÎw otpA^ cq,7ot τ οζζΑα,έ τίΐϋ κα-

<})aAÌcu ί Μίμνονος iTtiKgjjm̂ âmà .
ιίγϋνος,ον cftì ΐΐΑ^ κλω 7ί ,

» · ΑνΊΐλά ^ ο) ο Αρ^ λλίΐζ IfayutV * cRn
Τ · /V

7&ι TtKiiv τοις ^ ξΐςοις νζνομ4 &% tymv .

οθίν τίθία ìduf βρ r(p
'

žcwitcJ cvtwj -

θα , 7idiwcq </( ίπ Αχλλίι ti , t&j ΠΑ^ κλω , κβ Αντιλί̂ ci Ιλίω

I
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Cursus autem , arcusque ac iaculi , i
Hectoris causa certamen institu¬
tum dicitur . Sed luctam

» ac pugi¬
latum Troianorum neminem exer¬
cuisse . Alterum enim nondum no¬
verant : alteram , puto , metuebant .

DIOMEDES & STHENELFS .

Diomedes & Sthenelus in eadem
quidem erant Ltate constituti , sed
hic quidem Capanei , ille vero Ty¬
dei erat filius,qui dum moenia op¬
pugnarent Thebana , periisse dicun¬
tur : hic quidem à Thebanis , ille
vero fulmine ( vt puto ) ictus . Ca-
daueribus autem insepultis jacen¬
tibus , pro corporibus quidem cer¬
tamen Athenienses susceperunt , vi¬
ctoriaque potiti sepulturae manda¬
runt . Pro animabus vero , filij iam
pubescentes certamen subeuntes ,
& pro parentibus sunt victoriam
coniccuti , & totius pugnae robur
ad Diomedem ac Sthenelum , vt-

potc optimos ac similes accessit . At
Homerus ipsos haudquaquam pari
gloria dignos censet . Hunc enim
leoni , fluminique pontes , atque
hominum opera abducenti , ac fe¬
cum trahenti assimilar : sic etenim

pugnabat . Hic vero vt Diomedis

spectator stabat , & sugat consul¬
tor , & sugere incipiens . Atqui Pro¬
tesilaus ait , ne illic quidem Sthe¬
nelum Diomede minora peregisse
facinora . Nam amicitiam quidem
inter ipsos haud minorem fuisse
ait , quam inter Achillem ac Patro¬
clum fuerit : sed vsque adeo inui-
cem se ambitiose gestisse , vt vter-

que ab altero in gerendo bello su¬

peratus , inuitus atque iniquo ani¬
mo de praelio rediret : & quod in
uEneam , ac Pandarum peractum
est opus , vtriusque ait fuisse com¬
mune . Hunc etenim in ,/Eneam
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λίγα wf À jlcu cVn τω ΕκδβΛ
νάυι . άγΖναφίμχβ iv^ , ^ <άγμης %
τταλiuÂ,Kj 7tvyulu)f pAìAvetîbroììj -

oztcdrBLf Τροιών. ^ μϋμ yS ov 7iw iyi-
VGMM® ' 7Ì JÌ , oi/UUllj iepoCoUWJO .

ΔΙΟΜΗΔΗΣ , ^ ΣΘΕΝΕΛΟΣ.

Αιομή<Αις tyuj ΊΒινιλςς , Ηλικίας
φμ , τοωτον iìpAV . Viglin Â , 0 μ$μ ,
ΚάτίΜίως ’ - ò Α , ΤυΛως. ό) λί Α̂ν-
TOJj τιι̂ ομ&ρ^ ιιυτις îbrdSvMÌv . ò μί)μ9

GtiCeucòv , U οίμομ wigguwti-
άιις , κΛίμΙνων À άταφων ψ νικρων ,
(D \jsrlf ·?$ σωμάτων Àya -

vcL
y

ASùjjcqoi iv% ,
oj)τΰΐζ νικωντις. (<&) <J[ υτηΡ τμ d -

χνν , (Φ v <7$ r 7twri£<pv olii-
m (m yOn. vCtuntv . fteLf γ κράτος της
μάχης , ύς ΑιομάίΑι η , kcu Σ3*ρ€-
. ? « . ✓ \ W /
λ9ν νλζιν , ως &ζΐςω τι , χμ σμ^ιω

» ctîfyi . Ομηρος $ χκ άζιοΐ σφαζ τ
ίσων. (ξν) μίρ $ λίοντι η iÌksIQj &

στοταμω γίφνρεος A7iày > v% , rq tti -
I

'
>! \ Ο c/ - > t

§&> 7των ipyz· ^ y ) ούτως ιμίαχιτο .
oJ[ S[ ϊηατΥΐς to Αιομνμίόις Ìgywz ,
φυγίς τι ζΰμζχλβς amà γνο/uS/Jc\ς9
xcà φόζου . ήςμ τοι 0
Π& τισιλίως , μη ίλ&τίω to Αιο-

j μήκους ίργχ, Ι ^ίνιΜν μηΛ οΑη
£ptiujw\ . (φιλίαν /lS/j σφίσιν %| )
ου μ*ιον, ž Αχίλίίτι , ^ Τία̂ χλώ
ί'βμίζ . φιλ9τιμιΪ£ &ι g ουτω &τ£?ς
^Μ ΐ̂λδΐζ , ως ζυω &5υμΛ& \imv\yutiv
οΜ νίς μυζχης (§ '&n>Ay(pSlv1gt TO
« f \ \ >1 \ » . » / , \

tufa . 'J0 ipy >v ό 7° ις hmicvì
y£L\ TlaJcsbtp(̂ ) y

αυτοίς
<φησΐν ò^tocT. D $ rei AlviU

Kkk iiij
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« ΛΜΒί. Λ,μΟβ * Ϊ tf * h * si * ; r A Troianotum maximum incidisse ;
I λ - Γη *

, a,L Sthenelum vero aduersus Panda-
23w*;w oW <®€^e« Jfi >

·-

ώ
/ / sj >* ~

I e-

fjwjpoV 9 AlOflnJ4 fMVóù cJ%npHMVOf IZW

τα,ωαιχρ οΜλ&%κ$ μφ Α τον

Α^αμίμ ^οναμφ r 23 ί^ Λ*, ^ πϊ . γ

yò Ημ *ις τοι Ύίαπρων jtuy αμίΐνοης
■Aj^p/SS éî) ,HwÎg ttj ΘηζγιςίΑς u -

ϊάβ/ι > <hùtylg -7T0v Šl τπνραπλΫκηοί

7YUM5 κΛ ^ Ci> ΐΛΐώ > <Ή £ 2ί71θντθς . ίζΆ >

xclmÎvI m <afei tS \Ε2ανίλχ iiÂv &j,
ώς Tîiyog /υ$μ ovÀv τοϊς Αγμο

'
ίς άζί -

mmân cv Τροία , oudV ίφ . ω îyggl -

ζοΜ^ ί τα} .ναίς, ν τ λιίου/] à «L ηι -

ρ^ μαχ̂ ας ωΑμ , τούτα ΟμΑρω . ίΜ -

νοήάηοζ,. <Νας jìJ. 70 τίϊ^ ος αχπά ζνωί -

Tidv . QffMi jlS/j S / ηΐ ^ΰ τίΰάας^ μοΜ -

ytiTOj τον Αγαμίμνονα imAbuv ^ -

rum certasse , ipsumque superasse .
Ceterum Homerum ait perinde at¬
que eorum qu« de Sthenelo apud
Agamemnonem dixerat , oblitum :
hsec vni Diomedi adscripsissc. Hxc
enim Stheneli apud Homerum Ver¬
ba ,
lapiamus meliores nos maioribus ejji>
Cepimus & Thebarumania . Viri sunt
cósentanea his, & in Troia peragen-

B tis * Liceat & illud tibi de Sthene¬
lo non ignorare , quod ' nullus qui¬
dem ab Achiuis ductus est in Tro¬
ia murus : nec est quo naues , ac
prsedam stepiuerint : sed vt muri
oppugnationis oda: , hscc ab Ho¬
mero excogitata sunt , per qua$
murus ab ipso est compositus . Ap¬
petitum enim struendi murum , A-

gamemnonem irato Achille fare -

/ v tur incestiste . In qua re primum
νιον&ς ΑρρίϊΚίως. ή 'ΰτξβοτον ctinipn - £ ait ■contradixisse Sthenelum dicea -

mas r £ $ivttev ίίτΐίντα , (ya> μΰνΐοι rem .- Ego quidem ad demoliendos

c nlya nstùaipèîv, n iyti -

pivi cwnifnKtvaf 3 ^ τον ΑιομνΑ ταΓ

TifyyQnawflgi μεγάλων e^ txSaf r

AysMea jti ^vyxAiiottfpS/j iauc &if

λ9Ητον,ί7Μ<$ ι ίκίινοςμίωι
'ί . Κίας,Λ

λίγ $ , TzwptiJÌv υτιοζλ.ί '̂ ρας τον βα -

<n 'AiA9Aihaiîil7iîivJi èv ai eterniΑς .

muros magis sum idoneus , quàm ad
erigendos . Diomedem quoque mu¬
ro aduersatum ait , cum diceret .
magnifieri Achille. Siquidem post¬
quam ille iratus est , nosmetipsos
moenibus concluserimus . Aiax au¬
tem toruè regem inspiciens , O ti¬
mide ( dixisse fertur ) quid igitur
prosunt clypci ? Cauum prsetereac-

z, rò ;W ®3 mmm , $ mwn i cl ,lum Sthc,lcluS renuebat . non mu-
^ / . , r d* . 1 n ri oppugnationem , ied pugn ^ fur-
Σ 3ί« λ9ί ,8 τ,ιχμαχΑίνη

u
tum

r
| ;oc esse memorans . iflilsqui .

σχώΐί-,Κν .Λ JtAC'TTcuj τ HL IMp clcm ejute ad pugnas pertinent , si-
A μΑ̂ αμα , ομοίω rigiw, ^ ϊσου τοϊς
iT&oqì <φίζν αζιοι. ίλίίττίζ Q ? Aio-
■μϊίΑις o ΣθαίζΑδί, ζιωΐσίν τ , ^ λάΐχ
ΐβΛω,)(μΐ ){&ρτϊρησ\ς,θ7ϊοσΰυι τί
δ/σι,κ) σωμαζις. οργής r A ητίων Ιιο 9
% vvfrtp & ov ζ όμάλΧ,Χ) Τρ &̂ /ζ 3 fa -
àvîèt ^ .^ τα ίϊς τίυο ΆαατΜ ^ ζρο-

milcs erant , parcmqucTroianis ter¬
rorem incutiebant , prudentia vero
& orationis vi , corporisque,atque
animi continentia Sthenelus a Dio¬
mede superabatur . Ira etenim in¬
ferior erat , vulgique contemptor ,
& ad increpandum alper . quarque
ad victum lpectant , lautius ac deli-



HER
ciosius , quàm vt in castris conue -
nirct , praeparabat. Sed à Diomede
his contraria fiebant . Modeste e-
nim in reprehensionibus sese gere¬
bat , & irae tumorem castigabat :
populisque nec contumeliam in¬
ferre, nec tristari permittebat : quod -
que ipse squallidus videretur , id
militare arbitrabatur : & vt conti¬
gerat , somnum capere laudabat . Ci¬
bique sibi erant obuia quaeque ,
nec nisi laboribus oppressus vino
gaudebat . Achillem autem laudi¬
bus quidem prosequebatur , non ta¬
men perterrefactus obseruabat » vt
multi : & illorum quandoque car¬
minum causa cxclamauit Protesi¬
laus , quae Agamemnoni dicens in¬
ducitur Diomedes .
Haud è resuerat Pelidem oraresuperbii,
Muneribus collutis, nam multa arrogat

armis.
Haec enim Homerum vt commili¬
tonem dixisse ait , nec vt edoctum ,
sed vt qui cum Achiuis in Troia
fuerit . Diomedem namque mor¬
dere Achillem ait ^dum iratus erat,
in Graecos dcliciantem . Amborum
autem species Sthenelum quidem
procerum atque erectum nouit Pro¬
tesilaus , cxsiuraque, & adunco na¬
so , & vt comantem fubrufiimque ,
& sanguine promptum . Diomedem
vero sedatum ac iucundum descri¬
bit , nec dum nigrum , & rectum
nares , crispa vero & cum squalo¬
re coma.

PHILOCTETES .

At Poeantis silius Philoctetes , lon¬

ge quidem post Troiani belli ini¬
tium militauit , hominum vero op¬
time sagittas arcu emittebat . Id ,
vt aiunt , ab Hercule Alcmenes fi¬
lio edoctus , cuius arcum heredita¬
te tunc dicitur consecutus , cum

I C A . 67 ^
'frovy cftj ςρ&τοπίΑυ χ&η-
σκάΐαςο. Αιομη$4 tonantia τούτων

μίτβλωζ Ά τα} cQfl-
τ̂ ,ηζ^ς άχί , ^ ίκολ& ΐ̂ cl̂ okfbtw
ί òfyig . υζαΙΙ̂ ντου ζυυί̂ ωρ4 tdì£
7&w$iatv9

ùA &5ν [Λ4Μ ’ αυυτΌζ τι
\3β <pd\vi (&txji } gfoÌ'n6) U)àv ηγΤΐτο. ^
ο® ώς

’

ίτυχι i&QAjS4v ivrwi . avhct η
lw cum} τα xj ovÀ οίνω

, il jtW Kctâlmv ^ ài$ ©
7sim . τον q Ìttwì /uD/j , où
μη οζίττίπληχτό γί , idi^ ^ Aiev,
toamp Φ 7τολλοι . é cdiipAyi ττότι b
Tlg$>τισίλίως ίποΜ&νοις το7ς ίπίσιν,
οίς ο ΑιομηΑς τητιοίητα^ λίγαν ,
Μ ?? ο<$ ίλίς λ lâsiedtij άμνμονά , Ρη -

λίίων& , (Ž άλλως.
Μ υζ] & Afòli . ο</ [ Λγίνωρ îtì

τούτα yS τον Ομ/nfov , ώς συςβ&τιω-
Άιυ e<pH èlpvxAVcLi, è ού% ώς òmitéi -
juS/JoVy

'άλλ αυτόν ^urilypvoTO, τοΐς Α-

χμοΊς ci Τροία. τΌν yfi AioμηAi κα-
SktÌìSztf ΐΑ ^αλλΙως,^ Λ τ μίιυιν
^υ <$ώντος ις cîir Eλλΐιυας.τα. q ιίΑ
άμ <$ο7ν , (D /υ$μ

’Σ^ίνΐ/\9ν}
£ μη>υη ο

ΊΊρωτισιλίως οΙΑβ edΐςηκΰτα,ίλαυ
χίν ir,rò ϊξυπίν,όί κορ^ Ιτα' ύ ^ 'υ-
$ρρν τι,Κ) ίτοιμον ν α̂ μα . τον Διομη -
A yfiiCmcoTaTî οίνα^ξάφξ, ^ ^μρο-

ου 7Γΐύ Μ,ουϊαβ òpdiv τϊιυ piva:
Λ V . λ < I \ >

'
(c ουλή η n xom. kcu owj αυγμω .

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ .
Φιλβκτνηης j [ ο Ρο/α^δί, ίς?α,τ& <π

βμ ò\ Ji Τζρικων , ^ξΐςα q cd-

^ Ρ7των ιτοζόύσιν, ΗζμκλΙόΐζ Cpotoi
tS Αλαμίωης μαΒων αυτό , κοά κλη-

ρονομηοΆΐ λίγίπΐ ) τοζων 07tire
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ΗΛΧκλϊί Λταων τΐί ixStfyiMat <pi > - A Hercules humanam exutus natu -
n ^ KAm

f \ \ , ~ ram , & ipsum & in Oeta igne com-
αως,αάτοντε tàp igvcntig , 9® ev vì

parau i t Hunc à Graecis neglectum ,
θ )τ» tjv/5. W ov Ανμνω tycLtnv am-

μύν ^ 2t& AiK})5iu ) ctf 70?? Αχμοΐς , u -
ΛϋΤζί 6? T 7J0c/k,^

ou voowauTm' c/Tfl ακτυ? υ^ λυς c#

ΆτςΑ WtlfJipQV ) (£ μουντύϋΤίΐώυί ) 70??

Αχμοΐς ίλΟ& ν v &fov cBri 70? Fapw.
ον

"ΧπΌχτ &ΐΌζ , τΐω μΧν Tρούρίλαν

& in Lemno , destitutum ferunt .
Cum nattix eius pedem inuasislèt .
ex quo . ipsum in aiti lictoris saxo
iacentem regrotasse aiunt ; postca -
que aduersus Paridcm ad Gra:cos
ex oraculo Veniste : quem cum in¬
terfecisset , Troiam quidem Hercu¬
lis arcubus rursus captam , ipsum

~ TT , \ y » λ , ~ vero ab Assculapij filiis curatum
T ,

t0t? ^ 0,i B dicunt . Hzc haud minus quarti
3 ύζίΑ ryJ ΑσκληπκκΡ&ν αυτος .τοω - verum sit fuisse dicta,,Protesilaus

ait . Herculis enim arcus haud se¬
cus ac celebrantur , extitisse me¬
morat ; & Philoctetem in Cetre
certamine ipsi Herculi adfuisse , ai>
cufquc habentem distestiste : homi -
numqu ® vnum quo adducerentur
pacto ignoraste , praeclaraque invi¬
lii direptione virtutis premia con¬
secutum : qua; vero ad morbum ,
δί ad eos qui ipsum curarunt per¬
tinent , longe secus dicit . Relictum

. / Γ <7 . i ^ cii ~ y ^ Qt ' - quidem este in Lemno Philocte¬
ta )? Xiyi . K&(gtÀ4<p3ùjuAf μψ yì > c# q *■

70Ì <pmv όΡ ^ οτseri Ago »? ου f^ >A7ro -

Αι! £ ibwSrtictg gî cSof .τα η . >5 7ο^λ,
τχ Η & χλΙοΐζ u } ,Q7mA υμνητ
τον ΦιλβκτνπΙυυ%vM&£& y cum$ χ cv
7? OÌ 7D λΘλ & . 70L 7OCA 7ί Α7ΙΪκΒίΙν g -

• I *'
y >v(gLy

è μονον éw§fCà7iùùv yvoùmivώς
\ *f » t Ν /ίλχ/ίΐν αυτή , τυχμν η ^ ξΐςαων

λ&μττξων ίτη τη AAaci r Iλιχ . 7« 0t
νοσου ,

Ν φρ » ι > \ « i
, Kj τμ ίΑση,μακΰν cwtov, eTi¬

ran , non tamen ab iis destitutum ,
qui cùm essent curaturi , nec a Grae¬
cis omnibus neglectum . eorum e-
nim multos qui Meliboeam inco¬
lunt , commoratos . horum namque
dux erat : & Achiuis lachry mas ob¬
ortas < quod ipsos vir fortis ac plu¬
rimi faciendus reliquisset : a gleba
autem Lemnia ipsum statina cura-

Αημνω (A Φιλ9χ .τίτΙυυ , ού μίυυ ίρη-

μον τψΤσοντών yo\)À et7Tèppi-

fjS/Jov τχ EMstuntS . ποΑλοις Tt -ffir

Mfy
'Coi&v oÎkowÌtzùv , (rufo .

'& jUMvojj.
\ Λ ! . V <- t A?^ A7Tj ^ ? Q τούτων ίω,τϋΐ ? r A^ yoig

SÌvjpvA ί7Πλ$& ν , οτι άτΑληκ σφίχς
οάηρ ττολίμΛίάς,ΚΑ -κοίλωναίττίίζιος . .
iaMw <t \ (si autov AUTt

^
t yjz&o t βω - D j icitlli: > Gleba autem ipsa insanos

Asu ^ Ανμ/ιας , gì ? sto Ag^ gTzq τϋσνιΐ' quidem expellit morbos : sangui-
0 HcpflW?:)? . rj q /ALAs?, iAgttuii juS/j
της μουηκΜ, vomg, οΜζμγμ j euμ &

%4· vtyx A i&TOJf <&yx & μίνχ ipftt -

των, ον J ìt €a £ov& (& Aycu{
òi pgpvov

îv τω Ιλιώ,Χτον b ΦιΜχ,τητηςEvvcuop
tu) ΐάσωνος atwt ^ iipi ταζ μικρά ; $ $
nmv , Κόρας ^ λάαιίων , r) c^>

' ών Η&ηίρ^ νζ . μι <Βοζ τηζ ζυμμμ

nis vero profluuium sistit , & ex
serpentibus natricis morsui occur¬
rit . Dum autem Grceci in Troia
morabantur , interca Philoctetes
vnà cum Eumeo Iasonis filio par¬
tias capiebat insulas, Cares à quibus
obtinebantur , expellens . Cui pars
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Lemm societatis in bello pramium A fa , μίί & ·ης Ανμηι ijj/kfy

Luj Arman» ò Φιλ^ηνίτης ΙκΑλίσίν ,
fuit : quam Philoctetes , quod in
Lemno curatus esser * Acesiam ap-
pellauit . Illinc Diomedes , ac Neo¬
ptolemus ad Troiam volentem ad¬
duxere , cùm pro vniuersis Gracis
ei fupplicassent , oraculumque de
arcubus ex Lesso ( vt ait ) profe¬
ctum recitassent . vti enim Achi-
uos ait & domesticis oraculis , Do -

cv Λνμνω ladri . oÀetdiv oju (

ΑιομΛΐ ^ ς,κΰά
'
ΝίοΜλίμος,ίκόντοίίς

Τροία» fiyzypv îix & ÌAjawms ύ <7$ ν%

EMkooacf, ^ cùayvwTig àmâ rvTfp
$ $ τοζωνρβνσμον,νκ , Αίφκ ως <$ n-

<nv rixAvQt .p^ riSwi μ ^ πΐς orni
μανπίοις cîu * Αγμο ^ τω tì Aaxhù -donaeo scilicet &c Pythico , & quas¬

cunque Boeotica siue Phocica pro - , > ~ ~ \
barencur , vaticinia . Leibo autem ® ηυ

^
κα

^
ο -mm μαί \

^
baud procul ab Ilio distante , ad ^ Λκίμ & ,Βοίάί 'ΠΑ 'τΙίΐ'^ ΦωΜΜ&,Κί
oraculum illic existens miserunt .
Dabat autem responso ex Orpheo .
Caput enim post mulierum faci¬
nus Lesso appulsum rupem habi -
tauit , & in catta humo vaticina¬
batur . vnde Lessij , ceterique ./Eo -
les , atque his finitimi Iones , ipso
ad vaticinia vtebantur . Responsa
autem huius vaticini ) & Babylona
accerfebantur . Multa etenim Pcr-

σβ % q ohlyrv (L7iipgi<rng τ2 Ιλίχ Sòv-

βος , ίςί/λον ίς γ <mì« μουντή ® cSìr
EΪλΐυυας .ϊρβα ^ οίμχμ <3ζ Ορφίως.
ri κ^φαλί yS 9® yuuocUKCdV ίρ-*

yc*)v ίς Αίφον χΛ&βρίσα,ρηιμΑτης
Αίφκ armai . è dì κοιλν τι

σμω£4 . odiν ίρ^ ωντο το η <wn τα

μοοντι̂ Αίφιοίτί , è 9® αΜο ζνμ ~
larum quoque regi caput hoc ce- C 7τα» Αΐολικονί κί ΙωνίςΑΐολ £ σίπξο -
cinit : Cyróque vetusto editum in- „ \ ··\ ^ nj ^

< ^ σοίΜΐ . ρβΥίσμοι q <r μοι » 1& % τούτον ,de oraculum serunt , Mea , ò Cyre ,
tua . & hic quidem sic interpreta¬
batur , vtpote Odrysas atque Eu¬

ropam occupaturum : quandoqui¬
dem Orpheus vnà cum sapientia
potentiam quoque adeptus per O -

drysas plurimum valuit , ac Gras -
cos , quotquot mysteria celebrant ,

ipse vero ( vt puto ) sua ipsius Cy¬
rus passurum indicabat . Profectus
enim Cyrus vitra Istrum fluuium p
aduersus Massagetas , atque Issedo -

nes Scythicas gentes , à muliere ,
quse his barbaris imperabat , inter¬
fectus est , Cyriquc caput mulier
abscidit , vt & Thressae mulieres Or¬

phei . Tanta (o hospes) de hoc ora-

è ίς Βαζνλωνα οάίπίμ7ΐον % . ττολ\ α

HSM & asi' à) βασιλία η κϊφαλν
riA . Kvpa τί τω ^ ρ^ ω ^ παμον ίν-

r &dtr cMcsòdiwajj λίγίττμ , τα ίμα,,ώ
Κυρί,σζζ . Χ] ο μψ ^ ουτως ίγνωσκον ^ως

Οψοσα ^ τ,ή r Etìgpmv καζίνων ,
i7rtiÀ Op(pi ις 7TD7i μ$ τ5 6 φ £ neu
ShjjaTog 'βροβμος , oda η Ο tyvmg
Î̂ taîV , α»αη ΕλλΙωας ^

ότϊΰοοιτίλί-

τζμςί §άαΙβ® . ο</Ιο \μχμτάί <ιυύτΐίΐ -

ζ <Λίλ0υ A Κυρ® , ίλ&σιΐζ

Κυρ© ·* x&rlf Ίίοτΐΐμον lgf ® y
cBn

MaojrtyiTOg r , K$u lostusivag , tu Jî

ìSvh Tooτώ, Sxodof , oLTÀdouvirrAm

yiwcunòg , ž 70V7tùv riffé ^ βαβζομιων. ι̂ α7ΐίηΐ&μ fi γνμνη τίω Kufy %n~

(φαλίω ^ ΰτίτβ3 dJf Qpaiìajf τίυ) Ορψίωζ . τΐσοοτα , ζζίί , w μαίΐ &ου
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TOVTOV
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moυση·

!vjimkv ^ vTi νοσοιωτοι,ουτϊ νονοσνχοτι

philostrati

? ήρφησίλίά·π, £ Λίοβίων A culo a Protesilao,ac Lesbiis audiui .
’ ST . a , _ / Philoctetem autem non modo non
. «A3W 0 « Tfe <tw O Φ< ΛΡ-

potantem , sed ne xgrotanti qui -
dem similem , ad Troiam venisse :
aetate quidem canum , vtpote sexa-
ginta annos natum , iedprstcr mul¬
tos iuueneš vigentem , hominum¬
que acerrime cernere , & breuissi -
ma loqui , paucjTque consiliis as¬
sentir! .

ομυοίον , XtoA 7Jνλίον
carneo v(gt ία.ρ ττου ivi ytypvevcy , σψρί

yùJVTDL Q (Ztfoct ΤΓΰ^λοΙζ νΐΰύν,βλί -

7IÎIV Ti J >lvÌ7Îtf $t AVS& TftùV) Xj

γί£ ι*jj ruu ολί̂ ρίς
ijs βουλωμάτων ζιωτιθίίθα ) .
ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ , ΚΑΙ

Mcj/žApì © -' .

ΑγαμΙμνονα q, è Μα >€λζ6 >ρ,ουτ$
^ e/

'â o^ /L) <pmv,ovTi τίυο
< f < \ 0 \ » / <-->
ρωμίω . τον μψ yo αυτουργοί nr ττο-

λίμΛκων if ) , μόί̂ ίφμον η ούΑνος τ
'
Ζξίςων ητίον . χμ) οττίστο \ς βασίλίΛ
ΗΧΛίιΐΖ&ΖμτίονΙά . γνώσκψτί &d (§ ), a,

Pd? r o,?r ίτρος γτοΜ,7Μ-

AGAMEMNON ET
B Mewelavs .

Agamemnonem autem,ac Me¬
nelaum , nec specie nec robore suis
se similes ait : hunc quidem in bel¬
licis operibus versatum , optimoru
nemine deterius pugnantem , &c
quacunque ad regem pertinent , a-

gentem : &c cum ipsum , qme prin¬
cipem oporteat cognoscere , tum
si quid alius cognosceret , parere .

3î^ .^fÌ7iiivmv EMLuioùV ^ ^ j7
(è q Gnecorumque imperio ipsa etiam

Αϋυυφγ > iîJhg . αμνόν $ > , k) μάγχ, - korma ornamento esse. Grauem c-

λ97Τξί7τϋ (palvicdwj , è Sj TOjC^ CLplOl
3vovfet . ($ ) j McviAiù ) !',μάχίοόζ μ %ν

μ$ τοιΐ 7π>Μοις ^ E>Alwccv , ^cro-

Ò &Αλφ ai imTtL. xm τυί-

^ ctiovTtt V, ^ Λου τ3 A-

γζμίμνωνος,ομωςβ &σκαίινψ àmâfi :
't · c,\ « <!-" >/ <η t \ o* v » r

CùVVTTp Otite ir ŷ^ L% QJ)^\Sm TU &ξ~

^ V /L$p ^ AU 7DÌ èdiAiv, μίΐ C^ IOcTa^

nim ac magnificum videri , vt qui
Gratiis sacrificaret . Menelaum ve¬
ro pugnare quidem Gracoiuquàm
plurimis deterius , abuti vero in om¬
nibus fratre : &c licet promptum ac
bencuolum Agamemnon asseque¬
retur , ipse tamen inuidere : &c si

quas etiam pro ipso egisset , quod
imperare quidem & ipse vellet,im¬
perio vero dignus haudquaquam

~
/ \ i . s n \ \ n duceretur . Itaque Orestem Athe -

Awy >iu,OptrlwA9iwV ' lM >,x }
υ

nis quidem , atq ; apud Grarcospro -
f& pcL τοις EMmv ωΑχΑμουωττι , è -
7iiiÀ τω 7πΐΦβ} ϊτιμωρηαν , df I τω

Apyi MvSlw&JovssgL , βουλνύντα ép
idetiiAv \sm iji

1

A .ργίίων ^ ί pwl 0 -
t ' . \ t rA Y !

fiW ίμτησωντντοις,μρζυμμαχιύν
Φcoàccv

^ cvìs /u8/jJ 'Tfi'^ ctt5
} τοις A ,

χάΙ̂ τιΧτίζας^
τίω τχ 7ntQc ή

ΛΚΰνΤΐ& τχ ΜζνίλΐΟύ XStTiXTVSOOtQ ·

bè se gerentem , postquam patrem
vltus est , Argis vero periclitantem ,
atque ab Argiuis lapidibus peti¬
tum neglexisset : ni Orestes v-
nà cum Phocensibus auxiliantrbus
hos inuadens , partim quidem e-
uertiffet , partim vero perterrefa¬
ctis , patris imperium , inulto e-
tiam Menelao adeptus fuisset .

Adolc -
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Adolescentium autem more nutris - A κύμοίν

’

^ ίνΐλίΟύν μΐψ &ΜωΑύς
(pwv . i7iii jj n

'Žssfywì ίχομα , ζυίfi¬se comata Menelaum ait : sed quòd
Sparte comam promitteret , ipsi A-
chiuos patrium morem feruanti ig-
nouisse . Neque enim ex Euboea
prosectos , licet ridiculose coman¬
tes increpabant . Disseruisse autem
hominum facillime dicit , ac bre-
uisiìmè , fuauitatcm orationi com¬
miscentem ,

IDOMENEVS .

Cretensem Idomeneum Protesi¬
laus non vidit , sed Grcecis in Au¬
lide existentibus legationem ab I-
domeneo venisse ait , Cretensium
in bello societatem pollicitante , si '

Agamemnonis imperi ) particeps fie¬
ret : tunc Agamemnonem quidem
hasc modeste audiuisse , legatumque
adduxisse . Ipsum vero clara voce
ac constanti dixisse , O Achiui , vir
Minois Cretensis imperium habens ,
centu vobis dat socias in bello dui¬
tates , & vt ludentes Troia capiatis :
ceterum dignu censet,vt atquocum
Agamemnone iure vobis imperet .
Ad hatccum Agamemnon dixisset ,
Ego & vniuerso cedere imperio pa¬
ratus sum , si me visus pratstantior
suerit , accestisse ait Telamonis filin
Aiaccm , atque ita disseruisse : Nos
tibi Agamemnon imperium tradi¬
dimus , & ob exercitus modestiam »
& vt pauci nobis imperent . Mili¬
tamus autem , non vt tibi , aut ali)

vaioxiv àmâ του; A^ ujoìg
ζονίί. ÙA τοίς άττΈνζοίας ‘ήκον’ϊϋύζ
iTtifotΙον , τοι fyoicòg κΰμψτας .
cActA€^3it 0 flt( Ti &ϋ (§ ) ρόυςά, éjufyóù -

7iwv φτισί , Kj ζνί -

ΧΛ μ̂ννυοντΰί rufbvluj iw λύ}ώ .
ΙΔΟΜΕΝΕΤΣ .

Kprmt I <fbjL$fjlct ό Ρζβοτίαΐλίως wo
® 01 AV CV Ιλίόύ , &V\’ cJ) Avklch QVTùùV ■

<7Γξί (φ (Ά0ϋ> CL <QlK6cdvUI lAfJfyuiCCg
(pnmv , ντη^ ουβμχ γ > Kpmwv ζνμ -1

μα,χκον , ti ζυμμίτί ^ οΐ £
Αγζμίμνονι . τον ^ A Αγιμΐβνο -

myOZtCpfómgTictzSaTq τζωτα .,^ ττά-

ζμγζγίίν τον rinomi ' τον Ο,λ&μΉτβ#
τγ φωνή , ημ <φρονιμωΑ , ώ A
(pdvcLijCLvrjp ίίιυ Μινώ Κρΐ)1ΐ>£

q îfeùV , AΑύσιν Yìfjuv ζυμμά,̂ οίζ
L )(§L70p 710 , ^ ως τivo Tpoietv ÌAuv

7iWj ôvTCLg. ά!ζιο7 9 atwmtipsQcq τώ

Ay t̂fMpivov^ fuu ^ ^ VOfxfyîyCùCCaìf
Gwr . tztzpg TOLVTDt ίΐτίίντος ssAγχ,μί -

μνονος ìya 9 ^ W <mg vig m*-

pct̂ ùófuv ϊτοιμος,ΐί βυτίων ίμν (paj-
νοβ . 4$ ρζλ3ΐΪ» (puoi τον Ύΐλ&μ&νοζ
ΑίΛντα,^ ) AdbAi^ luJdJi ώΑ . νιμί7ς
Αγζμίμνον,ΑΑύ^ /ίδμ m τ

seruiamus , sed vt Troiam in ser - D νκω,υφ AiTttfycu; τ*
uitutem redigamus : quam vtinâm 7ftMoig ^ ^ v .gfd ] &Oju8p ') ) %%f

V <ffi
capiamus , ó Dij , cùm preclara ac
pulchra fecerimus . Tales ènim vir¬
tute fumus , vt qui Troiam quidem
laborando , Cretam vero ludendo

capiamus .

/v . nl t Λ \ Λ « ! ' «
' \r dovÀóUiv η σοι,ν èTîpS), wA \jznp κ

ΐφταΛολαίσζ2 ίθα{ Tfoiauìlw λ&£ΰΐ~

βμ,ώ %ίοί,λ&μ 'τΰ£μ , ^ ίργ*-'

a&fjfaot· τούτοι γ*4 ίσμ^ν τ&ζ
‘
*>ξί~'

τους y
οίοι TfotdM jiSf ίαύουAdcotìC

λ$ ζί7ν,Κρί}τίυυ 9 , ττα\ ίοντίς . .
L/I
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ΑΙΑ ^ Ο ΛΟΚΕΟΣ .

Α ’Ιουπα 0 Λοκρορ,τα (J)p τπ>λί -

μΑκά <pw Ky Δ/ορίΛ τ% , è SZî?L-

ρ&ν yiyjvafoji. ζυωί({$ q vAov JÌ %ct] ,
πξοΰίχΐν xJÌv τωΑγχ,μίμνονι. ita
tyg η $ ss) Λοκρων (Ραυ &τωτάτου ,
gftvnai tì no άφΛΜ ayiv, ovÀ Λυ-
λΑ/σψ' 7TOtž A$tùkfg,ùf
ÌMfii ) ovAvi , ίτα,ν άΑ ct££>&A , iîw
(άγβίλχ) esÌM/ις. icwr ίλίγί , Tofypv
λ f \ » ! 9 / - >
βλίπων , Xj ctvcL^ajjTiCcov τ κόμην vw
Osi ~ f « / \ \ N >L
*r 7»? γιωμχις ίτοιμον . κ̂ τους μ* ν Λλ-
λ9ΐ£ € Cj)A0%c^, οσοι /®£9 <Mpgv rcSΑ-

γιμΙμνονι,υτΛρ Ελαίας nmricw -
7 >ν (JivaAf £ Ev ^ cpmg . Αΐν yS Ελ -

λΐυυ&ς ονταζ , κρ&πΪν βαρζαρων. u)
À αυτά Kcu^ poii.dv <fyct }covT[t J7Jtv(gL-

7rttjgjUJ γ > μϋχος .οΐ' ζυμπί ^ ντί, ?^ ζν~

vuvah rcSAi'oLVTity òAov riyiiSiq,Ka}
ζνωομλρτίΐν,αβκυω& . tluti 3 Kctamv-

Sf>ctf/^ 7ncaja, (ratjj (JOp ìhio Ϊ i Adv -

vctg ζΑις,πξΌσκξμίνίυυ τη θίos, ^ Ìka-
Ίάίασαν .ον μίω KiEàs γι,ονΛ υ-
£p/iaj rr ew^y07iom οι μυδοι ζτηψΑί-
Λι0 , à «L /t^ u \ς τ îouJs
mdwiw. τον Q Αγκμίμνονα Μίνια τ
KaoOI^ &V, /Zp£ p£ >S tS ώίρΑ , ^ ΚΛ-

7i5t7llo /Ζ^ )Λ tÎî TS^W ’ Λλ ùWj Τί chi

Λϋ7ΐκα ^ xop»5,è άφ § έ<θ £ &υτώ w
AH ^ /ee/L^ r τ Λ070?? ομ M ΛσμοΓ
^ JOfiS/ing , o ^ ιίξ /ou iai & tf ) λ ίί ~

λαν . o J^ out άτηΑΑν,κα} & <π & <πμ
ουτον ìg τ ASùjjouI ecpacna. tcaStîv5
5 7&> Αγχ,μΙμνονι nm λ9γ>7ΐοιοι ìg ?>
ΕϊλΙυυικον , Λα τ > ώ τ Awm '-
Ί&

’

ίρβος , τώ SiOV 7Π)Μλ ΧλΙ L7V7M

LOCRENSIS .
Locrcnfcm autem Aiacem in bel¬

licis quidem reb .Diomedis,ac Sthe¬
neli Lmulum suisse ait , ièd minus
prudentem existimatum , nihilq ; A-

gamemnoni obsequentem , vtpote
qui diceret fe ortum patre Locren¬
sium fortissimo,neque in ductando
exercitu esse ignobilem , nec (pon¬
te aut Attidis , aut cuipiam alij vn-

quam seruiturum , donec hac fulgeat,
cuspidem indicans . & hiec dicebat

B horrendum (pcctans , comamq . ex¬
cudens prae mentis promptitudine ;
& ceteros quidem quicunqj Aga¬
memnoni obtemperarent , pro He¬
lene : scipfum vero pro Europa ve¬
nisse dictitabat , decere enim vt Gric¬
ci barbaris praestent,atq *, imperent .
Fuisse autem ipsi & mansuetum , ac
cicurem draconem in septem cubi¬
tos porrectum , vnà cum Aiace &
bibentem & versantem , viaiq . prae¬
euntem , atque vt canis consequen -

C tem . Cassandram autem extraxisse
quidem a Palladis simulachro , Dea:
inhaerentem,ac supplicantem : non
tamen violasse , nec vitium intulis¬
se , vt fabulae mentiuntur : sed ad¬
duxisse quidem ad suum ipsiusten¬
torium : Agamemnonem vero,cum
Cassandram vidisset : nam ad pul¬
chritudinem ingenitam arte quo¬
que exornata erat : puellae amore
confestim suisse captum , ipsamque
Aiaci eripuisse , ortaque in praedaeO
partitione contentione : hic quidem ,
suam esse censebat , quam ceperat :
hic vero non modo non reddebat ,
verum & aduersus Deam impie
fecisse dictitabat . Dimisti autem
sunt ab Agamemnone per Graeco¬
rum exercitum , qui huiusmodi
dispergerent sermones , ad perpe¬
tuum excitandum in Aiace odium .
Deam multa atque horrenda pro
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puella portenaere : exercitumque , A £^ σνμ^ ν4ν \ ζ &1ρ £ κ1ρης, & & 7!τίϋ···
ni ipsum perderet , periturum , hic <*

«* -. · , > \ » -
1 , Nj Λ · ââq Ttu) ςρ &τιουί. li m àvroÀiaicAfvero recordatus quod Aiaccm qui - b ’ r

dem iniquum perdiderat iudicium ,
Palamedi vero nihil sapientia pro -
fuiiset , quin lapidibus petitus oc¬
cideret , noctu cymba haud ma¬
gna , tempestateque existente aufu¬
git : cum interea recta ad Tenum
atque Andrum nauigans , iuxta Gy¬
ras petras interiit . Cuius calamita¬
tis nuncio ad Graecos delato , pau¬
cos quidem ipsorum cibum attigis

ctiii oe/f ζν ’όυμύόιις , οτιως AÎowtcl

/lS/j αττωλίσίν ίΑκΰςηφίσις , Ραλ # -

μνίΑ1
'
j , ονΛν V ωνησί ¥> μ#ι id

îkwSttvuv ΑαζλΗ ^ίντα ,
νυκτωρ cv 7τορθμιίω ορ μιγίλω , χΐ -

μ ^ίος r,è ως ίτυχιν .onesti τίλιων âj-

θν Tlwxn f̂uu Avfyx , ^ } ζ yvfcug
À7ii ^M/ĉ .Àifi \ sctg j &τπζΰοις ις cîir

ι
σίτου

J . Aως
se ait : omnes vero vt pro viro stre - B Ay/ofoig Ιλ ^ονσνς,ολι^βΐς μ .ς .̂ Αϋζνν
nuo manus ad sidera sustulisse , ma -

’ - ■ ·

rique intentos ipsum imploraste ,
atque luxisse . Agamemnonique ,
quòd tantum non manibus Aiaccm
occidisset , fuisse iratos , ipsumque
iusta cosecutum , quae nec vnquam
antea , nec postea cuipiam oblata
sunt , ne iis quidem qui in bello
nauali periere . Congestis enim in
Locrensem nanim ^ quT Aiaccm ve¬
xerat , lignis , vtpotc in pyram , ni¬
gra omnia mactarunt , & cum velis
ipsam nigris , ceterisquequae ad na¬
vigandum inuenta sunt , exornas¬
sem , rudentibus tantisper conti¬
nuere , donec ventus à terra spira¬
ret i quem maxime Ida sub crepu¬
sculum remittit . Postquam autem
illuxit dies , & spiritus descenderat ,
ignem cauae nani indidere , quae in
altum sublata pelagus nondum o -
riente fole , & ipsà cremata est , A

qužecunque Alaci Vehebat.

CHIRON .

Ceterum Chironem in Pelio ha¬
bitantem suisse quidem ( ait ) ho¬
mini similem , verbis vero ac factis

sapientem , etenim variae erat vena¬
tionis studiosus , remque docebat
militarem , necnon & medicos red-

ayct^ ytofaug αρΑ <ε% . .4&£β (Κβ@ ιωτί&
7l t? θαΛζΙτίη,&νακ9ίλίΐν cwr,è οΛί?—

(piipicduiyè τον Αγχ >μίμνον & cvhpyn
ΐ̂ Αν,μονονα^ ιρσι ^ μζαντΆ tLuicl-
πΐιίλ&αΜ <vk Κίάβ&ζ . dj&yiqxiwv , τι
cwr τυ̂ ΐΐν , ά μΐή im ίττίυυί̂ βη m^o-

rfpoVy μή r μίλο υ&ρον <Α/υ3ζ? π& Mr
Avi ,μaì$ OTiitrag ναυμαχία / άφοίνφς

C tfyovÀg yS AoKfscfk ναίω,ίι τον A ’
ictv-

? K l I '! » \
ηγι,ζνλ ^ νησαντις ωμσίρ ις wpav

ί &φ &ζ <Μ> (Μ^ανιζ 7ταυίτα . :
è ςιίλ&νης

αντ ιςίοις jL$§A<n, (è τοϊς ίϊΑοις,οπίστζ
ίςγ > 7&&v édfri J) , ζιωΐΐ^άν 7ΛΐσμΑ<ην
>/ . · \ Ν , \ ρ <- »/ A
ις τι 7iv&j (joq τον òtto r γης ανιμον̂ ος
«20%! òpS&v μάίλίςαν ιΑι XmdMef .
i7tù jj h νιμίζμ, Aicpajvî , ^ >&τί4
7π £ μα , 7ivf ις τίω yjoìMv vaiai evi¬
nca . Ι7ΐλ4 ^ μίτίωρΙ^ϋσα ίς ΤΜτ
λ&γ >ς.&ου7ΐω νλιχ άνίβ^ ν&ς,αυτίτ
κςΜ<ρλΙ%βη, >&] Ò7rimr (S AÎoaw ί-
<pifi . ΧΕΙΡΩΝ . -/ :?φ

Χ&ρωνα yr ci Ρ Ηλί&,φιΙιδξμΙν
Ómv αάϋρω·7πύ ομόιον, (ί ^)ον ^ ιλλ&χ

\ j -
‘

ι λ ο - s;T ν
^ptf, X) ipya . dvfag τι γ > wmh ης η-

ThifoyvL τα πολίμικΑ Ì7rwi^Ùui,è. la-
' Ili ij

D
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Φβίκοις cLTfttyMW , μοίϋίκοις np-

μοτίί,έ Αχαίοις ίττοίφίΙνα\ r 3fo-

Iummsov. (ponvoztf y amò Ασκληπιόν,
η , è Πηλία , nsy Θησία .

3χμίζ4ν j taxi Η ^μκλία TcSxupeo -

νβοτ% μΜ cLTrà^ tz» αυτόν @ άθλ $ι *

μίταχΐν τΐ της Ά ομι¬
λίας }(β αυτός φησί Π &Λ£ ρί <Αί ft-

μα , è Αχ Mu,é Α ’
ίουτη .

debat , ac musicos concinnabat , x-
quesque faciebat , diutiflìméque vi¬
xisse ait . operam autem ipsi dedis¬
se ^£ sculapium , Telamonem . Pe-
leumque , ac Theseum : Herculem

prreterea Chironem frequentasse ,
cum certamina ipsum haud abdu¬
cerent : participem quoque se Chi¬
ronis consuetudinis vnà cum Pala¬
mede , Achilléque atque Aiacc fuis¬
se asserit.

ΠΑΛΑΜΗΔΗΙ B
Καί τα ίΓΡαλ &μή&ις,ώΆ àrm[-

yîMi . αυτόματη ά <ρικ* Α% ου (D , κ)
($<ρίαςη <Ρη γί^ μνατμο^ φ, ^. 7ϊλάω
yvtooKovTOi , η ο Xeigyov . pp Λ
τ5 Παλ&μίι&ις , ωβα} βμ , ου7τω
nem ούσιμ ' μΐωων À , *πω χΰχλ<& “
' \ Λ >/ >1 . ? Ρ ,
ίνιαυτος di, ουττω ονομα ιυυ τω χο -
νω . ovÀ νομίτμαζί Ιυυ,ούΑ ςαθ-

μα , tyy μίτζα , ουA '
Ζξβμοί . G'

^ / \ >ι >ι > \ / > f ? C
ψιας η 0V 7jw ΐ&ος , mu μη ττοτ lw
ϊξαμμα (Α· βνΜμνίχ $ ? Xe!^Zv -
νος αΜα τΐ , Hpjj ιατ&χΐω <hStt <nt{v
oj} § , ìya , ίψη,ώ Xeigpv , ΐα̂ ικ,Ιω
ηΑως βμ αχούσαν αν, £ ρ (§ ) . âjfH-
μονίιυ q , îoc affetto μαν^τυ/ iv . è λΛ-
λως, υ <?$>σο (§ ον σου £ τίχης,άττη-

βμ Alì , 0L7m̂ HTW\ jj μοίραχς .
i
^ Jin \v αν τα Ασκληπιέ,il μη οντάυ -

δηίζί £>λη& . οντων y τ^ Γ Αχμων cv
ΑυλιΑ,Μτίοι} £ pcjv,ù ράάυμον 7wq- ^

Άαν,'̂ Μ àyxvoiu) τί , (& ίίσω σζτνΑς.
é ) Λ . f Λ - - ~ φ Ρ

) Q My>v,og ττοΜοιςητμ ποιητών
iipHTOjf , ώς ςζατ Ùjoi βμ c&{ τίω
Τροίαν h EMo^ ,OiTt/ctjît̂ q αμ Ιθηί-
m μανίαν πλάτίΰίζ, (£ ^ ) ς

'
Žpofiù)

un fèxv unato ζυμπάλων, !1αλ&μν-
â ?îcw (D ixly ^ii τβΤΗλίμαχι ),

rTALAMEDES .

Et qua: ad Palamedem pertinent ,
sic refert . Nullo praeceptore erudi¬
tum ad Troiam ipsum venisse : &
sapientia iam exercitatum , pluraquc
quam Chiron scientem . Nam ante
Palamedem nondum erant nec ho¬
ra: , nec mensium orbis , tempori -
que annus nondum erat nomen ;
nec signata adhuc erat pecunia , nec
pondera , nec mensura: , atque nu¬
meri : nec dum iapientia : amor »
quandoquidem nondum erant si¬
terà: . Volente autem Chirone cum
alia , tum vel maxime medicinam
ipsum edocere : Ego , inquit , ó Chi¬
ron , libenter quidem medicina mi¬
nime existentem inuenissem. inuen -
tam vero haud opto percipere 6c
alioqui nimia tua artis sapientia , tam
Ioui,quam Parcis est odio ; & qua:
^Efculapio acciderint percurrissem,
nisi hic fulmine ictus fuiiset . Gratcis
autem in Aulide existentibus teiše-
ras excogitauit , ludum non modo
non desidem , verum solertem , ac
studio dignum , sermonem autem
a poetarum nonnullis celebratum ,
quod scilicet Gra:cia quidc in Tro¬
iam expeditionem faceret , Vlysi
fes vero in Ithaca insaniam simu¬
laret , & ad aratrum bouem equo
iungerct , Palamedcsq? eum Telema¬
cho jumentis opposito redargueret ,
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minime esse sanum ac verum asse- A 0i ' ύγί e?) .
rit . Promptissime in Aulidem ve¬
nisse Vlyssem , nomenque ipsius

<Pn τον OShojict ίζ AvÀiesbi žASììÌ ',^
'
όνομα Y\th αυζ r$ paA (fb <x% τοΐς ΕΛ-

ληαίν c&j ^ voTiflrJim ^ itMctJi q. oJt

τω Παλ ^ μ^ <̂ ,ι̂ τ £ όΐν . onAi ^ ig
λίν oh Τροία ò ςρατος άζυ¬

μοι barn , λ&μίαίοντις τ <Ριοσημαίαν
ίςτα φ ^ ονΤα· ^ ^ ων otxL· ο ΡλΑ$&”
μΛΐ<&ς,αυτο tì τ τιά^ος τ5 «λ/κ esib¬

iam apud Graecos quòd acerrimus
esset orator , ob sapientiam celebre
erat . Inter ipsum autem , ac Pala¬
medem , hinc ortum est dissidium.
Solis defectus in Troia factus est ,
& exercitus tristis,ac mcestus erat ,
cum Iouis signum ad futura per¬
ciperet . Progressus igitur Palame¬
des ipsum solis affectum exposuit ; ~ . w . e , f t , > f ,
qilòd scilicet luna subtcrcurrcncc B

*“ 071 * " T
° ™

ipse obscuretur , ac caliginem con - αυτον^ οΙζαμανρ ^τομ^ α^ λαϋίΛκΛίφ
trahat : quòd si quae mala porten¬
deret , haec ( inquit ) Troiani procul -
dubio patientur . Nam hi quidem
iniuriam inferre coeperant , nos ve¬
ro iniuria affecti venimus , oportet
autem vt orienti soli supplicemus ,
cique pullum candidum atque in¬
domitum immolemus . Htec cum
Graeci Palamedis rationibus victi
collaudassem , processit in medium

\ · ·' V η ! (7 * fi*
K$/ly& 3 U Uva. cMpLOUjvoifa , tolviu
7ΐΰυ,ίφν,® Τρωίς 7iîmv) . oì /uSp y >
αδίκων nρίζαν. ΥΐμίίςΛ , àfv£QVf$fJÒt
rixo/uSp. /scovimi jj ^ cosiam τψ « ·-
λίω άχίοόζ, 7iwtev comi h&QlSνσουι~

ταζ,λ^ κόν τ,^ ώόίτον . ταχ>τα Α-

ycqcov iTÎWjvimÌTOùV ' è. ^8 ΡΆοινζ

τ2 Pa ^ pmSbxA λίγύν ' ^ ρίλόων ò

Vlysses , & quae ( inquit ) sacrificare, Ο ^ ^ ,Λ ^ ^ θύ^ φ ^ οτι ^ -
quidqueprecari , & quem oporteat ,

"

dicet Calchas . Huiusmodi enim ad
diuinationem spectant . Quae vero
in coelo sunt, & vtrum astrorum sit
ordo,an non . nouit lupirer , à quo
haec & distincta , & inuenta sunt.
Tu autem , 6 Palamedes , minora
nugaberis , si humo magis animum
intenderis , quàm quae in coelo sunt,
cxcogitaueris . Cui respondens Pa-

>s

7K
il > KJ \ \ t £

<r agfOùv αταζια 75 , ^ ταζις , Ζδΐ £ οι-

Αν,ύφ
’ ού τουύτα κΑΚΰσμΗΊτμτ^ & *■

pmauj . συ y Ραλ ^ μη ^ ς/ιτίονα Xvfn-

cìq^ o&^ ùùv τη yvi μάλλον , y 7te ci *
χ . άίτ .

'

r ^ ov ^ uva (gCpitojJifj & .vTroS&Ctov

, . 0U/Ì0 PlLL^ si/-tàs,r/ (s<Po5 ^â , ef-
lamedes , Si { inquit ) sapiens esses · ■ v _ a /r g * ·

.a *r -
T , , (T . i, . ^ . r

- D 7iVf , Où Oflt/ctTOU , ζυυονίκαζ αν oit OtM^
Vlysses , intdligcres vnque nenu - u Λ ’

A r ,
J ^ , λ ^ v -

nem de coelestibus sapienter posse * E T ii& viav tmi ,
disserere , quin multo plura de ter- .
rcstribiis cognouerit . te autem his
deficere haud diffido . Aiunt enim
vobis Ithacensibus nec horas esse ,
nec tellurem , ex his Vlysses ira ple¬
nus . discessit . Palamedes vero , vt
aduersus inuidentem iam seipsum
praeparans ; iri concione autem Grae-

jtW t&Jìoò 'zsfel ^ yn ; γνωσκων. <À Â
^ τΰλ^ Γφθαι τούτων άηςω. <φα.σϊ

yò υμυιν τοις IϋΐΐΜσίοις,μντ ώραζ ${/,
μγιτί yUv . cac τούτων ο /uSp Otsi/Arttc ,
Λ7ιίίλ&ν οργίςνλίωζ ' ο I Ρα,λ &μη -

Λί,ω? /arCPi βασκαίνον (& ijÀ ^ pa-
σκ &άζων ìcwtov' cv όΜΗλνσία Λ ττοτί

Π)
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Hs A ^ 1-4 ) A ci- olim -xiiì -miku - comizi : . ve
, \ > Λ ^τ « ~ (ΐ ι grues solito volarent more : VlyiTes

τητοφ̂ ^ τοναω &> i (W7iye £97ΐον· autcm in Palamedem resoiciens ,
* tò . —rr. t r £./> rrnn FIn S At i i »J\ì (X \ 6—
o A Olitosi ις k τον Ραλ & μηΑιι βλί

^ ας,αΐ ^ βΜΤΟί,ϊφϊΐ,μ^ Ίυρονταί CW

Axftfot} 071 cunajj }ξ&μμΑ{& šòf@ ,
ovpt συ . ^ ο Π&λ&μν^ ς,ί^ω Ιξ&μ -

μαΟί ούχ £ fov,ii7riv' &λ \jzr οόυτζίκ

ŠjpiSiw .7mhtiu\ pp tcwtu ci μουσών
οϊκω Μΐφμϋί icsiiTO oLvfpog τοιοΰτου .

Grues , inquit , Grecos testantur ,
le,non te literas inuenisse. & Pala¬
medes : £go (

'
inquitjlitcras minime

inueni , verum ab ipsis inuentus
sum . Iam diu in Musàrum domi¬
cilio sita:, huiusmodi indigebant vi¬
ro . Nam Di] talia per viros sapien¬
tes in lucem edunt . Grues autem

θίο/ j tutoiavtu , Ji ανήθων
.

1$ φαν g (jinem laudantes volant , in Libyam
ctvctCpcLfvourf . ^c^ ivoi μψ οιώ ου μ*- enim proficiscuntur , bellum cum
^ 770 i0UjU 7cq ραμμάτων , ΪΜα τάζιν
f 7n^ o/oaf,Ww70f . 7ropâjovTOUj pp k
AlCiîxv , ίζυυυά, '^ουστμ στολίμον μι-

κροίί &v§y >7mg. συ cs[ ουΑν av «sfet
IZ ' / . ' ~ qO \ f

τα,ζίως etwig . Ατακηις yp tu; μ&-
jj oÌ̂ toq, ζαίί , ο O

tîpgv . ως ■« -wu ΕκζρΑ,ν SdpWbW ,
rt Aivilouf €ί <Ρόι, } ί̂(οίλ.ΐ7Γύύν τίω τΰίζιν,
)& ) μ$ ΐςά$ μος tGr& gTgt ρΑςωνΙω î-

paruis hominibus conflatura : . Tu
autem de ordine nihil diceres, nul¬
lum enim in proeliis feruas ordi¬
nem . Nam Vlyisi vitio dabatur (o
hospes) quod sicubi Hectoremj aut
Sarpedonem , aut ALncam vidisset ,
ordinem desereret , seque ad faci¬
liora praelia transferret . Infamissi¬
mus autem in concionibus visus , &
senior z iuuene superatus , ipsi op¬
posuit Agamemnone, .vtpote Gre -

*r *8» - t ; « \ cos ad Achillem traducenti . ipsos
yov. lsL r τηλίμου,μίΐρς/ίΧΛΟύόνς n im r r \ . . . . . r . rA, , i (jr \ (

^ rurlus ex hoc inimicitias exercuii -
τηςοκχλΗσίΑς doζΑς 9 ί(μι ττξίφυη̂ ος Le ait. Lupi ex Ida descendentes se¬
rico ? ΠΑλ^μ^ υ; )Ì 71h3ì/?, €77ì 7tiyt
lev αυτά t ΑγιμΙμνονΑ, ως <ζ&ζ) ς τ
ΑχιϊλίΑ αηr Αμμους μυΐςανπ . J)-

CJPÌ^ ÌlUOjI ο Ctucîir ΤΤΑλίΜ m τούτου

φησί .λυκοι f^t^tCAjvovng ci , τίς iJhg
\ <ηνον% Ί& σκΑ/οφό^μ nru\Jîx,piAy

é τ
υτρζυγιωντα τας <rmvAg . ο μψ
Ai Oìvosâjg , cmîAAoìv '̂

ξΑμίνοις
T^ A

9
è ΑΚΟντίΑ,φοίΤΐί» îf T iJîw ί7Λ

τους λύκοις , ο À ΠΑλ^ μν <̂ ς , ώ 0 -
ϊφπ ; τους λύκους ο Ατίί?λων

rentibus sarcinas pueris, St quX iux-
ta tentoria erant,iumentis oberant .
Itaque Vlysses quidem iulsit , vt ar¬
cus ac iacula sumentes , in Ida aduer-
fus lupos tendcrent . Palamedes vero :
O Vlysses (inquit ) lupos Apollo pe¬
stis praeludium facit , & ipsos qui ·̂
dem haud secus sagittis petit,atque

D hic mulos ac canes .- praemittit ' Vero
ad Tgrotaturos , hominum bene-

. uolentise causa , &z vt sibi caneant .
Itaque Lycio,ac Phyxio . id est fu¬
ga: presidi fuppliccnius Apollini ,
vt has quidem feras silis ipsius tol-

tzp&oluAOV AsjuocTττοΐίίττα. κ. toPàli
μψ ουτου?, K&SwTff τους ορισυς tž , ^ τους1 κυνΑς cvrewjoc. τημΜ/ 'Ο
'ftw ν$Ρ & ™ύς νοσύστνπας βυνοΐΑς αΐίκ#· $$ Αν^ρωσιων , ^ ? φρλ&Ζ,Αάεμ,
Αχαμβα οιώ Ασπ/λωνι Λυκίωτΐ , kcu Φυζίω,τα , μον 3η£/,α ταοτα ,
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lat sagittis , pestem veto in capras A πκτί,ζοις
vertat . Nos autem ( o viri Greci ) ι λ > v ι i \ « ~ «\ ?

nosmetipsos curemus , opus enim
est pestifera declinantib . tenui dia:
ta , motuque concitato , medicam
quidem haud attigi facultatem , sed
omnia sapientia comprehenduntur .
Haec locutus , carnium quidem fo¬
rum cohibuit , cibosque iuifit re¬
nuere militares . Exercitumque iam
sibi obsequentem & quicquid à

tMjAMms ^ vaniKcirtlwwui -
Palamede dictum foret , diurnum , B

% Λ _ _ , . .\ N
atque vt Apollinis oraculum arbi-

&ν£ρίς Eλλΐιυίς , &kif^ ApùfSÒA *ιμ%ΐ

<wnbv. <fu y ) mg <pvA&.7Ìo/u8fiois τα.

λδίμωΑι , Ααίτνς λίΑς , ^ ΜΥΐοτων
σύντονων.Iat ^iwaq juSf yS ονχ yi^ A-

μΐω . ^ φία . j) κα&ληπίciclmurìA » eî-
71ΐιόνΊÌCWTÎt

( \ \
_f ì 0 \ ^ } \

,7w ) μψ t κρίων a ^ ^ lv

trantem , ad bellaria , syluestriâque
olera deduxit . Nam pestis quam
praedicebat , cum ex Ponto initium
sumpsisset , Hellespontiacas inuafe -
rat ciuitates . Incidit autem & Ilio ,
sed Graecorum licet in pestilenti
tellure castrametati essent, neminem
attigit . Nam ad viuendi modum ,
ipsorum quoque motus sic exco-

gitauit . Centum deductis nauibus

Aâjcn t&fcxu·ηίσα^ . τ^α^ ΐμασί q , κ)
λ&χ *ίοις ttyeioig Atiyi (§ ) ςρ&τον ,
7Κΐ5ομ*νου; turni,m » Ύ> ed Γ7λΛ£ -

μΛίΑις,ΪΜονr νίχμοίοις,^ %%ησμω~
Ag. dj yà JÌi ο λ9ΐμος , ορ
ivi&m^ A· μιν ίς τους EMHamvmitxl
ττίλ^ ,Αρζοίμίνος^ Ασϊν,οΜ ? Ποι/% ·

<7τξοσί 7ΐίσί Q Jtcu τω Ιλίω ' ^ ρ Ελ-
λίωων ούΛνος , κάά τοι gfctQ-

Ο- " -
, ( , * ni ( \ Î1 (V

vietin m exercitum imposuit remi - 0 7ft <fél >ov7ù)v â > γη vooOvcrv . fffogyvTV li¬

gantem , inuicémque certantem , Adivi , κ} τα} XiVtiaig eumSv , à ίσο-
aut promontorium ambire , aut sco

pulum attingere , aut alicui vicino

portui littorivc nauim appellere .
Agamemnoni praeterea persuasit ,
Vt celeris nauigationis praemia ipsis
proponeret . Itaque lieti , bonâm -

que valetudinem sentientes , sese
exercebant . Etenim ipsos edoce¬
bat , corrupta , seque ita habente
tellure , suauius , & ad spirandum

<$ ίσα%9 . κ&^ λχΑ)σΌίζ ìkoltov vaÙ,cvì -

ζ/ £&ζΐ r ςξ &τον \φ μΙρος,ίβΆντ &ς

7ΐ,κ ^ Λμιλλωμΐνοις ^ΜΥΐλβίςΑ (ίκρω -

Τi &LOV (ΤΧΑτάλδυ A \ jxt~

oòltf,ti (̂ pKOLTdipdJf τλΧϋυς ίς Λί-
! \ >\ > 1 I >ί Λ \ \ .

μντΑ τιν& ,Υΐ Ακτίω . ίτιim q xj tovA -

γχ,μίμνονΑ προδϊΐναι σφϊσί rlAyw -
~ 7 λ ι r . » /

Λ07ίίν ΑΌλ& · χ &ΐροντίς 0W0 , ί^ μλ/Α-
tutius esse mare . horum causa hic D o . \ g i \ « / . v ctt

. , v ~ . r . cov(o , vu cuuuiiv τίζ 7° vytcuviv , tecti ·νρ
quidem a Grecis sapiente premia S . . .
coronas accipiebat , Viysses vero
citra honorem degere existimaba¬
tur . & quicquid flagitij habebat .
in Palamedem torquebat . Ad hsc
Protesilaus talia refert , Achillem

iAcfbtîJViv mjc^j , οτιτης γίς
doftjag 7î , ^ 0V7ZtK ίρ^ νσνς , νΛων ti

θεΖΑ^τίΛ,^ ) ΑσφΑλίςΐ̂ μ avativìÎv ,
cfiì τίτοίς ò μΙν, (§$ ΐΑς

‘
ΖξΐςίΐΑ ίςί-

aduerfus infulas maritimasque dui - tycwoL· àw sU Eλλίωων . o À O -

Αυοχέύς,Ατιμωςη ηγίΐτο ^

0,71 î ?, M rJ 70^ P Αλ £ μΑΜΛ ) Λς ? ί <Ρ (Χ . οΜ Ò Pe ^ Tîdi -

λίως toicwtu À7rttiyi ^ i· A^ Mžct ^ ATâiovÌA cìfa τας νήσους , \uu τ &$
Eli iiij
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CW Avviti A tates ducentem . à Gradì periisse,

_ , 'y
'

Ψ v t fecum Palamedes militaret . Pu
ζιιν ΡλΛ $£Λ σεμ^μα ^ ^ gnabant autem Palamedes quidem
. .v « 0 ' Tt ^ i mi ne . urti n _ \strenue , ac modeste , Achilles vero

haud continenter , ira enim ipsum
efferens , extra ordinem ducebat .*
vnde Palamede gaudebat socio , &
ab impetu quidem ipsum abducen¬
te , & quo pugnandum esset pacto
admonente . Etenim Iconum ma¬
gistro , generosum leonem nunc pla¬
canti , nunc excitanti , similis vidc-

QÒ juS/j
(Μχφρίνΰύς' ό À Α^ μΛ , 00 καθίκ-

7ζϋς .ο $ Ζυμος 3ζ (άρων αχ> ττ>ν
} ίς À-

ταζί &ν νί 'βρ . oSw
’

ίχ *4βί Π&λ&-

μη<Η συυυααζήζον% · xj ATiu^ VTipSp
cwtIw £ (popdgj 7ΐΌ7ί5ίμοίά) )
ώςρ^ η μάγί &μ . fq *$ > Â wj ίωχΛΐ

ι
Λ*

i -τ η <- * / canti , nunc excitanti , limius vmc-
λίονπκομω ^

λίον
^

νωον
^

υ -
β ncc declinans hzc faciebat,

vovti TiyK&f iytif0V7i, (£ ovest ο/ΛΚ^ ινων sed emittens & euitans tela , cly-
peumque admouens , atque aciem
insequens . Enauigarunt igitur in -
uicem gaudentes . Myrmidones au¬
tem , atque ex Phylace Thessali ip¬
sos sequebantur , suos autem ipsius
milites Achilli additos ait Protesi¬
laus, & ita vniuersos Thessalos Myr -
midonas appellatos . Itaque duita¬
tes capiebantur , egregiaque Pala¬
medis facinora nuntiabantur . Isth -

7TWTU C0, &Λ& è β &ϊλύύν,ίί)
φυΑ &τΙόμίΡοςβίλη,Κ) ÀcajiSbi cùm-

f &SìùY) ^ éidùjLùùV g} (pog. ο1ζί7?λ &><πυτ
μζν À ^ μροντις ^ νλ$ις, ilwvS 'Â
ουτο7ς ΜυρμκΡίης τί,έ oi cm Φυλ&-
mg OiilcLfoi.TTtfcrfjujdJi q fX̂ lcwrctτ
%(ωζβύχχιμιν ο Πρωησίλίωςύπ Α-
^ λλζΓφϋσί, ^ Μυρμκβίνας$τως όνο-
μα &ΪΛΧΗμ Traimg Θίτ !Αλ9ΐς . al βρ C morum cssostìoncs , stuminaque in

^ ' / <r ~ duitates conucrsà ac deriuata , por¬osa; πολ ^ νιλισκονφ.κΆΐ òudòMiua. tv r , , r' ' r tuum lepta ac propugnacula , no¬
cturnaque in Abydum pugna ; cum
vtroque vulnere affecto Achilles
quidem recessit : Palamedes vero
haudquaquam defecit . sed ante
mediam noctem oppidum cepit .
Ceterum Vlysses sermones apud A-
gamemnonem componebat , falsos
quidem , sed qui facile eum qui te¬
mere audiret , ad credendum com -

rent

P &Asfc/utótc 7te Ipyt ,
i<&>pÌfyîePicopv^ajjyKcu 7ίΰταμο) ig τttg
mM ? i 7ngfi (poptvQiy K) gctvpo) λιμί -

voùVty ίτηπιχισμ & ΐΑ . νυκ&μαχίΑ τih
ACvJ))v} c)7iÌtì o μιν

A%ifàfijg ycLVtyùipY) <FcV . o ΠΑλ&μί }<Αις

I , in &7m7iiv$ b.ci π -ξίν μίσΊυυ ìgzt-
M ^ \ t λ \ u,CiC

^
νυκΙ Λ,ί,λ ί 7>^ ΡΜ .ο 0 Οίυ <* &ί, 0 pcllerentj quòd scilicct Achillcs

h Tpotei QumvBi n&£9g A- Grxcorum imperium affectaret , ic-
- J - f /i rv.~ V Λ \ rò

noncquc ad id Palamede vteretur :
& rcuertentur ( inquit ) paulò pòst,
tibi quidem boucs , equos , ac man-
dpia abducentes , sibi verò ipsis
pecunias ; quibus vtique Gra:co-
rum potentes sibi aduer/ùs te ven-

γχ,μίμνονοι , -^/âjJîÎg μίν , TnIvtvotè dì
rwšSîr ώήδως akovovÌa ως ίβωη μΐψ
ο Α^ ίλλάος ί Είλίωων ^ ^«5,
μοις^07ΐω 5 Ίψ ^ ΑλΑμ^ ρ̂ ωτο^
ά<ριζοντα\ μίν Î<pn μικρόν v &fov, m
μίν,βοις r À7niy> vrng) È Ì77sroif,
(wty&mJk . tavmg Λ,ρβήμοίτα,'οίς \ (S!ro7rotmv )̂ esi wv c?ir <sUvAC&x
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dicabunt . Ab Achille autem abili - A
nere oportet : ipfumque haud ig¬
norantes caucre,hunc vero Sophi¬
sten occidere . Excogitatus est au¬
tem mihi in ipsum dolus , per quem
Se Grascia odio erit , & ab ipsis in¬
terficietur . & percurrit , vt a se pa¬
rata essent , quL ad Phrygem , qua¬
que ad aurum a Phryge relictum
pertinent , cum autem sapienter ex¬
cogitata , Agamemnbnque ad insi¬
dias compositus videretur , Age ò
Rex ( inquit ) Achillem quidem cir¬
ca ciuitates i in quibus nunc est ,
mihi custodias : Palamedem vero
vc Ilium oppugnaturum , machi¬
nasque inucnrurum,huc accersito .
Nam si absque Achille venerit , non
modo mihi , verum etiam alij mi¬
nus sapienti , captu per quam faci¬
lis erit . Placuerunt hxc , & cadu¬
ceatores in Leibum nauigabant .
nondum enim tota capta erat , sed

quL ad ipsim pertinent , sic habe¬
bant . Lyrnessus ^Eolica ciuitas ha- c
bitabatur naturali munita situ , nec
tamen sine moenibus , quo Orphei
lyram delatam ferunt , lapidibus¬
que sonitum quendam edidisse , &
adhuc Lyrneffi maritima lapidum
concentu retonant . Ibi decimum
iam diem obsidentibus ( nam diffi¬
cile captu oppidum erat ) caducea¬
tores Agamemnonis mandata re¬
tulere . Videbatur autem esse regi
obtemperandum , & huic quidem
permanendum , Palamedi vero de-
cedendum . Itaque vterque ab alte¬
ro cum lachrymis abiere . Postea
vero quàm ad castra nauigarunt ,
& qua: ab exercitu gesta essent,Pa¬
lamedes enunciauit , cuncta Achil¬
li adferibens ; o Rex ( inquit ) iubes
me Pergama oppugnare Troiana :

1 C A . 68y
Ε/λΙυυων im σί,Α ^ιϊλΙως μίμ Ini -

C* I N / ' \ .

y&MXjptfV' Xj
“μναοκοντΆζ αυτΰν,φυ -

λατίί &ζ . τίν (gtyigvv j) ihroKTUVdjj <τχ -

Tov. âjfmztf Λ μα αυυζτίχηι 3
<Ρίης

fiondi (mas r \ Szrò Eλλίυυων , è

ihroAiiTOj atssiAvxJ «Λέζίλθί v ως
ήτοίμαςαι αντά τα r (ppvyt , è
'PfâLaiov Ψ λΗφώ τψ (ppvyi ,

ζψως τούτων cliivcvon&% cfbxouv -

των , È ζυυύϊκ ,utt/jx τη ŽFhìixM <ί5 A~

γχ,μΙμ #ονος, αγί -sii, ώ βασίλ &,ίίφη,
r μ8μ

* J )) Αχ/λΐα,φν
’Α&Άϊ μόΐ φ >) *

τας 7iÌMς,αν αίς <sh vtw . rov Fct Ass¬
urdi } Λ,ώς τα^ ομοα^ σονζί τω ίλίω )
}(gLf μη^ ανας ώρησΌνΊ&>ΙΜ(&7ημ7Π}υ

cvTzwŽu .aîéb ^ ? Α^ Μίώς ίίκων9
ΧΚ ίμςίί μίνω ίςζμ άλωτος , $M\d ìlcu

αΜώ ijfîM 6φ &Γ. ταυτα . κοά

ίπλί ® © MfvìteQ ίς Λίφ (© .' ΐ &-

λωκαι ουττω 7ΐασα^ λλώ1ί τα
ΰώτίω ίΐχί· πίλις Αίολίς Avpvriar&gi
ωκΜτο^ηι ^ ρης τίυο φΰσίν, ^ ovÀ ct-

Tifyf&g. η φασί r Όρφίώς 4&£9σίνί~

^éiLujdjf λύραν ± Kpuj efbuvau tìva naiw

TOJjg 7rtTfcug , ì&ji μίμονσω rajf LAî
viw Avpvnosx τα 'Zsfe/ 7ίυϋόαλς/ίί -

TWtxzm £ toJìg m %ctìv. avrai ) -

mira Aùaudiìg , à βασιλ £ , Î<pn }

τα ττξοοκ&^ηφμων Άκ&την ημίραν ,

^ λίπον $ ίωαλωνα \
Ιπΐΐϊΐΐλαν (Jlfj^ & mpvMtTa
τχ A γαμίμνονος ' ίΐίχΑΐ q mfaahy .

κα ì fjfyKct (gifJ)piv i <D Πλ -

λαμνι 1\ί À , dfacictf : άπίιλθ ®
ΧϊλήλωνJkjtpvoig ίμα \ ϊτηί Λ κα^

τιπλ &ισίΜ ίς τ ςτρΑτίπΐΙύν , ^
rei τνίς SfàLTióug Λ7Π ) γ/5λ6Ρ , Α^ ΜέΓ

Μλ4ύ &ς μί τίΐχ >μα % Λν τη Τροία ;



troclum vtique , atque Aiacem .prae¬
clara esse machinamenta existimo .
Quod si inanimatis indigetis ma¬
chinis , iam Troiam , quantum in
me est , iacere arbitramini . Cete¬
rum Vlyssis machinae sapiéter com¬
posita ipsum pracuenere , & auro
quidem inferior existimatus est ,
proditionis vero falsò accujitus ,

m philostrati

tyci> T . wnyzflpafe· tV 5^ * »- A ego autem “faeidas , Capaneique ,
p

J
> I Λ \ \ rr _ ac Tydei filios , & Locrenses , Pa -

γ >$μου\ cw AmmAu;,^ τον Kcvm-

νίωςπ , % TvJÌoóg, ^ cN Aoxpoti,
Π α ^ κλόν t Λ* 7Π>ι/,^ A ίουί& Μ A

μν^μννμΰίτων A7£ ì, tiA n-

γίΐ£ ϊ κΛΐ(8ζ τίιο Tposav 70 si ίττ ίμοΓ
&Λ&

’

ίφΰνΰζ αυτον,αί ΟΑιο&ως μ *ι-

^ cvitìà , G<pW ζνωηΪΜσνυι , xj
$ jjs * faviA %i ì ^ SÌwyit ) i&-

Λ ,
■ ~ \ . λ \ ~ vinctis pole terga manibus,1apidi -

TiY^
bjâii

. îafeia^ É/ff ^ TO^ ti/É, λλ -
g b us pctj tus interiit , vulnerantibus

τίλιΒω 3ηβαλ \ ονων cwtov Πίλ97Γΰν -
νπσίων τν, ΙδαχΛίσίων. υι q αΜυ Ελ-

λας,χΛ ìd>g$t ταυτίΐ^ λα è SbxMV-
Ttt àéixMV) ΥΐγΖ7Γα. ώμόν è ίτταΰ -
τη) κήρυγμα .μνι yo dx^ iv τΰ '/Ραλα -

μήΑ,μηΑ όσίουυ τΧγΧ,ΧτΓοθνΧσκψ jj
.0 & ΗλίμΆρίς r,xj θα·ψ * £ . ΗΛίρντίον τος

À ταυτα ? Αγχ,μίμνονος,Α
’
ιαζ ομί -

γας (Jfapphĵ tg ίαυτ '7> viKpc£i7io?ti. ci q m emnone edicente , magnus Aiax,
fip AtKpua <$fel àmâ άψνχΑν.ώ *- cum in se mortuum iniecisset , mul¬

tas quidem lachrymas circa ipsum
emisit : tollens vero eum , denuda¬
to ac prompto ense per multitu¬
dinem trartsiuit. Itaque cum ipsum
vt par erat , aduersus edictum sc-
peliuisset , haud amplius commu¬
nes adibat Graecorum conuentus ,
nec consilium ac sententiam pro¬
ferebat suam , nec ad pugnas exi¬
bat. & Achille post captam Chcr-

pctitus interiit
ipsum Peloponnensibus atque Itha¬
censibus . Nam ceteri Grseci ne vi¬
derant quidem haec , sed existima¬
tum iniuriam facere , diligebant .
Crudele fuit & quod in ipsum e-
dictum est , ne scilicet Palamedem
quispiam sepeliret , humoque piè
tegeret ; supplicioque afficeretur ca¬
pitali , si quis excepisset , ac sepul¬
tura: mandassct . H ^ c autem Aga-

Sijufyuog q αυτΌν,Αίζί7ϋ <κ r ομίλάυ,
γ )μναίτφ ζΙ<ρ4β ίτοίμω . θάψ *£

• * \ « Τ ' V » I > I .
ως wcog ου τον iifyp/Mvov,oVfZtr€f <?ii4
τ£ καινω τ^Γ EMUlΙων,ούΛ βχλης,ίί
γ/ωμν\ς

'
ΧτΧ $9 , ον Λ cJ%m ίτι ίς τας

μοίρας . A.χλλίως τϊ αψικομνίχ μ $
τίω Χίρρονήσουαλωσίν, αμψω in
τω Ώαλ &μνΑ ίμίυυίΰζ . ο μαν Αίας , 1

» .ì -, 1 « ο/ \ ,ι (7* rv, r r η rhouesum tenerlo , ambo Palarne-
CI Μτηλν . ας u

djs caus3 irati sunt ; àquià
non diu j postquam enim socios%ων κ&κως ^ μτΙόντων, ύλίιισί τΐ , ^

τίω òp 'yLu) μίτίάνχΑν . b
ίτϋμίιχνωΐ τίω μίιυιν,ωΧϊω
At!ρας τον ΠαλαμνΑ ìtîìttoÌy^ ^. n-

λ > Λ */ Τ ' » / f%o * !
*

div αυτόν οσα οη/ ^ξοτίβοιςτ ηρωων
’

ΐΑΐτό τ èi'fltp ΐ <ρ/ςοί£ ΰίΙ .(φ , axÀvStov
iva κρατίρος , ού Εβμνς ύ $ ονίί& ν

f » >f / ti / too ς , ìv
ΜΗ· ioiìVè η ο Υίζβος gwt^ vk A^ Mé*

oppressos sensit , miseratus est » i-

rarnque deposuit . Achilles veto i-
ram protrahebat , lyrseque cantum
Palamedem fecerat » & ipsum , vt
priores Heroes , cantu celebrabat.

':

crateréq ; vnde Mercurius pro som¬
niis bibit , libans , vt sibi per quie¬
tem adsisteret , rogabat , videtur
& Heros hic non mGdo



HEROICA . É8 ?
vcrùm & omnihiis . quibus robo - A μΙ, „

>
à » Λ mmv , οϊς ρώμης π, *,ns ac lapientis amor , feipsum x- n ^ s *1 c* \ . < w w v

mulatione ac cantu dignum xr -e- ^ ζνΜν π ,
Jtj oexhg Αζίον. ο , η Ρ ^ τίσιλίως , ί ~

7ftiSbLV ίς μνήμίω ωϊζοίφικόμθα ,
άςχχ,τι Jbtfcptli , τίυί r & Μνν cù/Sf>Ìctv

ίτημνων τφ rif iiw cp tw SzWm
ov ^ Jb ìwiìâjtmji ΑγχμίμνονΑ o Ρλ
λ&μΛΐ^ ς^ υΛ οιχ^ ντι ίΪτηιν,ούΛ o-

bcre . Protesilaus quoq ; ( postquam
in ipsius mentionem incidimus )
cum aliam Herois promptitudiné ,
tum vel maxime quam in morte
prssetulit , laudibus profequens af¬
fatim lachrymat . neque enim sup¬
plicarne Agamemnoni Palamedes ,
nec miserabile quicquam dixit , nec
i _ - r at
lamentatus eli , led h «EC locutus : \ ^ > p , . ,
Atifereor tui,L veritas. tu enim an- B ™ ^ ^ ^ λωλ ^ .

ψτίβ ^
te me petiisti . lapidibus caput ob- ΧΑφ&λΙιο τοίς λιδοις , og ζνωιύς
iectabat , vtpote non ignorans poe¬
nam in ipsos futuram . Phctnìx . Li¬
cerne Palamedem videre , 6 Vini¬
tor , vtNestorem , Diomedemque ,
ac Sthenelum vidi ? an nihil de ip¬
sius idea Protesilaus interpretatur ?
Vinitor . Licet ( 6 hoipes ) & vide .
Itaque magnitudine quidem ma¬
iori Aiaci similem fuisse , pulchri¬
tudine vero cum Achille Antilo -

07! b Sim avana tgw \ . Φο . ίςΙ it)

r Πΰίλ&μΛ)<& ίΑ7ν
>Αμ7Κλ $υρ'μ ) )&-

durfp τον N ΙςοβΑ iiJbvjfy r AioμνιΑί,
^ τον v oùjìv 'Zèfei της lÀag

cufisb Π&στίσίλϊως ifjulwâlii Αμ .
ΪρΑ .μΙγίΖος βρ το<~

νιω αν τον xj 1
(D AîWSt (§ ) μ ^ίζω

yjji ^ Kc/LÎAog q , Α^ Μέί τι λ/^ Μλ -

Ανηλί ^ ^ avrà (pHotv ο Ρ ρωchóque atque Euphorbo Troiano ,
secùmque cenasse . inquit Protesi - ^ s
laus . Etemm barbam quidem mol - ^

\ « ,
Ό

« « \ '
,

'
ι

'
A £ \

lem ipsi erumpere , Lc cum cincin - WP ^ c*mr cLrm'^ ίκφυί &%, (£. ζνν

norum promissione : comam vero
ad cutem abrasam , supercilia libe¬
ra , atque erecta , Le ad nasum qua¬
drangularem , benéque compactum
occurrentia : oculorum autem men¬
tem in proeliis quidem immutabi¬
lem , ac celerem videri : in quiete
vero amicabilem , & assatu,in con-

imtrs^ Iet βος-^υ̂ ων τ mpdtVTt , cv

pgto u) . τϋίς i) όφρις, ίλάνζήρας τ4, (è

ορθά?, itj ζνμζάί,Μ.οΰαοίς *&£ρς τία)

plV&STt^ÌyùùVOV Ti ΟυοΟΜ^ΚΟΛ ii βίζ >Η-
τον JÌ τ$ΐ οφάάλμ ί̂! vouv ) ch

βρ τβς μΑ^ μς^ ίΜν τ φα1νΐ<8ζ,
vero amicabilem , oc airatu,in con - > / > t ^ / t
silus , sealcm . dicitur autem borni - D J

num maximis vius oculis . Atqui Ti iX̂ &hzdPSavi^ fov τ&ζβχλ &ς . λΐ -

nudum aiunt Palamedem , medium
se inter grauem ac leuem Athletam

agere , multumque circa faciem ha¬
bere squalore , aureis Euphorbi cin¬
cinnis suauiorem : squalorem autem
contrahebat , cum quod vbicunquc
contingeret , dormiret , tum quod

yiTWj 'j kcu -μνμςοίζ ct» $& >7iwv όφ -

θαλμοΐςρβηστχ.£)ζ .(& julw κα1 γυμνόν
φασί 701' Π&λ&μη^ μίσ& (plpiSvcf
βαμίως âOautS, κβ xót!(pv, ^ cwp£~

μον <Ζί&1τφ Τφ& σωτηιύ
'
ϊ^4ν τηλυω ,

ΥΐΑω ^ Εόφόρζου νΑοκοίμών Γ

pfâumv. ctu^ ooes q ί7Λμ*β ^ \ζζο ,τν KaSéhJiv τι ως ίτυ̂ ίν,Αύλι^ ^ τμ r



6 $ο

TroMctXi? CV TW &Kpa>VVJstcL τνζ υ )ΐζ3
ίν

βφλνί r ητολψΛκων . TÌW y ) Η&τηλπ -

<^ ν $ ί μίηω & >ν, d ?r £ Stv $$

ν^ λθΆ ^ ν (A) σοφοί ηοιουωττμ . by$

A iig Ιλιον ουη VAuv,ovn άν^ Λ,&λ

cv 7iOpQfMiCù ζαυ OÌaxâ toù ά^ Λφοο
ίτ^ ,ύυη ^ ηολΚούν (petat ββ &̂ όνων &v-

τήζιον ίαυτον tiy >vju9/jog. ovA ΑκΙλχ -

3ο ; hi ) àmâ
3
iA iòigyinwvy

ovA Tix -

μηαιητις,γι Iφις , λάννσηη , fi ςορυση
Ύ> Aéw , ί&λ αυτουργός βίος,ίί ίζω

HStTi (ncâj&o3£ . ii7rDV'iDgyw nor πξος
αυτόν ΑχΜίως , ώ ΠλΑ ^ /λλιΛ?, λ -

f . f fsj <ν (f \
y ^ ixarpog <$ αινη TOigmìAoig, οτι μη
Aftmmjj r 5ί£μη £ σον& . τι ουώ Ι̂αυ-

, / Τ' .Ν \ rv ,1
τη , ίφη , ω A^ MóUj τιvféipt Αμψω
/®€9ηίνας . JìSÌvtwv A ewiâ <j§î Α -

^ ofCùV Ϊτι ^ σμ^ ρ^ ημοί^ ^ y& Šoov-
Twv αυτόν nfoii ϊίν,ού λ &μ £άνω,ίφ ?)

’

%άγα ^ υμάς χ&λ £ ω ηίνία %, è ού
miSiofo . ίρομΐνχ A non αυτ OJW -
σίως άζ άς ^ ονομιας νχονζο , τι πΑί®
νμ $ΐοζβ,ς ϊν τίύ ού ^μνω , <5ν kclhjoif
il την . ά,μϊίνων <fi av Iw cfir Aj^cqots
oÀSiSbL ^ ag οτω non iJJ ^ 7Wùv <pd ~

O \ « / >
'

af ' >' s <7· \
νροι οι ικανού yp av n.v£9wmv ($ τον
OS \jonA 3ina »Thoui)Ttt àvm u/âjJiig

</ A I 1 \ . Λ Ί
ουτω 3

(e 7itiu>ypy>ig τίχνας. ηρ j My >-
β /jov wf àrw ναυπλίν 'Z«fet moIaIw
£ voiolv cBn του; Ayajfotg ^ dfwaf ,
Χλν5Ϊςτί <pmv «f ) ,^ tî^ Παλ &μά-
<fbig ύζετο μοΐ£μ v mnŝ J .̂ a\3

è Fo-
ciJtivog , ίσως, %m , μηA βνλ9μΐννς
της \š Ραλ &μνχΡάυ; τούτη 'ψ/^ . σο-
$ og Aî Òùv , otwiyiycòrnei ηου ουτοϊς
τϊΐ Annwig. iSa^A A αυτόν AyiMéùg
Ti , fcj Α ’

ίας, iig τίυυ ομορ ® ni Τροία

ΡΗΙ LOSTR ΑΤΙ
A in summo Idas cacumine sepenu *

mero pernoctaret , cum praesertim
à rebus bellicis vacaret . Coelestium
enim ac meteororum perceptionem
inde ex altifsimis sapientes sibi com¬
parant . Duxit autem ad Troiam ne¬
que nauem , neque virum , sed cym *·
ba vna cum Oeace fratre traiecit ,
pro multis ( vt aiunt ) brachiis fci-
pfum existimas: nec pedistequus ipsi
erat , nec feruus , nec Tecmessa ali-

B qua, aut Iphis quae lauaret,ac lectum
sterneret , sed ipse sibiipsi ministrans
viuebat nullo apparatu . Itaque cum
ipsi quandoque Achilles dixisset ,
Rudior nonnullis videris, 6 Palame¬
des , quod tibi ministraturiim non
comparaueris . quid igitur haec , ò
Achilles ( inquit ) vtramque manum
protendens . Achiuis autem pecu¬
nias ipsi ex partitione praebentibus,
ac ditescere iubentibiis . Non acci¬
pio , inquit : ego enim paupertatem

O
colere iubeo , & non obsequimini .
Percunctante autem olim ipsum V-
ly sse,cx astronomia redeuntem,quid
nobis plus in coelo vides ? malos re¬
spondit . Praestantior vtique suisset ,
si quonam pacto dignosci possent
mali , Graecos edocuisset ; neque e-
nimVlyffem adeo mendaces ac fla¬
gitiosas in ipsum artes exhaurien¬
tem admisissent . quod autem di¬
ctum est , ignem scilicet à Nauplio
circa cauam Euboeam in Graecos

D fuisse sublatum , & verum esse ait ,
& pro Palamede a Parcis , ac Ne¬
ptuno factum . Palamedis manibus
fortassis ( ò hospes ) ne haec qui¬
dem volentibus . Sapiens etenim
existens , ipsis quod decepti fuiC
sent , ignoscebat , Ipsiim autem A -
chillcs, atque Aiax, in finitima Tro -
iae ^Eolensium continente sepultu¬
rae mandarunt , à quibus & iaccssum

7 ^ J
*

ΑίΟλίΟύΥ ri7rtlp ®
'

vty OùV ù
lipOV

admo -



H ER
admodum vetustum ipsi cxcedifica-
rum est , & Palamedis statua gene¬
rosa pulchrisquc armis praedira e-
recta est & qui litorales incolunt
duitates , conuenientes ei sacra fa¬
ciunt . Perscrutari autem oportet sa¬
cellum circa Methymnam , ac Le-
petymnum hic autem mons altus
supra Leibum apparet .

Ο I C A .
A*

Ànimi ή ^ CùkoSi^ id , μάλμ ^ >-

jq Αγαλμα. Π & Α&.μΛί
'ϊίόΐζ ϊ<Ρρϋ

jajf , 'βμναίον 75 4, ^ άοπλόν '
jq θνοο -

oty ètimi) ζΐΜπίντίς @ τα} dùTojag ol-
’τίζ τιίλ \ς . μοίς'& ^ν τέ τ hpov,

κβ Μτύυμη/α} τ , ^ Λί?ίίτυμνον . οβόζ
5 Wrt) ύψίλίν ύφφα \ νί) ί Λίσβχ .

VLYSSES .

Qua : vero ad Vlyssem pertinent ,
ita enarrat . Fuisse quidem ipsum
sacundistimum,atque acrem,diifi -
mulatorem vero , atque inuidum ,
malignitatemque laudantem , tri -
ste'mquc femper , ac cogitabundo
similem, & qui in rebus bellicis vi¬
deretur potius quam esset fortis . I-
gnorasse tamen quonam pacto ar¬
marentur acies , naumachiaque j ac
murorum oppugnationes fierent ,
cuspidesque atque arcus traheren¬
tur . Ipsius autem facinora multa
quidem fuisse ait , nulla tamen ad¬
miratione digna,prater vnum , quod
ad cauum pertinet equum , cuius
faber quidem fuit Epeus , Vlysses
vero inuentor , Le in ipsis insidiis
ceteroru ardentistimus extitissc per¬
hibetur . Ilium autem iam puberem
transgressus aztatem venit , in Itha¬
cam vero senio iam consectus re¬
diit . Longiore enim ob id bellum
vfus est errore , quod sibi in Isma¬
ro Thraciae duitate maritima prae-
tercurreti aduersus Ciconas gestum
est. Nam quT ad Polyphemum , &
Antiphatem,Scyllamqucatque in¬
feros pertinent , & quaecunque Si¬
renes in insula canebant , nc audire

quidem concedit Protesilaus , sed
oblitis cera auribus ea renuere : non
quin voluptatis referta sint , & ad
oblectandum animum satisfaciant ,
verum minime verisimilia * ac ficta.

ΟΔΤ2ΣΕΤ2 . ;

: Τα j) Ohiosiùùg ύτωσί φρ&ζ^ . ·μνί£ζ
jiS/j aut ρΗΊΌβίκΑταζν, ^ Sivov. ίίρω
vet Q , ίζρςην φθον&,

~^ %£ χΙη&ς
tTiiqvivTtty&TVityYir & iifi ο^ ίτίίωίίμ
μζίον 'τΆ 7τύλΙμΛΛ (fbKOLWTitμαϊλον
juvari® , y Žm . ον μίω ί7ηςνμονΛ

? τάζα / ναυμάχοι ; 75 , è
τα^9μίσχος .è αιχμής , è τίζων ίλ -

ce ^ ^ ^
ζίως .τα. Jj ίργί cw^ , ϊΊ) μψ 7Π>Μ «*
od μίω ^Όώμϋίσζμ άζία , πλίω ίνος ?
tS & (§ ) η 7î? ϊω7λ9ν. ου ηχτων
ράν Εττίίος ζιηυ AΒύυα s^ ožS , Ο-
Soojìu, J) šjfiTVS , è ci ÀvrâÀ λίγί -

TOJj ιψ 9 θαρσ&λέώ) τοδί οφ3ν ~
'

vcij ite 7&\.Η (> <ρμζιζ >ς . ίς Ιλιόν μìv ottù
^ ραζηκως νλ κ̂ν ' ίς '

j
' Idslxlw, yi-

μ &κροτίρα ββ èfâiààS η»
ολΑ,όιο @ ττολίμύν' ος Κΐκο -

νας dirmi Λίίτιολίμτή&ί , ν$π
ît τά Μη ζν .λ& ’Ίh lèrffiv , ιά ffî

* Α ^ φάτοο , rq Σκόλ -
^ \ > »/ Λ \ « I

' fi
ληζ , Κβ) τα ατα .ΰόυ,κάί ϋτιΰσ& di

σ4ρΙυϋίς ci τα liow ÀÌòv , ούΛ àteovi ?
ζυιχαρίΪ ο Π & τΚσίλίως ,

'M Ì7m-

λί/φ <{ρ ήμ&ς Mipdv ιοΐς θμ , iq àp -

djfTilafaJi cwitìi , ούχ ώς όύ 7$ .ί&
νης , }@jj '^ÀjyAytàyAadJi ίκαυ/α , Σλλ

άς άφθονα τί ^ Kstf 7τευρά )ρί)μ4νέρ
Μ m m
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,> ,là m » T ¥owi " . è ^ Ai- A Ogyg 'am Potasela » àâ -ii-
. ,, , <x« « « \ _ _ que , δί quod iplnis amore captX

cucu/ , Kj ως v & v <** fuerint dese , pmernauigare iubet ,
7&JÌW Κίλ ^ί>4 , ^

~ r >>Z / e ? « > . . ~
ijeif yuuSW. ίζ&ροντ y) <r teyvKtov
if ) rOS\josict,i* v7iicn^ ov, <£ 8 μίγ *ν}
^ 7Κπλαυ}ημοι>ον Qnr οφθαλ/Λΰΐ* ,
SiOL Tttt CVVÓltìU; 7S , fcj tiTTO^o/cti. QVZv-

( C\ , \ * ! rv Λ >1
μουμορω yo ctet ιωχΑΐΛϋτο q
« τα ί£ * » *ά ófof ®C

àè valere Qqalis . qìildem qua-
i . i , i s , n,i r « Y ' lcm & quod ie sapientiorem acfor -

HcpL^ s? ?' , ^ èsu^ <D ^ îiorem Palamedem interfeceris V-
” ~

lysses , iàtis his docet Protesilaus .

nec fabulis appelli . Ipsum enim V-
lyssem ex amabili aetate iam exces¬
sisse ait , & subsimum fuisse , nec

magnum , oculisque errabundis ob .
cogitationes ac- suspiciones . Medi *
tantem enim femper referebat . hoO
autem ad amorem conciliandii mi-

Pct λ&μνΛο OA/amg cctiìktîivcp , i

καό/ως qm τούτων SiJÙ <nt \ o TlpcòTiat -

λίως,
'όάίν (è τόν Spluucv r Ev &t -

7nJ)ì i7PWiviÎiQ7rlm Eu £/ 7ndW ci Πλ -

λ ^ μιί ^ ις ^ îcstVytmvž τΐ <pmv,iK $i-

nn *r 7Mjîs?c^o?,L) A &eao/, tom óvÂv

ârufivet μούσαν , È Ttt ì <î >i -

$ ?. (£ Olì TPtùkviig cLV§& 7it*> Sivwy è
CtÌ<U (tâ λί }0), TCWTCt (fyclcricw .
ΑΙΑΣ Ο ΤΕΛΑΜΩΝΙΟΣ .

0

Alcuna , 3 τ ' Τίλ ^ Ρ^ ος,ίκ̂ Μιω ol

A^etfoì μίγυρ , àWJ fS μνμδϋυς ,
òvest μίίων ο ί^ ος , &λ άφ

’

ών ίτπιονωτΌ &ϋ (§ )
'

ζΰμζχΜν ? 7Τ0λΙμ% etyadov oÀ 7itt-
\py>o , Αβ,ομίΜ($ , (D

cL7imYìm» (g . , μίτΥΐλδϊ ζιιυ
Ηξβίκλ & όΤίλ &μων

’ $ συω amò sp

vnde luctum apud Euripidem exi-
stentem laude prosequitur , quum
Euripides in Palamedis cantibus ,
Interfecistis ( ait ) interfecistis in o-
mnibus sapientem , b,Danai , rau¬
sarum philomclam , nihil triste asse¬
rentem . & qua: deinceps . Lc quod
acris atque impudentis viri oratio¬
ne persuasi ha:c fecissent.

ΛΙΛΧ TELAMONIXS .

Aiacem autem Telamonis silium
Achiui magnum appellabant , non
à corporis proceritate , nec quod
alter minor esset,seda rebus gestis.
& à paterno opere bonum belli
symbolum ipsum faciebant . Lao-
med o ntem enim Telamon vnàcum
Hercule , quod ipsum Herculem de¬

cepisset , vltus est , cumque ipso Iliu
~ , t « \ -î- , p A cepit . Eo igitur etiam inermi gau-

Ιλιον ίΐλατ . i
^ fov \ D debant ; ingens enim erat , totum -

Αθ7^ ω . 7ΐΐλω £/,ος ytQ ·ης Ut) , ^ υ *£ρ que supereminebat exercitum,mo -
liw gfcLTia) 7irtaztv , è (φρόνημα di-

ζβ> ν šòlunóv r, ^ σζοφρον .ώπλίσμύΡΧ
3 άζί ρ̂ίΐΜΧΜ^ μ^τίωρόν τι βα^νοντος
â ? CW Τ , κάίτίω cLcnrtSbi £

μ*τ&χ4βλζ°μζί % , ΊνστωτΙω ουιπνϊ ,
f . 1 li Î rv ,
[όλί7ΐοντΌς r ^αρο7ΤΜς τοις οφθαΛ-
μοις \jzro τίω κόρου , SJ (A λίοντίς ci άύ&ζοΛη τν όρμησζιι* W μά^ ι̂ς

destum , ac frenatum prsefeferens
fastum .- ab armato vero pendebant
date in Troianos proficifcéte , cly -

peumque tantum existentem,opti¬
me pertractate, iucundisq . sub galea
oculis spectante , vt leones in ruen¬
di dilatione ac mora : pugnas autem
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aduersuscjptimos conferebat . Ly- A ^ ) ς cîu ^ ρίςοι; ί Tròie™ . Λυκίοι^
cios quidem . Myfósouc , ac Pceo - ο \ <>η λ ι π ι . ,
nes numeri tantùm causa . ad Tro - W Peqo^ ,* -

iam venisse dictitabat . Horum ve¬
ro duces , dignos cum quibus pu¬
gnaretur , existimabat , huiufmodi -
que alios vtpotc occidenti quidem
nomen , vulnerato vero vulnus haud
inglorium prteberet . hoste interem¬
pto , ab armis abstinebat , viri ete¬
nim esse aiebat interficere , spolia¬
re vero ad latrones potius pertine - . 1 · t

~
λ » λ \

'

re . Nullus autem audiente Aiate B
immodestum quicquam , ac coritu- ου <& ΰζ &ιςίχον ίφ α̂γζατο kv ουΑις
meliofum loquebatur , ne fi inter
aliquos quidem ortum esset dissi¬
dium . Ceterum non vulgus modo ,
verum & probatiifimus quisque &
ipsi assurgebant , & via cedebant ,
sibi autem eum Achille amicitia in¬
tercedebat , & mutuo sibi inuidere
nec volebant,nec natura poterant .
Omnes praterca circa Achillem so -
licitudines , licet non modica* rei

ασκών οιΐίκ#, ίζ Τ poicwrfj
\ f f t

yuiiv . Gnr A Μυτών ηγεμόνας ; &ζιο-

μάγους π ηγρΰφμος , kcu οΐοις )&ro~
ìtletvd/jU ^ ρ \ ονομα. JhuvtyTftoSlvn
A

> χκ αΑζΰν ^ αυμα . ιτολίμίΐν ^ *«»
Λώ) τ οπλών . γ > μ$ρ A
TTDitletviv , <fo£pog ??)

· γ > ^ σκύλων f

■* · * t r & A >/ & > λ \ « ι ' ν

at ζτπίκοω 't . AiaJtisg , ου A 07wmgm

Ααφορα <m£$ g Χ?λίίλ 9 ΐ£
· )>Ma j^ 9k -

kcùv υπηχίςάνζ όνταf, è cessat' ύπίζί *

ο! 7Π)Μοί μςνον,ϊ &λ & χμΙ oi

της άϊ)Α )άμου μοψας - πν& ς ^ Α ^ λ »

λία,φιλία ίυυ οώτω , βασκα \ ν&

&λ >5λ3ΐς ουη ί£ύλ9ν& ουη ίτηφυΜ ^

στα' .τας r λύπης , οποσυμ E / w A -

causa excitatas leniebat , partim qui -
c ^ mU,ìÌ hm μη μικρών cim ψ -

dem vt simul cum aliis dolens , par- & &
tini vero increpans . Vnà autem se¬
dentibus , aut incedentibus , omnes
in ipsos conuertebantur Gr$ ci , vi¬
ros aspicientes , quales post Hercu¬
lem nondum fuerant . Aiacem qui¬
dem Herculis fuisse alumnum fe¬
rebant , infantémq ; existentem He¬
rois leonina pelle fuisse inuolutuni ,
cum Ioui ipsum attollens , vt qua
parte Leonis pelle tegeretur , inex-

ζνυυαλ’γύ v τις ' SJ c^ΠπλντΙών.
Υ&δημίνων ^ όμχβ βα Αγόνων,
ς^ ίφίζ η ΕΜας,ίς avSpi ο^ οσζι,οίω
μ$ Η^μκλΙα ίττω ifyi &iw .nv μίν
γί ΑΪαν &,κ#] ^ φ ^μ9ν ? Η ρακλίνς
u) ίφασηχ . ι̂ βρίφος 2m , cj^ An-
. . ^ · λ λ . «yi c/ r/ > 1
duvdjf τη λ ìovvì rr v£? og. on α,να̂ ωΡ

ίλωζ >ν im 'βμί &ϊτμrte Leonis pene tegeremr u .cx-
^ ^ Al )

■ ^
pugnabihs esset , peteret . Aquila '

v ^ t
quoque ad supplicantem accessit . * ™& ν r λίοντος ' αίτος r

puero quidem nomen , precibus ve¬
ro nutum a Ioue adferens . videba-

a -

tur autem ei , etiam qui temere ip¬
sum aspexisset , non sine Deorum
numine genitus , cum ob fornis

pulchritudinem , tum vel maxime
ob corporis robur . Vnde Protesi¬
laus , belli ipsum simulachrum ap¬
pellat ; me autem quandoq . dicente*

μ$/ίω άφίκ*5} φίρων cm Αιος τω μίν
TrixfJÎ, ονομοί , τιμς Λ , ν£ μα <
<&λ5ζ nlwi

) απλώς ίίς cw (̂ § βλί ^

^px/U , μη à3nt φυυυαι ) Λα n TÎw

ωρουι , <Ptà η τίω ροίμίω ? ιίΑυςΛ-

Siv â Ρ ^ ησΙλίως , ά,γαλμα ττολί-1
~ > ι > ρ λ] i · * I

μχ }(&λίΐ cwTOV. ίμοό όΐ ίϊού iimvwQ
Mmm ij
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A « qui magnus hic « diuinus ab V-,

. , trog \ ~ . i lyilc femper in paia^ltra prostratus
AoJifflf ο β ^Αί àltt .i , w -

â . si Cyclopei (inquit ) « ticissent,Sìjojìcoì o fA &y*4 ^

<ẑ :cumSv μνδοζ , μαΜον ami No-

λνφίμωΆί7τ4 ^ .ίσα CMW«i£,w τφ
>/, >/

' Ί° ' I ' , ~
Aiktnsviovm ii Ρ ρωτίσίλίω χαχ #Η

Κ 1 η \ fjfl f/ f « >) » » I
vttyC,cMîjwpi nr ηρω τΌντον,&ςαρ ίχο-

jMZ $ p7ttjUù) iMostv τψ ABiww 9 f(gLf
qytìlétóvewiìppici Tfola ASiwdlot ,

veraque de ipsis fabula , cum Po¬
lyphemo potius quam cuna Aiacc
luctatus eilet .vlysscs . Audiuiâ Pro¬
tesilao & illa (6 hospes ) de Heroe ,
quòd scilicet Ilisso Attico flumini
comam nutriret , & ab Athenien ^
sibus in Troia existentibus amare¬
tur , ducémque sibi existimarent , &

\ « . i t ~ ,/ ,/ ,ι λ quicquid imperaret , exequerentur .
B Atticissabat autem , vtpotc Salami,

τον . m]ικίζί r , <an Qìfjtaf Σαλαμίνα na (vt puto ) habitans , quam Athe-
olxHv, ku AMweuoi Αίμον τιίτπιην) ’

7WLfcshi T OJUIU) sfyjljuUpOVy ov Evpvazt-

xM oi Aycufoì ixgteiw , tIuj η άλ\ ίω

ί^ίφΐ ^ φίυυ,ίνυ ASùvauoi ίπτμνκ-

σΐ .χμ } otASîwwvóÎ 7WUjJig ci μίωί
etiopigjLCùVi ςίφαώχι ) ψ èiÙùùV^i-

1 η ~ ί1 ^ I i Τ '
τψ òtto ypiag îtu , κρατήρας r Os\r

nienfes sibi populum fecerunt : si-
lium quoque sibi genitum , quem
Eurisacem Achiui appellabant , &
alio ab Atheniensibus laudato ale¬
bat alimento : & cum Athenis pue¬
ri tertio i natiuitate anno , Maio
mense floribus coronentur , crate¬
ras illinc acccrsiros statuit , & A-
theniensium ritu iàcrificauit . Mé-

ègyo7t& , (& èdvoîv όσα A <9vvaj- £ minisse autem horum Dionysio
\ > w >/

οις Vi νομω , μίμννοόζ jj ^ aur ίφ &-
ακί τούτων) Διονυσίων Θπσία.
cq fc θανΑ70ϋ λθ^βζ,ορυψ αυ^ òtto-

σφαγύς dyridaMv ^ ndrig βρ ,ίλί ^
νΐς 3 Κ] O ^Wet τά 'χί,τύτιον aSbv )
μη ωφ ^ ον vikoStoioScÌÌ ίτταίβλω .^
TyTOinv 'jS χάφαλίω ϊνώ ewniv γμα

rum & ipsum dicebat , vt & The¬
seum . Sermo autem quo manum
sibi consciuisse , dictus est , verus
fuit : & ipsi fortasse etiam Vlyssi
miserabilis » vt apud inferos his ver¬
bis indicat :

— vicijfe hac oh pramid nollem . &*
Terra tegit caput hoc armorum lite per-

aâa . illic quidem haud-
quaquam ab Vlysse dicta ait : ne¬
que enim ad inferos viuum def-

/uSp, ου φνσίν ί!ρη &% τω

OthjtmÎyW) >S KgflgiCluJdJiewr soùV- . N
ι . \ , ~ . t \ r ι r\ Lendine , omnino vero alicubi di-

Tu^mmpupv ^
-mvmSwiovlvp V

cta> VcrisimiIc est enira a iiquid y _
7ΙΌΌ 7m%UV TI kj 70V OhlOttCÌy è <t7fiv- ' " ' ' ' "

ζα <3ζ 7W \ curvimi ίλίω τοιχΑ. cti -

tyùQyW<w rm
'&mSw }ovTog . ΐτπμνων j

o Ρρωτϊ <ηλίως <ns OuAìfv tîwtgl ^ tîo-

λύμοί >λονί7ΐΐμη7γ > ά η̂ cumùvÌm ;,
ci ώ φησίρττμΑς ) Τρωων Akol <joj/ .
Ζ) )<) τ Αγαμων αφίΐλί τίω Ì <Ptm

κρκην,Κ) Ακ&ςας tiuldmv
9 olì um rii

lyssem alicubi passum , suam ipsius
victoriam huiufmodi viri ipsius vi¬
ctoria : causa perempti » miseratio¬
ne deprecatum . Ha:c autem ab Ho¬
mero scripta laudibus profequens
Protesilaus . multò id magis car¬
men laudat , quo ait , — à natis
Troum sententia disia εβ. Abstulite-
nim Achiuis iniquum iudicium , iu-
diceTque constituit , quos par erat ,

i
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Aiaeem condemnare . Cognatum A ÎAÎctvfy ' ' %vrfcylg
est enim timori odium . Furore au - <u ^ rp . / . .\ > \ ^yo q> ob <a μίσος , μαχαίττι 3 Lvî, (Z)tem correptum , longè magis ac
con fueuerant , ipsum Troiani for¬
midarunt , ne murum aggressus i-
pfum dirueret . Neptunóque atque
Apollini supplicabant , vt Pergama
à fe constructa tuerentur , Le Aia-
cem , si propugnacula attigisset,ar¬
cerent . At Groci ipsum diligere
haudquaquam desinebant . Sed A -
iacis insaniam lucebant , oracula

fMp Τροϋίς , ÎSi <£ πλίΐον, rj eiaStcm ,
μν 4&£9φαλων τω τi/χΙ ,ρήζη cW70 .
(£ m^ ov5 Portavi ? ) ^ A7FoMtovij
cW ιις τ3 reiyog ίΰίτώσΜ ,
£>λΥ) α% τ Ρίογζμωνπτ ίςίος ,
τ Aì^ '& j ίί ί7πΐλζίων ΰίπίοίζ.οΐ
Q Έλλίχυίς , îoc ž7jrwoyS άγ ^πωνηςìdtiî) inianiam lugevant , oracuia - , v\ v \ j Ww . >/ cr

que precabantur , vt quonam pacto B **> r y
ltoA mfa nnr <r Amw & μα -

mutaretur , sibique ipsi restituere- vicui ϊτιοιοιχυτο^ τα μα/Ιαα , lymrâjov

ρ^ ηστμ, πως etv μ «& ζαΜο/δ , acu &
votw ΐλ ^οι . ί 7fti 3 )km 'žmov(&
Wèi τω ζί <ρ4 αάμϋμον^ μωζ,οί» pàv
ούτως ά§ζ$ον,ώς cdnaooi ityAa^ pwÀ
τω Ίλίω , q ASùjlhuoi Φ

cztifJLot^ McjvìSìu; ίττ ami >^ys>vr1 -

yžfùam ^
à νομίίουσχνASiwm τιμάν

τους oÀ 7τολίμων τίλ&τωντας .ΐρ-

tur , prodicerent . Postea vero quam
Le defunctum , Se gladio inhoren -
tem viderunt , vsque adeo vniuersi
eiularunt , vt Ilij quoque exaudi¬
rentur . Athenienses autem ipsius
corpus proposuerunt , & Mnestheus
qua Athenis in bello defunctos pro¬
sequi mos est, funebrem in eius lau¬
dem habuit orationem . Egregium
Vlystis opus hic nouit Protesilaus .
Proposito enim Aiaci , Achillis ar ys>v zvTcw 'òct ΟΑιαπως £ <Ρόίάρών
ma adferens , ac Iachrymans : Sepe - < π r r *, . λ or ’ ν
ι . » , ■ . , . , .

; * c ο Πρωτίηλίως οίΜ . ^ ροχΛίμψω yòliaris ( inquit ) m his , quo tantope - ^ J tf w ,
re adamasti , victoriamque quo ip - r (r Ai &m , Ttt οττλ& ìtsìvìIiucv <rA -

^ ϊλίως,κ ^ JbLKjpvaoy-, iofyty %
cv οϊς ΥίγΆτηισ&ς,αοά ¥ νίαίω τίιν ίττ
οΜτοΐς Ζχί,μνΑν ϊς μίωιν β &ϊλομ ^
νος .ίτνμνύντωνΛ ^ Aya ^ Oùv τονΟ -
ShoslcL , ìttwìiuS/j ^ 0 Τσάρος , τά 3~ \ Ο <·/ ΤΆ > <
οτΓλ& ^pprmiTO.puj yo όσια era¬

sorum causa suit , habeas , nihil ad
iram concitatus . Achiuis autem V-
lyssem laudantibus , laudabat qui¬
dem Lc Teucer , arma vero renue¬
bat .- neque enim pium esse , vt quo
mortis causa fuissent , cum ipso se¬
pelirentur . Sepeliuerunt autem ip¬
sum humi corpus deponentes , Cai - ^ \ - f ·»«_■ « . Λ ,

, . r x . rn τ-. φίΛ,τα ^ ZWlcLTXdUVct. izrci\ LcLV Ί cLUchante interpretante impium este , D J >
, v ~

vt ij igni sepeliantur , qui sibi ma - τ χ&(μόίμψοΐ ϊς τ ylw Φ σωμοί,οζη
num consciuere . ysu/u$p % Κ&λ^&ν&ς,ώς οσίοι πυρι

Areâs9 «b οι ίαντους i>?roaTtivGumc;
TE VC ER .

ΤΕΤΚΡΟΣ . ,

Teucrum autem iuuenem quidem
arbitrare , magnitudine vero specicq .
ac robore inter Achiuorum medios
fe habere . Phce. Troianorumne res

Tot' 3
' Τ £ προνίνΙον p&p

ρώμίω,ον τοίς μίσοις
•JJs Ay/μων ί̂ ν. Φΰΐ .Ία, 3 τ Τρωων

Μ m m iij
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vvdmcii Γραποίλίως , άμ·>πλίνρ- A nouit Protesilaus è Vinitor ! an eo-
^ /i * j » ? rum mcminislc haudquaquam di-
ΡΨ * ** * «ύ , «

gnum ccnset . ne stuL digni vi-
pj a£ ioi ccatvM <$ &ivom ; Αμ . i<K

ϊςί3ζίνί , sfΐίρωπσίλίω toioStov .cl-

Trizi y$ au%s <PAvVoc
'LMr/̂ LAA<j dì!

7Zd T TpGùCùV iaXJOvSbLKX^ a νι yvcopiij.
<pm >S κακζίνουζ ιτολυΜ 7ii7mvSwj
*sy )V ^ξίτης . dictp Λ Gt r&r£2 w

As^ u τούτη . il ylf) μ €τ
caieivov λίίοι'ζ,ου Βαυμα,ςα rA dì)^ »

ΕΚΤΩΡ .

Ετπυμοον τοίνιιυ tov EkQ^ l o Πρω-
7*Λλζ6)£, t7WUfVU è r OfAAlfX W <W-
tZ >ly > v . ί &,ςη v>v Ομηρον reti
rUuioynaig αυυζétyA , jù τα£ μα -

χες,κοΑ της βχλ &ζ^ 9° e *7r cloto ),^
pi étt λΜ « Jf ) ?so» T ροίάμ . è otto -

cn q κομ7πί ^ ìv τΐ t5 Opipy 7w/^
o Εκτωβ Λταιλων ν >7ς Αγμοις ^ cRn

\ ~ *· i * λ » t ~ nauium incendium minatur . He-
7«5 mie txup . Twvu q>noii' ìoikavoj vi C · · , .

~ λ, ,/
J 7 V ~ / rols impetui vehementer ait con¬

dii # ΤΗ vjpit) . 7ϊοΜλ TOlcLUTCt AL-
gruere , multa namque huiusinodi

B

deantur ? Vinitor. Non est Protesi¬
lai tale quid,ohoipes . Abest enim
ab ipso inuidia . refert vtique & quae
ad Troianos pertinent,diligenti o~

pinione ac sententia . Asserit enim
illos quoque virtutem plurimi fe¬
cisse . pcrcurra autem hxc tibi prius¬
quam Achillis mentionem faciam .
Nam si post illum dicta fuerint,nul¬
la admiratione digna videbuntur .

HECTOR .

Protesilaus itaque Hectprcm lau¬
dans , Homeri quoque super ipso
laudat sermonem . Optime enim
Homerum ait ipsius aurigationes ,
pugnasque , ac consilia percurrisse ,
& quòd in ipso , & non in alio
suam Troia spem collocasse : &
quiecunque in Homeri poesi ia-
ctanter dicit Hector , dum Achiuis

ipsum in praliis dicere , maxime
autem horrendum ipsum lp ectas¬
ie , magnumque clamasse , sed Te¬
lamonio quidem minorem fuis¬
se : nihil vero in praeliis deterio¬
rem , in quibus & Achilleae nescio
quid concitationis ac feruoris ip¬
sum ait ostendisse . Paridem autem

rr -H -.

yiv αυτόν \v τα\ ς μάχμς . o/k^ mfn-

κώπα& J) cwr βλί ^ η , é (psiy ^ a -

(dvuf μίγα , Τίλ &.μχύνΙ'ϋ

μ * ίω' κακίω Λ ούΛν της μΑ^ ς, ίν

αίς ίνΑίχνυ &ζ ΐι αυτόν καί £ τ5 Α -

χλλΐως ϊκρμοτνίϋς . Αΐ £>ί £>λΗ& Λ

V& sw Faetyw Sitos,tuu ητίω y
vtpote dmidam > & culcui dedi .

χρσμίΐίΟιμ .7θ ίζιΧΛμαν ) ΐ(̂ 1ίΐαΒθυ- tum arguebat . Comam vtique nu-

βασιλίβοί r , it, βασιλιων trirc , licet id regibus , regumque li-

Woîv ^ &ovèavfA ^ âm ™ :- b^ . caix cSct , se ipso indignum

» Λ “ ίω ’ °
^ T ^ t aures , non ob luctam ( hoc e-

7τηλης . τϋυτί yp àg
'
ityiw , ovr αυτός nim nec ipse , vt dixi , nec barba-

iyvùùMCJtjdtioi βαφζαφοι ^ \ά ταΰ- ri nouerant ) sed cum tauris certa-

7
» - - ^ -

' i “ fetaitse .
Ήί

ΰνρίοις τουτϋΐς,τπλίμικΰν ηγατο . 7tn-

f ^ r(

*Μί·
0»» ϋ

ι



HEROICA . 697
tis enim & haec sunt , ipse vero se A
id facere ignorabat , subsistere enim
mugientes , cornuumque cuspides
audenti animo sustinere , ac taurum

'/««/'E . srsenare *
, & cùm ab ipso vulnera¬

tus fuisset , haudquaquam deficere ,
pro bellica exercebat meditatione ,
statua autem qua: Ilij erecta est .

' iu -
imtcm & ucncm Hectora praeiefert . At Pro¬

tesilaus suissequidem ipsum illa sua-
uiorem inquit , ac maiorem . deces¬
sisse vero tricesimo ferme secatis ^
anno , non vtique fugiendo , nec
manus remittendo . In bis enim
Hectorem ab Homero falsò accu¬
sari , sed strenue dimicantem , Tro -
ianorumque vnum extra murum
moratum , Iongaque tandem pugna
cecidisse , at defunctum currui qui¬
dem alligatum ac suspensum fuisse
tractum ait . redditum vero vt ab
Homero dictum est.

ALNEAS .

λ&ίονζς fJHp A tyui ττωτα Ιω .
'οΛ ,

T70 μψ vyvoi i° Q νψίςα-

μυνκωφρονς , θαρσίΐvìvu άάχ-

μας $$ HtpctZv è Ατπχννίνίσα/ irw-

fov, L Ίξω^ ις \jzxr αυ^ μ/ή atiìimiv,
XjZ&ep φ ^ιτήζ ^ 7Π>λίμικων >ίσκ4 . V
Au À ίγζλμα γ > cp Ιλίω vl (@) (D
Eκζ &ιβ μ€ΐ£$ί)αω<ίϊι φίρξ . ο Fρω-
7ίσίλίως q > At * κΑΧΑϊνκ
ήΛω (pvot, μ^ίΐω , Σττοθαν^ ί' q
^iamvtov tÌud j

'
σως'ού μΐω <pdiy >v^t}

V Tugffip^ Ttwn yS <πηω~
(pcu/τίΐοόζ τον ExSggt ΐθι wipx,
SMa Kojpn&sg Âyt)VHwlAJ0V μό¬
νον τ^Γ Τρωων Kct (gtpiisvuJ{gL ϊζωτί
7îiyovg, )̂ 'mcuv o *\Ji 4 μΑ ^νις.

'
ΧτΓο -

5otiovTgt, QjiÀ p̂iufay Au JvuvfrtAiw
τ5 αρμούς, XrrtcsóBiwai 3 ως Ομν -

βω iipmajf .

Aìneam autem pugnare quidem
hoc deterius , prudentia vero Tro -
ianis praestare , iisdemque quibus
Hector , dignum censeri . Nouisse

praeterea quae ad Deos pertinent ,
quaeque sibi capta Troia fato de¬
stinata essent . Nullo autem terrore
affici . Tunc enim mentis ac cogi¬
tationis maxime fuisse compotem
ait , cum inter discrimina versaba¬
tur . Achiui autem Hectora quidem
Troianorum manum , Arnaeam ve¬
ro mentem appellabant , pluraque
ipsis cautum Ainaeam , quam furi¬
bundum Hectorem nego cia prae¬
buisse . Erant autem cum retate , tum

corporis proceritate pares . Sed Al¬
nea: species minus alacris videba¬
tur , at maiorem prae se ferebat con¬
stantiam , comamque absque inui-
dia alebat, neque enim comam ex¬
ercebat , neque ipsi vacabat , sed

ΑΙΝΕΙΑΣ .
Aivel cv) 3 , μΑρχίοότμ μβρ 70vrubr -

tov, aWJZai 3 'Ŝ Uetvajj 7^ Τρωων,α-

^toSSujf 3 «Si
*

axmòv Eκζρι , tu 3 7^
5?osv , £ iiJÌvajf, a À b Tinfr& tfi

άχπά,ΎροΙΑζ ΑλΰνσΉς .ο4ί^λή7ίζΰ̂ μ 3
ovJivog φίζν y ) evvouv τ$, (έ

. λίλάγσμοίον,οΜcuno7g μάλίςα το7ς

φοζίρο 7g tyv . ix&teiw 3 © Affici
τον Au E $ $ Τρωων . τ '

Ο
q A ìviictff , νοιω. kcu πλίίω

cwτο7ς Alvein σωφρο -

V0LW7U , rj μίμηνότα ExS&t. rigw 3
, , / \ b ! \ ·λ r A
ισνλιχΛς n , ισομηΜς . r > 3 aàog
? Aîvik^ dufyov Au
νζζ,κ&ζϊςνχΰτι 3 ίωκ#ι . μ <χ·Μ .@) ίκί-

μα , τί ctvž7Tup3wg
‘ ov boxi τίω

xójjdiv , ov A \ ϊζ*τοΜ<(5 cwn , Sma.
M m m iiij
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mvlw ·ώ « i -mm -n xcopu, - A vaicam virtutem ornamento esse
^

n \ 3 'i >i/° ~ . <r * statuebat , adeo autem horrendum
μα . (τφοφον 0 ov7U) τί ^ ί ν,ωςτ jntuc b atur t Vt in eos qui ordinem

deseruissent , sibi solus fatis esset a-
spectus.

ϊψοχ ’ύίν u)
1 ol mòs c?v άτατίτΰΐω-

τοζκαί ojo το 7° 0λ $ ·ν| α | .

ΣΑΡΠΗΔΩΝ . SJRPEDON .

Χαρ 7Μ <ίίν& À , Avxlct IwisxA ,
Tpotct q ripa/ . Luj μ!)/) yS xj 1 rA Ινιίάμ

\
‘

/ r λ A t £ /
ταζ μ &̂ ας . ^ j Λυκίοις ζυμτϊϋίν-

τας, καί ~£ ξίςω ctiSpiy ΤλαυχΙντ , >cj
najtJkpov . Leu JÌ eu/TDU ' ò βμ ^οπλι-
<? &!) & âjSÌjUjLiOg. 0 À Île^ jJkpog , TOV

Απίϊλω r A vjcìov cPhîgaJ/Tct ol fMi-

f^Lyucù iTiyKoivtovrumJi , ΐφη ^ ·ηζ6ϋ4ν
(È wjtfS Àiì tu) Αποϊλωνι,οτί &τίζ %
cfyì μζγίλω at ^oiQ. ^
ο Ρ ^βστίσίλζΰος άττουντΉσζ^ φ noi τω
Σα/ρ7ηΛί an.r Tpofflî . ηί
Λνψ/Λ,έ 7Μ žîcftf, θί/sit) 7î, ^ rfpVdL\Cù
ora , ΟΛΥίρτηζ Gsir Τροίας καί to ; Λ9-

-zafei τ5 $ W· Δ/ο§
AìcLMJkgTiciAcditfoit) ActpSbujt-

Sbic, , καί cJir Ταντα .λ$ιι· ^ «/£ ωυζ
Αιος ytystvoiojj , μίνω rvwf Τροίας
τί, ^ c&l Tfoicu/ ίλδοντων , οΜ &νω ύ -

<$ ρζα \ . τΌΌτι À κ) τ Η ^ κΛζλ μ %1-

ζω τπηηστυι )&) όανμασίω # ® τοϊς

câfyy > 7mg . ìhnâMiÎv À ως Ομνιρω
iipmwj ^iccu ίβαμφι τα αατα ^μκον-

%/l Ìw , καί τάφν cv Αυκίατυ^βν,ίς
ον @ Αυκιοι Sìmiwtìq
r νίκρον τοΊς ϊθνίσί,Α

’
ων ìiyfâ . imùj -

Λςο 5
‘^ξωμα,σι,καί ίωχ&ι καθάΐ) <fbv-

7i ' οθίν (A Tmmwj Ίτομιτω ψαοϊΐ' αυ -
τον τω V7iV6) fât )aX(dBq .

Sarpedonem autem Lycia qui¬
dem tulit , Troia vero sustulit : haud
secus enim atque yEneas in pugnis
versabatur : omnes ducebat Lycios,
sed Glaucum ac Pandarum pra:stan-

8 tistimos . quorum alter quidem ar- DeGUe-
mandi exercitus peritisiimus , Pan- " & v*‘
darus vero Apollinem Lycium sibi '

adhuc adolescentulo adstitisse , ià-
gittandique artis participem fecis¬
se ait : & cum arcum magna: rei cau¬
sa sumeret , Apollini semper sup¬
plicabat . vniuersum autem Troia -
num exercitum , Sarpedoni obuiam
processisse ait Protesilaus . biamprX -
ter fortitudinem & speciem diur¬
nam pariter ac nobilem ; oratione

C etiam ad geheris nobilitatem per¬
tinente , sibi Troianos obligabat : à
Ione enim Aiacidas celebrari,Dar -
danidasque , & à Tantalo oriun¬
dos , sed ab ipso genitum esse Io¬
ne , id sibi soli ex iis qui pro Tro¬
ia , quique aduersus Troiam velie» t
rant , extitiffe . Hoc autem &; Her¬
culem maiorem , maioréque apud
homines admiratione dignum red¬
didisse . Decessisse autem , vtab Ho -
mero dictum est , quum quadrage¬
simum ferme ageret astatis annum ,
tumulumque in Lycia consecutum :
ad quem Lyci) , cadauer gentibus
per quas ferebatur,ostendenpeiscoi
mirati sunt. A tornatisi, autem CYM?
ditum erat , dormientrque similo» ;
vnde somno ipsum comife ysum ,
poèta: serunt .



;;ο
Η EROICA .

• ■ A Μ .Λ '·

- jìLEùC jÌNDBRì

Audi & qua; ad AjeyandrutnPâ -
ridcm pertinent , ni valde id mole¬
stum est . Pbanix . Molestum qui¬
dem est , verum haud deterius au¬
disti UA Vinitor.

'Ait itaque Alcxan-
dium Troianis quidem omnibus o-
diò Fiiiste „· . in rebus vero bellicis

Laudquaquamj malum : sed specie
suàuistìmum , voce àc moribus ve¬
nustum , vtpòte qui in Peloponne¬
so versatus esset : pugnare

'autem
omnibus modis, , & sagittandi pe¬
ritia , Pandaro minime fuisse infe¬
riorem : & ephebum in Graciam
nauigasse , cum a. Menelao hospi¬
tio susceptus est jHclenemquc pul¬
chritudine cepit , obiisse ante mor¬
rem cum nondum tricesimum te¬
ratis annum attigisset : gaudere au¬
tem sua ipsius pulchritudine , eir-

cunfpicique ab aliis , seque ipsum
circunspicerc . vnde elegantissime
ipsum illudit Heros . Hunc enim

pauonem ( auis autem pulchritudi¬
ne ac colore oblectatur Protesi¬
laus ) cum quandoque pennas sub¬
latum ac circumpositum vidisset ,
ipsasque circunspicicntem ac pur¬
gantem , & nonnullas disponentem ,
vt monilium instar , qua; lapillis
constant , distincta: atque exorna¬
tae viderentur ; Eccc ( inquit ) cuius
modo mentione faciebamus,Pria¬
mi filius Paris . Me autem percun-
ctante , quid Paridi similis esset pa¬
no ì quòd seipium ( ait ) dilexerit .*

etenim ille quoque ornatus causa

scipsum quidem circunspicicbat ,
arma vero contemplabatur . Pan¬
thera autem pelles appensie erat hu¬
meris ; squalorem coma: insidere ,
ne in pugna quidem patiebatur ,
splendebat autem & manuum vn-

guibus , fubaduncoque erat naso ac

A Λ E Δ P O
/ 7-,

Αχουί ^ tu AtefZaJfyxwP LL-L-
Sbg , il μϋ οΙ^ Θϊΐ amâ οφοψ &. ΦοΓ.
αχβομχμ Â , AxaSmf.
Αμ . tym Toiviw ^ Αλΐζ &νήο® ,
Tfùxn jeSpÀTtrt̂ ficO^ Truci , x&AvM
îot ?f ) to wAi^ cC rp A uJhg f nJisov*

cJJiiydLziv n itm , (pmiut , ^ qs> . n-
3ος\ ίτ % τη Πίλάττοννησοοά η̂μίζουν-

® 7U' μά^ αϊζ A Truviug ^ Troig ' 7im
(ΆΐςνμΙυο biticn τόζων,μη λ.ίίτη <3ζ
TPcurJiipov . Kcu 7̂ i £ aztf /lS/j tglita
EMctdk. , οτί A ζον® τκ
McvîAìo) ojutov , }tj τίω Ελί -
vhuu Ιλαν tui tl <Si * 3 ουττώ
<ΤβΑΑΚοντοΰτίυΐ}. γχίνυοόζ 3 τω tm%s
JcccMi, fL)

'cfejfoAiTilafal
ΐί & ν,τ3°/ίολί7Γίΐν 3 îcuuTdv .o&tV

q èjtigz (gL ò $ςβ>ςίς λο (§ ) τπμζ4 . rffisv

yò τον tacù (yfjpi j 0 Π (Ρβτίσίλίως
τη copa . , Τη Αυ3η *£ ofviBog) l<sdv

7τοτί '\jz^^uvig^KCTU, >(̂ q 'Û J.CiCAn ~

μίνον tu τίί μ̂, 'Γ̂ Λ^λίΤίον^ Ti ew -r
tu , è K^ 3wff>ov(gL, ίςΐ à ?i-
3ίνζί , V âernif (§ ) AÌBoòv ορμοι,
Μκοσμημίνα φα ^νοβ , l<fbv , ίψη , ού

tGr&òlw ϊμχημον &ίόβρ , Ρά &ίςν τ
__ I > Ρ . Λ » . ( ' > \ I Ί·
Τίρια,μχ . ΐμΰό j ίβομ*ν% αυτόν tuoi -

Ρ xav ò Tuàg ταΓΡά & Ά, (piAcWTOv ,
ϊίτΛ . ί̂ y$ A KdLKMvog χΰσμχ αΙοΜζν,

μ*ν itìu)TÒv,î jLiciiÓ7my
tu οπΑ* . Sòpug A ^ ρ^ λίων αιη^

Λ ~ >/ 1 ! *1
7J 10 τοις ώμοις . αϋ '

χμαν

Iolv<{ v Tujg yJi/LidJfg, ovÀ Îtwtì μα ^ οι-

Το , ΙχάΐίχβϊΛςίλ £ί A (£ dhx tìj'u^ â^·

«M y$& >v * \Zffoypx>fn> ® J Uù f
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A&Jiâf ,

'ΡομμΑΐ ^ ί^ξΑ '̂ ο. η Si

m & ofpfiìffifp « ομμ& ς.

E
'X E N Ò .2 , Δ Η 1 ΦΟΒΟΣ ,

{ζ̂ Ιίολνώχ,μαζ .
, ϋ .. ' ’-j ? s o -.■.

1 ■'. r *>
' '·- ■ . “ ■■■■■

(£ Aò0o$r<$ »W· Àrìl(poCog y
è Ρολυ -

φίμας , %twiCcum μ* ν ί&λνλ9ΐςτθζ

μούλας , tzwtov ίψίβον &τνς ρω-

M5 , âj <f& x4fÂùi 3 ταί ζυμ,ζνλίας h-

σιντ o
'

csr Ε^ονος^κ̂ μ μαυντίΜίς ηΆίτο
îo& rti RaìtygtAt,

PHILOSTR . ATI
A candidus , & oculos pictus , sed

super oculo erectura cratsupcrci -
lium .

H E LE NFS , D EI P H 0 BV$
& Polydamas , f . .

• M ^ ^ "
, . U s; X;

Helenus autem , Dciphobu/que ^
& Polydamas , in pugnis quidem in¬
vicem conuenicbant,eodémquc ro¬
bore praediti erant : consultationum

^ vero peritissimi, sed Helenus haud
D secus atque Calchas divinationem

attigerat .

ΕΤΦ0ΡΒ02 ,

TlecA 3 Ε '

ύφόρζίί tS ΐώθδυ, *^ ως
*$ )om τις ανΤροΐΑ Ευψορζος^ am -
Sturoi vm ? Μα>ίλιω } r Fvdayifa
ο\μα\ ίν '

Σάμάν νικανσης λά^ ν. ίλίγί
ySJÌ b ΤΙυ^Α^ ρΛζ,Ευ cρορζος yiy >-
vcldjf ^ fMTttCpwucLj r Ιων μ* ν οΑΤρω-

ος,ΐόφος j qm τΐΌλίμΛΚΧ,ΧΑκαλ&σμί -

νος J} οκ νρυϊρωνιος .Ίiui r χίμίω,ίιυ
6 <po? ^ οιυ̂ ος cÀoapLUTO αηγρυω ,
Xgucrlw ci Epoi a ì7foiì7to , 07nm Iw
EvtyofCog, o Q Πμ̂ τίσίλίως τον Ευ-
<pop£ov,vÀi}& icu£srìyUTOJfy ^ ίλί & ,
κ) σμολςγίΐτόν Πλ ^ κΑ© yjarduis

7ξ>ω$ίντΆ, ^ ρΑ<ί})5ύχ>Αΐ rcS Ekto&l.
il η/ις ivSpAQ ηλ5ίν , ovÂv αν <pmv

. 1 , ^
’

« i r <r mD
αυτόν Υ&χλω νομΛάΆυ&ομ r Eχ($ρος. τ¬

ι </ » . rr° \ τ \ . r
μχιηγϊωροΜ - ΰων , ^ Cžsir Αμμοις
tym ΖιίλγΙνΛοικΛνΑΐ yò αυτόν άγίλ -
μ/χ,Ίΐ,οτιίτ’ χ$ίλλΐςΆ icu%s ò Atto Αλω?
ΑΧΑρ <κκομ/ν\ς 7î,jÒ ά£ρ<55 φαίνοηο . το-

~ &/ ■ <βΛ ^ γ <
Ύ

di « « λσΜτα,,ζίνί,πρι <τΤρωωνdtinv ο 5«-
ex 7L , »3LLAv5 νρωςλ9ΐ7τον <Ρνμίν ί¬
σως τ ΪΑ^4^ ίως '&τοτίλί <πυι λίΓον,ίί
μη &7ηίργ)κΰυς πξός τ> μίίκος· Φο . e/ «

EVPHORBrS , J

Ceterum de Euphorbo audisti
s puto ) Samij Pythagorse sermo¬
nem , quod Euphorbus quidam in
Troia fuerit , & à Menelao inter¬
fectus . Dicebat enim Pythagoras
se natum Euphorbum , transforraa -
tumque,Ionicum quidem ex Tro¬
iano , sapientem vero ex bellico , e-
ruditum ex delicioso : & comam ,
quam factus sapiens squalore exor¬
nabat , in Troia auream reddebat ,
cum esset Euphorbus . Protesilaus
autem Euphorbum sibi XquXuum
arbitratur , ac miseratur , fateturque
Patroclum ab ipso vulneratum He¬
ctori traditum , quòd si ad virilem
astarem pervenisset , nihilo ( inquit )
Hectore deterior existimatus fuis¬
set . Ipsius itaque pulchritudinem
Achivos quoque ait demulsisse ,
statvXque ipsum similem fuisse , vt
cum pulcherrime Apollo , & inton¬
sus & mollis videretur . Tanta , o
hospes , strenuus ac divinus Heros
de Troianis percurrit . Reliquum
autem nobis fortassis esset , vt /èr¬
mo nem super Achille inchoatum
expleremus , nisi orationis proli¬
xitate desessus es. Pbwnix . Si qui
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spud Homerum , o Vinitor , lotum A ' ■

<$ ) Quvp & (pan/mg a
comederunt , adeò promptè ac se

' '

dulò herbx incumbebant Yt do
mestica obliuioni mandarent ne

Au7Ktevp% <ζρ£93υμύύς ovm προ -
<Àmiv & vi tto a ,ως <mÀ $/i3njj τοίχοι 9

μη dmcri % <χ,μΧ ·<ζΰ& σ% ί!&£ νω Asp/u .
φ : μητ yJt .ùin »

ÀmAŽmv c^èiv^ à^ ^Mwal τμχημς
(&> <Άι *dtamwj^ ^ ku<î <s[ ditte#
amv ^Aeto^ y

è ο?ψφυβθ ]υ9μον,α$ιί

TaÌfMi ^ mfàctc8£ r AsÌi,,é yWp:,jllM
\ T .

diffidas me quoque haud fccus o -
rationi , ac loto incumbere,neque
sponte hinc abscedere posse , xgré -
que ad nauem abduci , lugentém -
que atque eiulantem in ipsa vinciri,
quod oratione haud fuerim exple-
tui : etenim ad Homeri poemata ita
me affecisti , vt & diuina ipsa existi- „ Λ , · , . ^ .
mem , & supra homine videantur : Lr % M

nunc magis obstupescam , non mo - ΛΑκΚ^ ΤίΆζ,ως̂ βνχ aJuva ηίμρβμβν,
do ob carminum compositionem ,
nec si qua ex ipsis voluptas perci¬
pitur : vcrùm multò magis propter
heroum nomina , ac genus ; & per
Iduem , vt vnicuique aliquem occi¬
dere , aut ab alio interfici contin¬

git . Etenim quod Protesilaus qui¬
dem iam dxmon factus hxc nouc -
rit , nulla existimo admiratione di¬

gnum . Verùm vnde Homero Eu-

è <7$ A CW$& °7rOU esi^ Af ^ VW) j [oA-

μάλλον ,soE mvjimmuA
μόνον, iiJiilvg fiJhvrj Mwu σφαίί\ £λ-

V P »■** y I /y > , f
λ& ττο?λωμα/Αονίτηη τοις ονομαα
tj / ηρωων , tJM ν το7ς ρίξί/ϊσι.ή wì ùt \

ως ίί&ςΌς cumSrV·ί κτ*

y ìmiSwiiiv vty
’
žjipX’.r ($ μ >8 Ρρω -

vtmXiOùv,Stt )pjìVAnS)n arra , ovÀvoì-

phorbi , vnde Helenique , & Dei- c £πΜμαφνάΛν <μτ ^ ^ . 0 μηρω
photii , & per Ioucm ex opposito
exercitu viri quàmplurimi , quos in

catalogo memorat ? Nam quòd Ho¬
merus non hxc sibi dicendi mate¬
riam subiectumque fecerit , sed ge¬
sta veraque narrauerit , testatur Pro¬
tesilaus , prxter pauca , qux idcirco

sponte mutasse videtur , vt variam
ac suauiorem redderet poesira . vn¬
de quod à | nonnullis dictum est ,
Apollinem scilicet hxc composuis¬
se , sed Homerum poesi inscripsis- p
se , mihi vehementer inualuisse vi¬
detur . Nam hxc Deum potius quàm
hominem nouisse , verisimile est .
Vinitor. Quod Dij ( hospes ) totius
cantus duces sint poetis , ipsimet
minime inficiantur poètx . Hi qui¬
dem Calliopen , hi vero vniuersas ,

CLUVI 7101)

τί,κ^ Ay'
ÌtpoCoijè vn R/ ’

cm ^ càv -m ^
fSpvggf &vcu; oî πολλοί ctvSpig, ους q»

καταλάβω φ &ίζϊ; μ> μν xzèonr
sma% τρωτοί *r Ομηβον , &A& yiy >vò-
7m n , è ΧλΗάινων e/yav ÀttatÌìAiav

miuô yjufyiTVfmo F ρωτζσίλίως,πΑην
oAiyov , a <sòx/n fJUzMov ζΜων μαά ?·
<màjti (faji éfirrì4mmAÌw τί,ή ή$ ω
'
Χττοφίυϋοι τίιν TTofmv . oâw ^

ci/W λί 'ρφρον , ώς ΑττοΜων ουτα
t ν· ^ » ι | <"« /

7ΐΰΡΐσας,τ Ομηρον éM^ ay ^ vj 7ΐομ*

στί,σχρόψα μοι tsbmippóùcfrtJi .
s t ** Ρ (V A y l

ytvtomu{v 7tam,3soJ μαϊλον,η av§&>

7m
t

îotXA. Αμ . 9® μϊμ Υΐγίμόνους

uj 7ο7ς 7mnvtfg , £cie, £ 7ntm ω <βΐς>

© 7TOtttTztf ομολά^ ο̂w . @ 7iu) KctMioTfflv, @ (si, 7morigi

!
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èlÀ è ™vAmtàóùr®e) sTt*Ìdm & ^ nonnulli & Apollinem ac lioucrn

νυμψοί τα) λ9)ψ .τα )

Ομίρν τούτα , î-05 àè ! /4 «) «i/O * ov

oÌmjA πίϊΑωνΙ'μ ωπά,η Μΰΰζμς αυ
<? r ο g / . . f „

Totjgngwf . yi^ vî yo^ eve,yi^Pve imn-

mg Ομηρος, È tîJiv ώςβμ φασίvîn-
01 , (X$ 7Ì7ÌcLpct,Kj ètMtnv Ìvt ^ TfOJÎ -

X6 ) P .0J £771Λ, ^ cnaxn, fà & C TBI?
οΐίΛτόί', OTiT

'
ÎTromaui oî ASrlweuoìig

IGùVlaut i^iXè/D . 6ì ^ οΐζίικον^ ,^ îttct- g
τον Ιτη yiyìvivdjj μ$ τίω Tpolcm,oFki
Ομηρον?î φ &οΐ,ΐί) HciosòVyOTi -Ai λ-

cwq αμφοο h ΧαλκίΑ , τ fÀp,τα im
Ό, - φη to7v A idv & iv, ftj ώς ai φαλ&ί-

, λ, , λ, , \ Vr
^ ? ctOTDi ? ^ >CtpVCtî7i, ^ XApTipat η-

tes . Hsec autem Homeri poemata
non absque Deorum numine dicta
sunt , non tamen ab Apolline ipso
aut i Musis decantata , fuit enim
( hospes ) fuit poeta Homerus , &
(
'vt nonnulli aiunt ) quarto ac vice¬
simo post res Troianas anno ceci¬
nit. alij septimo ac vicesimo supra
centum , cum Athenienses colo¬
niam in Ioniam deducerent. Sunt
qui centesimo ac sexagesimo post
Troiam annos suisse velint .· deHo -
merdque dicant , atque Hesiodo ^
ambos in Chalcide cecinisse ; hunc
quidem carmina de vtroque Aia-
ce , & quod ipsorum phalanges
congruL ac . valida: essent , alterum
vero qua: ad Persen fratrem con¬
scripsit , quibus opera aggredi , cul¬
tuique agrorum vacare iubebat, ne
aliorum indigeret , atque esuriret.
& haec ( hospes ) de Homeri tem¬
poribus veriora, ipsis enim assenti-

£ u o » ** t
' ”

t tur Protesilaus. Cùm itaq . duo poc-
ctwTtziTOJi yò auto ig o PpomeiAeaif . c l , T r,
Tf » w <t

r
\ > i *t tx hymnum quandoq. in eius Jau-

hoy >u» ποιητή ύμνον τηταιτιονων , ^em hic cecinissent , ac discessis¬
sent , Heros me adiens vtri suffra¬
garer , percunctatus est. me autem
deteriorem laudibus prosecuto ( et¬
enim accidit vt melius se gereret )
ridens Protesilaus , & Panides in¬
quit , ò Vinitor , idem quod tu
passus est . Nam cum ille Chalci-

, . '
( Λ i dis , qua: in Euripo est , rex esset ,

OT7W -3s .X *Aw<ftf ^ > i6
?
rE -jelw » DHesi

’
do aducrsll

‘
Homerum sus-

\ . Λ rr \ \
σαν . τον ^ ,ί&,Ίτξος

\' » ftp N \' « T"
r α<τ$ φ ov r ίαΐΗ

ΠΙρσνν,ίν oig αυτόν îpycav τι ιΛλύοίν
Ìé ] &££ , (£ yitopytA ττξοσκιίά̂ , ως μη
Àofà ίτίρων,μηΛ
Ζμ,ζίνΐ,φί r Ομ^ χρβόνωντούτα .

\ς αυτόν ίντουδοΊκ) α7ΐΐ?&όνων,ηβίτί
με σηρως άφ ΐίάβρος οτω àrnàv ·ψι-

φιζοίμην .ίμχ $ τον φαυλίφον i 7rajf-
vtoavQg,^ $ μάλλον ίτυ̂ ,ν ηζ/,-

ς'^ κως, 'β^Ασας ό Πβωπσίλίως, ^
ΓουιιΤϊις,ίφη,Αμπίλ^ 'μ,ταυτίν (§ι

βασιλας ων cÀwog , Hviocstv xj
' Ο-

μνρχ έφι φΙσαζ .κΜ τούτα, ? 3 ~βμ {ον
ί̂ ων mi (ov,n συ . y%y >vž μ*ν όνι,ζίνί,
imvrng ΟμΑΐβος, ^ ζί ητοιημίαΐ&,οίν-

3&>7ΐΌυ τουταΊ& jj hvoyuoSlffĴ Q. ìl-
thyK&ì

'Q μ *ν oÀ
«Ο y _i . Λ e/ ? ft Λ f ì p _ \

γ> it. 7τολΐων,ας ifcagoi yò <miÂ
τ EMacAt jMy fâòvav ijs Τρωϊκων,

fragatus est , & maxime cùm pro¬
lixiorem quam tu haberet barbam ,
fuit vtique ( hospes ) poeta Ho¬
merus , & hominis hsec sunt poe¬
mata . Ceterum nomina , species·
que , ac gesta ex iis collegit duita¬
tibus , quas singuli duxerant ; tunc
enim Grieciam pcrlustrauit , cum

. non-
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nondum tempus qu

'x ad Troiam A
gesta sunt , obliterasse.· haec autem &
asto diuino 'ac supra sapientia mo¬
do percepit , in Ithacam enim Ho¬
merum quandoque -nauigassé ait ,
cum Vlyssis animam adhuc sapere
audiuissct , allectamcntoque in ip-
sàni v su ni . Po steà ve rò quàm as¬
cendit Vlysses , hic quidem qua: in
Troia fuissent gesta perennctaba-
cuîî ; Vlysscs vero se quidem cun¬
cta tenere . ac meminisse fatebatur :
Sed eorum quX sciret penitus nihil
dicturum yni praemium ab Homero B
consequeretur , laudes scilicet in
poesi , & sapientiae ac fortitudinis
causa hymnos , haec cum Home¬
rus spopondisset , Se quòd in poe¬
mate gratificari posset , asseruisset ,
omnia Vlysses vere , & vt gesta fue¬
rant , enarrauit : ad sanguinem e-
nim ac foueas anima: haudqua-
quam mentiuntur . Homero autem
iam abeunte clamitans Vlysses , sua:
( inquit ) ipsius caedis a me poenas
exigit Palamedes , Lc noui inique
fecisse , Lc omnino aliquid patiar .
Qui enim hic ius dicunt, acres sunt,
6 Homere : & quae ad supplicia
pertinent,non longe absunt .Quod
ii hominibus haec Palamedi mini¬
me fecisse videbor , minori hic af¬
ficiar supplicio . Itaque ne ad Tro¬
iam Palamedem adducas , nec mi¬
lite vtere , nec sapientem fuisse di¬
xeris. Dicent vtique alij poeta: , at «

■>- ’/ - "
vcrmmilia haudquaquamvidebun-

^ ^ ^ \ r \ , ,
tur , cùm abs te omisla fuerint .

D 7n *w <t 0 ou cFb£i , μη Is / ίίβημ &α. .
Hoc est ( hoipes) Vlyslis atque Ho- αΐίτη,ζίνί , « θ £ΐ>οΑως is , Ομήρου
meri colloquium j & sic Homerus
vera quidem percepit , multa vero
ad orationis sibi subiecta: ornatum
transmutauit. Phoenix. Homeripa¬
triam , & d quibus esset genitus ,
nunquid ( o Vinitor ) Protesilaum
vnquam rogasti ? Vinitor. S^pcnu-
numero , hoipes. Phoenix . Ipse vero

? !. e 1 ^ λι
ovTiw imvov> TticvTn

Τρ 'ϋία,.ί 'μ aSsyy ttwtu Xj ^ ttov ίτρον,
Sbqamov oozw. k Ι·θά -

civ^ iCovawî L ΰος 7ii 7rvOTajf ίτί ή
^ Oikjojicog ^ βυγχ,ίωγμ imcwilw

OàjoÀet ^
<- n \ · (■- - ■> \ v > T x < S Λ,' μψ,ηβωπί Ωυυτΰν mcv Ιλίω . ο ^ ,α -
5 " “ * *> / ,

1 Λ
imiti μζμνη &υμ

ùÀpxìùv αϊΑφά pon
ÓpuifV 'βροίζο . éù -

(pnplajf Adrrn minaijim ύμνος
QcpictTî ^ od’Sp & dL. ομοΤ^Υϊαζίχζς j
? : Ομη p % ταυ,τα^ OTiJbuJcuS ^ctpi -

ί7(8ζ âmji cv tv minai (̂ nanv^ ^ Sini
o Osb ariti , im tu ^αΑΧλκ5ίΐ& vs, %cà

ας iypwnxi & yò E05 etipLann ^
κ̂ βο ^ ις

'
άΛ

3
'
'
«Λ îS Ομήρχ , βοήσπζ òOÌO <f -

σΐΐζ, Ρ &λ&μή ^ ςμάΖφη,ΑχΜζ .ίτΡΗ
Ο ήι 7% ϊαυζ (povyrè aiok kJìxàjy .uca

τηάτΐύς βρ ηηιαομομν . . (φ yS ϊ&μι -

ς^ ά!>ονης cvrcwSiOiyS'ivoì Ομηρί . itt
3 Ρ 3 ΓΊ 3 . Λ ~ >1 > Λ

1

oM mivuòVy ΐπίζ . U q αοις ανω αν$(χρ-

mig μη <$ >ζω ίΐργχ ^ τον Ραλ &,μη *-

<Ρη rdjoiti ) ή 'ΡιΌν μΐ ^WoA« tu cvrcuu -

όη .μ/η À cty& r Π φλ ^ μη ^ k Ιλιον,
μηΛ ς^ α% ύύτη ρ^ ω , μη A οτι 6 ψ ος

‘ ‘ Ί <·/ - I
iqfoi munti ] .

i \ f/
QtwoiaicL. Kj ούτως ο Ο/χηβος , τχληάη

βρ , μζτί .κΙσμηαΐ q mM & k

Τ σνμφίρον 2
°
λΙ *)βυ,ο υτκάΰφ . Φο7.

Traisi cstx 3 Ομηροί ώ ΑμτκΜνρ 'β ,
è 7ÌVCùV è^ tlžS , ypOV 7Π57? T0V Π £ ^ >7ί -

(ήλίων ’,Αμ .^ mfàâìugfém & o . Q q\
Νηη
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τί ; Au . tW «VWÒ/u >Ìj* </U quidî Kiróor . Ait quidem nouissc ,
^ Tir > ' 'Λ '

, , λ ”
, ,

sed cum Homerus haec omiserit ,
^ ραλιτην ^ ζ ^ vt studiosae ciuitates ipsum sibi ci-
roτ
7Z)

7πΜ&ν,ττολπΪΛν aur σφων ητοιοιν~

.ϊσως $ è θίσμ£ μ9ΐβων οΒη Ομη-
uem asciscerent, fatorum etiam le¬

ge , Homero fortasse existente , vt

fa orni ί -mMv uom Simv , ih ’ a» -»àm habere duitatem videatur ,
~ / ·> » >\ ~ ( ^ ι nec Parcis , nec Musis se granfie *-

turum dixit , ii hoc , quod ad Ho¬
meri laudem reliquum esset , enun -

τϋϋ\ς μοιρμς,ουτ cu τζμς μουστμς <pi -

AgLyi,ίφη,αυτόν ν̂ ^ μτΐ4ν , il wfc /κ-

φίροι 'Σ& ΐίςνχος λΰίττΰν ίς ίτπμνον τψ
Ομ ^ ω . /η̂ ύ ^ ν) $ p yò αυτά 7τα-

ciaret . Omnes enim ciuitates , cun-
ctaeque gentes , ipsi se addicunt :

o
' \ / . i , A >/λ > „ r inuice'

mquc in iudicia subirent , se
*** W D A ** -

ì sas Homero vt ciui adicribentcs .
sir λ > . ) i Λ 1 ) > v >. . i . η X . ,

<πμν& £ éù 'téšA autf ηΕ& ζί/ληλ &ζ) B Quòd aure hoc apud te, o Phoenix,
irs& ÌcpovffBLf τΖ Ομήρω ίαυταζ SJ minime fuerim taciturus : nec te ,

. / <& «A
‘
i .. <frcr ** L.w λ.ιτη,'τ Ji , μν </1αν <r (gv ETMotLf T

A9y>v πξος sr,o) Φο«Ίς, μν\Ρ αν κρυ-
I V <\ » / > V /

•ψμ , iiTtf tyivcùOKOv αυτόν, ηκμηζ/,Α
€ 5wvs; αίίρνκα, . αφυονως yò οιμαμ
Α^ ηλνζίναι (gì 07ΐίσα oiJk . Φοι . m-

<? ά1ω,Αμ7Τΐλ$νρ}ί ' %au ίττώμβα τω

λéy *), <ft èv σΐύύτταττμ τ &ϋί# . τον Q Α -

si mihi cognitum fuisset , celassem :
ex iis quae tibi à mc dicta sunt, col¬
ligere facilepotcs . Omni enim amo¬
ta ( vt puto ) inuidia , tibi quaecunq.
noucram percurri . Phanix . Credo ,
Vinitor, & rationem quare haec ta¬
ceat , sequamur . Achillem autem
tibi iam tempus est indicare , nisi
nos vt Troianos perterrefaciet , cùm
è fossa in ipsos emicuit .χλλ Ια ύύ μ̂ϋι âvA(pcLjv <ivy

iî μη κςμ
ήμαζ iK7&w%,i ωαχηρ c3v Τρώας,οη ίπαυένίχ 'Stto £ ταφβχ,

'

C
ΑΧΙΛΛΕΤ2 . ACHILLES .

M )i ÂSiài τ Α^ Αλία,ώζίνί . 7πμΑ
yS Ινίάοζη αυτά $ ράί τ fm^ ibuu fS
λί^ρν .Φοΐ. μ*γίλ & SticisΛζζ^θζίΐ'

αυτόν ίκ Μ7ΐΙν . μ$ ratifa >t) οπλιΐν -

μίνω 7ΐον ίνΙά/ζόμθΑ, (έ μα^ μίνω .
ΑμΜτως ίςrn . ìt) wvitgL (prlo^ -m Α-

χιλλίως iiÀvdjf ' νικούσα 5 «sfet αυζ
7οΐΑϋΤβί . ΠηλίΊ φάσμΑ ίφο m θα-
λ&τΐι&ς άκμονος , Κ) ί£ρσα άυ̂ οι-

/-lsq n «/^ μΛΐ ',ζοί 'ίυυ tw ΠυΑζΓίΐΉιΐ
λΐα>5

λ/Λι τ5 ομιλάν pv rm '
<!gi ίαυνίς

λί ^ρνσα,ούΑ omStv ίίκοι .γχ,λίωης q
ίΎΤϊ̂ οίσνς τίυο 5χλ& τίουν,νι /uSp ίτν-

ρ$ ν cfki ^ φίνωνη,Κ) ίτΓδτοχ&μττΐιύν

Achillem ne metuas , ο hospes
Puerum enim in sermonis princi¬
pio conucnies . Phanix . Magna prae¬
stabis , si ab infantia nobis ipsum
exposueris. Postea enim armato ac
pugnanti occurremus , finitor . Sic
erit : & quaecunquc ad Achillem
pertinent te nossc fateberis . Talia
autem de ipso audiui . Marinae deae
monstrum Peleum adibat , & ipsius
amore capta ( vt puto ) Dea in Pe¬
lio monte cum Peleo coibat . Mul¬
titudinis verecundia quaenam esset,
atque vnde veniret , nondum di¬
cens : sed tranquillitate ipsum ma¬
re obtinente , accidit , vt haec qui¬
dem delphinis atque

'
hippopotamis
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insidem luderet . Ipse vero ex Pe - A ò % m 'žtfètto.Tiflg τζ Ρ »λ/ &
lij specula. ,ha:c contemplatus , & . . ~ · - r - ~ ^ Γ A »' m
Deam cognouerit, & vementem sit ^ ’
veritus . Hacc autem ad audendum
Peleum inducebat . Auroram Ti¬
thonum adamasse, Venerem ab An¬
chise superatam , Lunam dormien¬
tem Endymionem frequentasse me¬
morans . Ego vero tibi , 6 Peleu ,
filium homine prarstantiorem da*
bo . Postea vero quam natus est A-
chilles , Chironi educandum tradi¬
dere . Hic autem fauis , atque hin¬
nulorum medullis ipsum alebat .
Cùm ad tetatem peruenisset,in qua

jriflofb . pueri curriculis*
, ac talis indigent ,

w νΛ ab huiufmodi quidem haud· arce¬
bat . Iaculis vero , ac telis,cursibus¬
que assuefaciebat . Erat autem ipsi
fraxinus parua à Chirone praecisa ,
& ad bellica balbutienti similis e-
rat . Ephebus iam factus , radios
quidem à facie emittebat ; corpo¬
re immensus videbatur . Facilius

<nv YiKovm» . ή A ίς Sxpaogyyi iov M -

Λ II··) I 04 r μνν\μονών σα, ώςΤ ìStàvoi

y& i ài ΑφροΑτνς , CùCiiH/Q nr AÌ -

σίλίυΰας , ώς Evh /βων vrK*

(pósizt' n^ ^ AvìtÀyo 'JÌ ^ ì M TkLLf -

dàLyiiTiîv^ Ώηλά ^ ,Αύσώρψίβωάίί -

fycomv . ίτκι 3 ò ■A -uWŠjg : ,
> :*r* er Jj un 1

7moiwTttj W 'Xitgpm ,
R « i\! ’W » > ~i \ \

OdiipiCpCV CWTOV MI & OtQ -fyJt ) JL
Μ) ί~

λώίςνίζ β̂ν , ίς κλίκίουα τίνικονΤμ, d «

© τπρΑς άμοίζιΑύΫ ^ kgfdryÌKm
(Ηοντΐυι , iîpyi βρ ovJÌ ijf miotimv .

CLKOVTtOlQ Q felsè , fcj Ύΐ&ΧΊοίς, KóÙ fyÌ ~

μοις .ίχυ JÌ αυτά ^ β ^ία μικρά,τίΐ -

μΛΐβ /jH ? Xei ^ vog , tyy îcowu
•^Α ϊλιζοβρώ ίς τά 7τολίμίκρο . t <pk -

ζν 3 άβοβρ ^ , ÓLKtiVcL β }̂ ΧτίΟ 'Ά

exercuit , quàm qua: ad fontes po -
c ^ πίττου ίπίμπίν ’ ύφφυνς À £

sitae sunt arbores . Multus quidem ~ / qr ? £ « /· * ·' « «̂ a \
- Λ ίσωμα ^ djfWfy,cwQriSugrpAov,n7&in conuiuiis , multus in feriis cane¬

batur . Postea vero quàm ira infe¬
rior videbatur ; musicen Chiron ip¬
sum edocuit . Musica enim ad se-

F. M. ^ dandam iracundiam *
, animique fa-

flJmsit-
"

stu^ tollendos , plurimum facit .
fiumfJe- Hic autem nullo labore & harmo-

ΕΓ
”" n *as & ^d lyram cecinit .

Cahebat autem antiquos coaetaneos
Hyacinthum , ac Narcissum , & si

quid Adonidis . Cùm autem de Hyl - ~ w ■ r
la , atque Abdero ephebis , rccen- D

gqotf »λΜας , τονΎaMvStv , κβ
tes adhue essent luctus -. quorum al- ' T 1 ' v

ter ad fontem profectus cuanuit ,
alterum Diomedis equae discerpse¬
runt : absque lachrymis haec mini¬
me canebat . Andini autem & illa ,
ipsum quidem musicen , ac poeti¬
cam vim petentem , Calliopae sacra

7&K ÀvipóL · 7ίό?\ ίζ βρ

cv σύμι Toóioig f YiA%, ττολις ^ damv -

Ayg . i 7iîi 3 θι/μοεΓ i <pdivz (si ,
μοισίχίο ) cui ^ b xàg <pv îSîSht ^à -

\ 0 < \ \ <! ■ >
ΤΌ .μ oóffim yò ικανή ^ ΐ£μνν4ν o° ίτοι-

μόντ,έ ύφαυίίςίικος ί yvd^ vig . ò À ,
ovAvi 7ΐονω,τβτί αρμονία/; cJEéjUoù-
- \ \

‘
t ^ ■ ? a . Λ 'Ó '

Ai, Kj τρξύς λύρα# tiav.riA 3 Qsir L^>-

Xap >uosùv, ^ ìm AΑονιΑς . ^ 5^

οχράτίόν 3 inaiv ^ YMctT? ,^
A CSipa Šplwtov , ίμ <ρω itytiCtù
ovriyb μ * ν,ίς myku dy^ acpcMiSÙg ,

r A , <μ ? Αιομν.Ανς ίτπζοι iJkjcm -
5 ) S57C α,Αικρυτί ταυτα. riAv . vxùVosî

$ jcdrnva , θυψ' βρ αυτόν τϊ ΚλΜ <ο^ μοισίκΐβ αΐτοιχντα, ^ τ α> ητοιήσΐ
Ν ή η ij
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Deam vero dormienti ad-^ k-c- r° : ^

T ^ ^ , . - \ v ■
,

stitisse : & , o puer ( dixisse ) musi-
ces quidem ac poetices do tibi

ml!igJÌ(DsùfJii (Ì ιΤ ^ ^ ζύύν,ΰύςτιΑοΐζ
μέντας J^jiag ίβγχζοιο, ζομζοιςΑ
της λύπης . cWq k ôto/w , 19 ASìwa
Λκ>δΓ πολίμυνάν u ) W *q ttyfOP r? $*>&
7D77ίόοις,μοιροΛ r LL1 κν)

6ϋ*Λ,συ μβν
Ικ^ΓκΛ yjfM/oL (\šjLcLwilvciùY ipct .wimYig

quod fatis sit , vt & fuauiores red¬
das epulas, & dolòres ac solicitudi -
nes sopias. Posteaquàm vero mihi -

que & Palladi videtur , vt strenuus
sis bellator » atque in castris acer ,
Parcseque ita iubent , tu quidem
in illis te exerce , & illa dilige * Poe¬
ta autem postea erit , quem ad res

m τοΜβρ abortabor . H * c ipsi dc Homero
O ^ pvifflafri .fMi^ Movdfyjo ^ ·- prodicta sunt . Adolcfcentulus au*

Λ >! / "V Λ > \ > I \
τ) ίςτμ ρβονοιςυςίρον,ον tyoj oumm 7tt

νος,χχ ωσχηρ ol ηηλλοί tycunv^bròSfr-

τνς cv Χκΰρω iTgityifa , <Λι τώ

Totjg <ζ$ ρ%ίνοις' ούη y ) r Ρνλίη iîzog
’

Žftgwffi h& Xiùv 'fî/jójiS/jov, vsrcM,-

71ijut̂ alf 7101 τύον,7ίολίμΰΐζ 'η $ xav-

Jhuioig '&ro<fycti (gi . ΐ̂ \ αΖτα$ TžAst-

|L\$ ος οΐζορμ)fyhog τον A )W 5 e, oirèjj

tem factus , non ( vt multi tradi¬
dere ) expositus in Scyro , inter vir¬
gines educebatur . Neque enim par
est , Peleum Heroum prsestantistL
mum filium , vt bellum ac discri¬
mina declinaret , quopiam clam
misisse , cum praesertim Aiacem
Telamon excitaret , neque Achil¬
les fe in gynaeceum trudi /ustinuisi

‘A^ Meif luUtpffi kg yjujdUKfovrnv q set , laudem ac gloriam apud Tro -

ίμζίζλν % ,4$ >ύς67ψοιςζζοωμα -
' iam aIiis omittens . Plurima enim

? oJ * ' /i ’ A ■ * ' n* . ' ' qO iam ipsi inerat ambitio . Pbantx .Qfy t , 19 AjdoM^ ivaripotA.np yp · r
(φιλίτιμόν πλίΐςον À zv comi Ιχυ. Φο .
•nvvÀò ΡρωΊίσίλίΰύς , Αμ 7ΐίλνρ }4,

τούτων osifit, Αμ .τηθΰυιόύτρΑ,ζί-

njuu Θ »σ? α 3ζ
Αδίιυων <pâjy >vl& SRn τη

'&ξ& τηίς

τ ìfovy
ìkrodwìiw -czvb Αυκαμη <Ρόις iv

ΊΕκύβω . ΘνσίΪ $ ζίνον ονΤ& ί Ρν\λίώ ,

Quidnam igitur super his Protesi¬
laus , 0 Vinitor , nouit ? Viriitor . Ciz -
dibiliora , hospes , ac veriora . Ait
enim Theseum ob imprecationes
in filium Athenis exulantcm , in
Scyro à Lycomede fuisse interfe¬
ctum . Peleum vero Thesei hospi¬
tem , & facinoris Calydonij parti¬
cipem , Achillem propterea in Scy-

\ ·* 4 \ rf ’ λ / >i r* ~ ’
n rum misisse , vt Theseum vlciscere

19 ΜΡΜοννΚαλνΑρνιχίβΓν,ςαλαι
o

autcm A

τΆχλλία \ ς τΐίυΊίωβονίιμίιύρον τω
ΘΗσ?Γ. τον 9 , ktmh& awìTOL ο/λο / τω
ΦοίνιχΛ , μονΑ \ zsò γίρως τά ζυμ £ν~

λ &τικ# . ίΐ <ϊίπ,Κ£& (Μ (πμ 7ΐυύΣκύρον
tic ίζρ& φολνς,μίτίωρον SUE , è et-

νωχΛ <τμίνΙχυ ίπ ’

όχθν 7itf >aiy .τον Αο-

ΧΑμύΛ 3,βλίνμίν } % μία ) ^ τοζτίΐναι
XtàiptA% 7Ì7Jud&vclvtyct ìcw \£ β ^τιω

tur . Ipsum autem Achillem , cum
vnà cum Phoenice ob senectam >
qua : tantum consultanda essent , te¬
nente cnauigasset , primo statini
impetu Scyrum suspensam , atque
in lapideo colle sitam concussi^
fe , & Lycomedem cepisse quidam
non tamen occidisse . Sed cumpcr -
cunctatus esset , cur virum fe ptT -
stantiorem exulantcm interemif -

1
i
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set ? Refpondissetque ille ; quòd in - A ίκτϊΐνά ? . ίΐπίντα $ ΐτΐίπ

' α <Ακοις3 ώΑχί ?λ, £
9
ήία>ν (̂ ^ 7Κΐρων -

, *v » f 1 » V > f \ ' .*m t ^ χμυ tLld ίμΐω , α,^ ηκζν ως
Ó <hm '&mxTiivd/ (gt . ^ )>7Γ0λ9}νσα,-

às v^ > âmSyJ <pn} ^ ρς τ TlnhU .
AmefttpwcLV $ SvyatTipct tS AvxavlÌ -

iynfju .è yvQ αχιτοΪς Nìò ^ oM-

}Μς, ονομα.£ ίίς tuto Jìa t vîMa *τδ

AfttM .icùSyiyifflw ίς ^ 7πλίμεΐν ωρ-

iuriam inferre , imperiumque au¬
ferre conaretur , dimisit , vt qui iu -
re interfecisset . Dixitque fe illum
apud Peleum defensurum , & Dei¬
damiam Lycomedis filiam vxorem
duxit : natusque est ipsis filius, Neo¬
ptolemus propterea denominatus ,
quod Achilles iuuenis ad bellum
irruerit . Hic cum Achilles dege¬
ret , accessit Thetis , & haud secus
ac mortales matres filium curabat .
Coacto autem in Aulide exercitu i B ^

eiwS ^ V
ob ea qua: fato ipsi erant destina- jJ- ZXW b Θίτις , tua issigli-

vr/hi τον ψν,ωαζκρ al θνϊίτη} ? μητί -

fccv . ζυ>λίγ >μζνϊί J) ίς tLw cwhÌJk
? SfcLTX ) ΑίπΙρβμΑκκν cujtov ίς τbui
ΦθίΑν, èia τα ί<π ùuurâ M&xAtòafjLcJòL·
τον Πηλία j ποιημένη χνζμον k TttLj-
^ ^ iyiTOJj ttj ofàà odmnaaf αώτω̂
oîa μΜ7ΐtà τις Iwiywi. ζυω οίς \ς τίυό
twhicfk άψιχό/̂ υος , Ιλ7η<£ός r uni¬

ti , in Phthiam eum traiecit : &
cùm Peleum fili] dominum fecis¬
set , arma quoque , qualia nondum
quispiam gestauerat , ipsi elaboras¬
se dicitur . Cum quibus in Auli¬
dem profectus , & spe impleuit ex¬
ercitum , & ita Dea: existimatus est
filius , vt Thetidi iuxta mare sacra
facerent , Achillémq . in armis ruen¬
tem adorarent . De fraxino quo¬
que , hoc est de Achillis hasta,Pro - C w tfailv , òtoSr οΰτω τοίίνο-
tesilaum percunctatus sum . quid -
nam esset in ipsa mirandum ? &
ait , longitudinem quidem fuisse
fraxino , qua: nulli alij hasta: , li¬
gnum vero vsque adeo & rectum
& validum , vt minime frangi pos¬
set . Cuspidis autem aciem ex ad¬
amante constare , omniaque dispe¬
scere , ac penetrare : hastam vero
vtrinque orichalco obductam , vt
tota fulgurans incidat . Pbamix . I-

psius autem arma , Vinitor , quo¬
nam pacto ait fuisse exornata ?
Vinitor . Haud Homerico modo , o
hospes . Diuina etenim & illa ab
Homero excogitata , ciuitatcs , si¬
dera , bella , agrorum cultus , nu-

ptiafque , atque od as perscriben¬
te . Ceterum ilia super ipsis ait ,

c&i £b>a _# t h . è TrPòmuuoii
‘

v τ ' Ayh -
j f! λ » ~ t/ . i r i \

Met άτιοντα ίντοις οπλοκ . ίΐρομίω τον

ΠρωτίσΙλίων ή *ί β ^ ος^ -η tw
Ιω τ° cwvi ΰαϋμα , ^ φπσί μη -

χϋς βρ u) τη β § ι& , ο μη aJjy-

μυη 9
6ϋθυ τ ζυλ9ν , (c οϋτω τι ίρρω-

μίνον^ ώς μνΛ αά κΛgtS^yàjj .^ Jj ςο -

f \ μά £ <*]χρνης , ά.£άΐΑόυ>τ6ςτ ÎÎ ), κμ
\ „ ! , . Λ 1 , r»

7ΐϋυηος dicMTnxJjP· <D Ò gvfaHst^m

cHid &'fydL cpiyLhxov ίμζίζληί &ιμ ,
tifa αηασα όη ας^ αττίονσα οκ?η7ΐΐη *
ΦοΓ. τα Q ώ Αμηΐλχρ 'μ , 'πως
(p ησιν ϋώτω κΑκόσμΰαΙ&ΐ ; Αμ . où τΰΡ

MV& <$ζώρηά *4 τΖύΟμγω,τιίλύ τί àva^ à <pov% ^
λιμού ; , kcu yiMyt *4,K&ì ψΜ > à

' οάίΐν* «à ém^ v <pm ,Γ Νηη iii
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Αχρλλιι οτ&ιά fM yiywcvcL ) αλλ & , b

λ kTpoictM mix * , pwÀ )&rvAcóÀci<q

ποπΑχλλίϊοπλα,μΛΐΛ τ Πα ^ κλοΡ

a >SutJdu\ αυτά r̂ pci τΐχυ μ1ωιν .ϊχ7ΐϋ~

5ινίίϊνβμ >8 cm τόϊςίαυ £ θ7ΐλοΐς &-

tsbKifAOUJDTCtvi sniffi Κ£ ) άΆοφρον
7! λ Qsî' / \ ίΛ sT°

« \ \ ^ ^
sian r τα^ ΐζ.τα ai a acri/-

A# fMÎvajf ή <Λυάλα >δί . ^ >8 ci) 1V?5

οπλοιςνλ ^ τηστμ αυτόν,)>λλίς γίμον

bwnvfoiwxwTtt γ/μ #ον À7toSw/eiv,i&-

(pctVùùfMi>ον
> ciamp A νυμφίοι . Ttx,

'
j

όπλα , ι&τιακ&ί(ί £ζ ράν ασιιμα,κ ^σω -

(Ρρονα,σνίΜκρ et<dvq
'
j αΰτοίς ποίκιλ¬

μα vAng, juQigàfJÌpov tg αυγυ ; αλλό

ni αλλαζίοστας b Ipig. o&v cfbxMV axy(gL
πίζμ Tiymĝ xj Ηφ <*| ?οιι ίΑϊοόζ. Do.
b Λ/ζ # αυτόν , ώ Αμπίλχρ 'μ , è

α,ναΐξ&^ ς ? iifbig ; Λ μ .τι βού

μί^ & ,φ ιληκϋχ yl τυϊ̂ αίών!τ μίν

κομΛίν,&μφίλ &φη atîrâ <pmv tî )
è p^ woS bSiCùj tyt) άϋβ@μονα} 0M,^
*/ / i i \ J il ’j\ ' I
07iwg xavow ojutujo n ai>ιμος , >1 αυτός*
τlu > q ρϊνα,ουτπ*) % vm , à '

SJ /t$ j-

tevofc .r q όφρ«ίΪ,)
ίΐί6ϋβ4<ΛΪ .7θ^ 3τ//λοι'

, Λ > * ~ v
j) wc # ivt§ ομμασί,^ ίρο7ΐόις ovcnv,
bvĵ t ^ovfag μίν,αναζάλλί &ζ uva òp-

μΛίν,όρμΛίοτυιζς3 (7tU) iK7rHcDxjvτν yvd
μη .τοις r ίρωσίν,ηάϊω tot αυτόν φ aj-

veSajj .7ii7rov^ivai γαφ τι cîir Αγμουζ
\ ' \ <Tf/ \ Τ ' v '

Nfo§ ewTOVyOQ Ti E55 onr ϊλκΛμχς
λιοντώνÀccmZofJÒpoi $ > ctocK

a / bav̂ ja , μάλλον αυτοϊς^ajfo/uSju ,
iim 3νμίυητοπΚΥΐΰζίντις,ίτησυυυ óp-

μήσωσιν, fi τ &υρoy, tiv 7§s μά ^ μων
SveJtov, γ > $ λΥΐμα ΐΑχλλίως , <h -
λ £<θα/ cpm xj &αυ̂ Ινος .ιί) yS
Λ òpdov , η#} άνίςηκοτα, , (hyuuoviQv

STRATI
A haud alia Achilli fuisse arma , quâm

quX ad Troiam tulit , neque vn-

quam Achilli periisse arma . nec
Patroclum , dum iratus erat Achil¬
les , ea induisse . In suis enim ip¬
sius armis interfectum , dum sic in

pugna strenue gereret , murumque
iam attingeret . Achillis enim arma
minime capi potuisse ait : neque e-
nim armatum periisse , sed ad nu¬
ptias proficisci arbitrantem , iner¬
mem occidisse , icque ac sponsum

B coronatum . Pabrcfacta autem fuis¬
se arma ignobilia , ac mediocria :
comistam vero ipsis materia; fuisi
se varietatem , alias in alios splendo¬
res , quot Iris continet transeuntem .
Vnde supra artem fuisse visa sunt *
& Vulcani decantata . Pbcenix . Nuti -
quid ostendes mihi ipsum , 6 Vi¬
nitor , & à specie circunscribes *
Vinitor. Cur non faciam , cum prae¬
sertim te libentem consecutus sim
auditorem ? Comam quidem den-

0 iam , auroque suauiorem ipsi suis-
^ se dicit , pulchreque compositam ,

quocunquc , aut vtcunque ventus ,
ipfevc eam agitaret : nasum vero
nondum aduncum , sed vt sutu¬
rum . Supercilium instar Luna: fal¬
catum : animum autem , qui venu¬
stis inerat oculis , quiescentis qui¬
dem quendam differre impetum :
ruentis vero cum sententia exilirc ,
amantibusque tunc suauiorem vi-
deri , & huiusmodi quid aduersus

u
ipsum passos fuisse Grxcos , cuius-
modi aduersus leonum validisii-
mos . Eos enim in quiete diligen¬
tes ipsis magis gaudemus , cùm ira
repleti , in taurum aut in aliquam
pugnacistimam impetum faciant se¬
ram . Sed Achillis fastum , & àcer¬
ulee indicari asserit . Rectam enim

.esse atque eminentem . ^Equiisimum
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àutcm Heroum suisse , cum natu - A 4 cujtdv η^ ων fyi £ oLfj <pV(Pi η,καί
ra , tum Chironis consuetudine .
Quod autem circa pecunias calum¬
niam subierit , illinc Achilli eue -
nisse . Sic enim circa ipsas crimi¬
natus est , quòd ex tribus ac vigin-
ti duitatibus , quas ipse subegerat ,
plurima quidem ceperit mancipia :
a nullo vero ipsorum , praeterquam
à puella victus suerit : quam ne ipse
quidem sibi ipsi dedit , feci à Grae-
ds petiit : iniquitatis autem Nesto - B
re Graecos acculante , ni plura A-
chilles cepisset , mea ( inquit ) sit
maior operum pars : pecuniis vero

quicunquc voluerit , affluat . In il¬
la concione , 6 hospes , Achillis in

Agamemnonem , ira pro Palame¬
de initium sumpsit . Memorans e-
nim quas ambo ceperant duita¬
tes , huiufmodi est ( inquit ) Pala¬
medis proditio . Me quoque qui¬
cunque voluerit , iudicet : nam ab
iildem veni . Haec cum in seipsum
acciperet Agamemnon , Achillcm-

que conuicio prosequeretur , & V-

lystès pro proditore dicere , prodi·»
tionem esse assereret : illum qui¬
dem cùm ne Achiuis quidem gra¬
ta diceret , a concione expulit . Plu¬
ribus vero Agamemnonem conui -

ciis insectatus , procul à telis dege¬
bat , neque quicquam quod ad

communem ipectaret vtilitatem fa¬

ciens , neque ad concilia proficis-

c,iwourtAtS yiei^ vog . td τοι A&£>ì~

ζλ n<£% πξος c τψ Α-

(pomari) . <AìCé£ahS ουτω
ew& , ως m <τβλων tyuj ιίκοσι

Ίΐίλίων , ας αάτος g/λβ , ϊμζβίν
ΊΓλαςα αϊχμΰΐλωία,μηΑνος q cuî -

ÌJs ήτίη^ίωμ , ttaIw κύρης , ίω ονΛ

cwTdg icunto ίΑύΧύν,ί&λ&Ίχς Ay/xjf -

014 ητη<ην .<ζΑχ!ιου/ β 7της Α^ μοΐς ί7τι-

Κ&λ9νιχ)τος? Νΐςορος· 9
ίΐ μηΧ& πλίίω

A ^ MžtC λΛψβ , ίμον ίςω , Ž<J)h, ψ
. -* r~n >! I . .A

ντλαον τ ΐρ^ων .̂ ςημΛα q πλίον&κ-

πίτω 0 βίίλάφμος. ίπ οΑίίνης £ ομ-

κλΗ(ηας}ω ζΐνί,και η π^ βς τον Αγ&-

μ&μ»ον& τω A^ Mei μήνις υφΜ ΙΙλ

λ&μηΑυς ηβζ&
'
&.μνημονώωνμ)

7τολίων , 4 ίμ (φω οζ &Μν , τΜάντη

μάν, iÌ7iiv} ή ? ΪΙ&λ&μηΑυς tzff£p<fb-

σίΑ.κα,μί β νφινίτω ο β %λ&ΐί$ρος.)χ4
■
^2 τ άιπ&ν ηχω. Αζ &μΙνν <fik ίου-

τον rajoTcL 'S Αγ^μίμνονος } ^ λs/Λ-

ρύμίνχ τωΑχιΑΚ&^ΐΤί Οίΐ/αχως ύ-

7ΐίντος,ώςΐίπξοΑσίΑ,^ τ^ ύφ τ̂ ξο-

JÌtov λΐγίν,ίκ &νον μ)μ4 τηιλμσι της
ίκκληοίοζ,νΛ τοϊς Αχομοις <ρίλ& ti-

7τίνΙ&,χ&διίΜμβμος ^ ΐ Αγζμίμνονος

λ9ΐΑ&ίάΛς πλίίοσίν , ϊζω β^ ων Αη-

cens , quando iam ad ipsum ab A- D 1 π* ί ί t in 3 \
* ^ r

A τησαβ , μηη ίρ^ ν τι ^ μτίων ις 9°

gamemnone preces peruenerc , A - 3 ' 1 ^ ^

chiuis in omni iam versantibus dis¬

crimine : asserebant autem eas A-

iax , atque Nestor , hic quidem ob

cognationem , & quod iisdem qui¬
bus Achilles iratus , ipsis iam re¬

conciliatus erat : Nestor vero sa¬

pientiae causa , atque aetatis , quam
omnes venerabantur Achiui .Postea ^ μΐιυιστις , οίς φ o Αβ^ Μ,ίΐς i-

uiuItew , ò A,6 <pidt n ciW , -tz >ιλιχίας , Iw ivpuov ο! Αχνοί jaisf . eW
Nnn iiij

mvov φίρον,μητ 6 ?1a βχλύΐ

μαίΐΛ,οτ Ji } α,φικον?? ojurâ Αΐνμ 71Λ-

ρ& ψ Aγχ.μίμνον® ' , iv Ttourn nAi

Α /̂μων οντΐύν , Ιττξίφ )̂ © jj αυτας
Kiajg 71,καϊ Νίςωβ,ο Ύ3 σνΡ

'fyuic&ixJI τ’
,è ν ΑηΜ&ρζβ <μ nÀ σψί-
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Ραΐ^ κλον %υμμ &γησΐμ
AlpaM,óW >fy * <W

Ti, (è -mStcv
'
o7fortL Ομβρος (pmv .à-

πίζαη,μαχίβμος τηΤfoia . ύ·$ τ%
τίί̂ ους. óJi ίπτβ&ζί βρ ovjiv &$ υ-

νις tir aumS^vAjiimv .ixffdteipuggl-

juSpog j) αυτόν ίρρωβρως , è θα\ |/ *£
ώς αυτός r iiihiQ t̂ayuilvcdycLpiei^

cffl r Εζ '

ζζμ,τας ^ r) A
ύφ >ζολάζ , càg xtygfî) Ομβρος <zšel
n c5v '

îhmfàv/uttfjoig αυτοΐς αρμασί
ΤρΛας,ότπΙτί ò Αχ/λίΐς icpàJtì, *zfel
n cvv c9 Ίπταμαι σχρατίομίνοΐς,τίυυ
tì ζ 7τόΙάίμ £ juvmv,or ίτπχνίςη tw A -

^ λλί7γ ίαυϋζ ■χΖμα,ίηπμνιίβρ (è ο
Τ1ζρπσίλίως ώς Tmtmicct^ A^ &Cpi
0, ^ 5 ΜχμρΗτμον &.μήτ $ > τω Ayi \
λ €ί νίΛίκατω οντι ατίΰρον et» yfiia % τ
Ση&μανΑο '̂ καΛ τούτα ιίτίω « οΐ μί -
γίλβΐ τ TtDTUfL^ SomLjfJUiir<β τον Α -

χλλία \ς μί ^ χυ τω πο&μω οβμ/ή~

GWf .îi >ò ^ cttpo^ L g 'T αυτόν ίμορ-

μνβίν,Υίλυζίν ew cÂxx!vcùV,è μνι ομο
στμ^ω^ ν τω vthvn . mZmtorfptL ^ 1£-
των cÀetvct οΐμχμ Ai <n , ζιω ^&Βίω&ι
μα > ίς τον τιοταμον Osa Τρώας , χομ
7&\.ίίοις ϊ>πολίί &Όυι (τφων, ri c» ctTtwm
τώ 7ΐΰλίμω ά7Πύλ9νζ,ύμΙωμόνω si
tu) Α^ Μ u τπ n̂ cv̂ dj{ τούταfohci
Sapori σουντος iiAi άυ£ cftrEMtf -

cshfcec (iiCcuv4v,è cfir al ra) 7to-
τΛμχύ (Γφάτΐ^ - Α^ ΜέΛ ^ 701)2 ^ /zei
ÀpŜ etv , α^λμοο,^ jj âyum tmwJÎ .
iw ctvnf cm TlaufovicLg ηκων 'ύ È Ομη-
Ρ@·* ίτκμνόοόνι. Αςιροτημ ^) jj αυτόν

ΑζΙνΐττοτοίμο! ν\ ωνον } καί
Αζιον αμφό ) τωχΐρί . μίγςον CA¬

STRATI
A vero quàm Patroclum saltem sibi

Achillis iuflu auxiliari offenderunr ,
hic quidem cùm quae ab Homero
dicuntur , & egisset , & passus es¬
set , decessit , super muro Troiam
oppugnans . Cuius causa Achilles
nihil quod turpe atque ignobile es¬
set , aut dixit aut egit . Verùm cùm
constanter ac prudenter luxisset ,
itaque eum sepulturse mandassct >
& vt ipse

*
valebat , & illi fore gra-

g tum arbitrabatur , in Hectore pro¬
cedebat . Excessus vtiq . quibus Ho¬
merus vsus est super Troianis ; qui,
cùm primum apparuit Achilles , v-
nà cum curribus periere , déque iis,
qui in flumine occisi sunt , flumi¬
nisque motum , cum suam ipsius
vndam in Achillem excitaret : lau¬
dat quidem Protesilaus , vt poetica :
perscribit ' vero , vt venusta : neque
enim Scamandrum Achilli tanto
existenti transitu potuisse , diffici¬
lem esse ait , magnis precipue flu-

C minibus minorem , neque Achil¬
lem cum flumine in certamen des¬
cendisse . Quod si vehementer in ip¬
sum obstrepuisset > declinassct vti-
que , neque aduersiis aquam pro¬
gressus fuisset. His autem longe ve¬
risimiliora ( vt puto ) illa percurrit :
Compulsos quidem ad fluuiù Tro -
ianos , plurésque ipsorum ibi occi¬
sos , quàm in toto bello perierint .
Nec tamen haec omnia ab Achil¬
le fuisse gesta, verum ipso iam fre-

ό tós CtTcos descendisse , & qui in
flumine erant , interfecisse . Achille
autem haec quidem neglexisse , hu-
iufmodi vero certamen concertasse,
Erat vir ex Poeonia profectus : cuius
& Homerus meminit . Asteropxuni
autem ipsum appellat , Axij fluuij
nepotem , bc vtramque manum dex-
rerum . Maximum autem Aehiucf-

»
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sum ac Tróianorum esse hunc Ροεο»
nem , & qui ad ferarum morem in
cuspides irrueret . Hunc Homerus
omisit locum : ducebat autem sin¬
ceram potentiam Pasonas equites
nuper ad Troiam profectus , quos
Achilles perterrefactos in fugam
vertit . Nam cum nondum huius .
modi viro occurrisset , diemonem in
se irruissearbitrabantur . Solo autem
subsistente Asteropseo , plus sibi ti¬
muit , quam vbi cum Hectore di¬
micabat . Nec Pseoncm illaesus in¬
terfecit , vnde cùm focis ipsi inter¬
dicerent , ne eo die eum Hectore
congrederetur , hos minime susti¬
nuit sermones , sed dicens , Videat
me vulneribus quoque praestantio-
rem : in Hectorem pro moenibus
constitutum impetum fecit . Cùm
autem eum ciuimodi existentem ,
qualem in ipsius diximus oratione
interfecisset , circum muros traxit ,
barbaro quidem atque ingrato mo¬
re : verum quod Patroclum vlcis-
ceretur , ignoscendo . Miro etenim

ingenio quodam Achillem vsum ,
magni semper aliquid pro amicis

agere . Vnde omnibus quidem Gra:-
cis pro Palamede succcnsuisse , Pa¬
troclum vero atque Antilochum
vindicasse ait. Quas autem ab ipso
super amicis Aiaci Telamonis filio
dicta produntur , opera: est pretium
cognoscere . Aiacc enim ipsum post
hiec percunctantc , quasnam ipsi o-

pera maxime suissent periculosa ?

Qua : amicorum causa suscepi , in¬

quit Achilles . Rurfufquc interro¬

ganti : Quaenam suaUiora ac lenio¬

ra ? idem respondit . Admiratione
autem affecto Aiace , quonam pa¬
cto idem opus arduum ac facile
fieri posset i Quoniam ( inquit ) dis-
scrimina pro amicis , licet magna
sint , omni tamen carent dolore ,

Ο Ϊ C A. 711
A ^ ajfcùv r, (£ Τρωων οντη, τον Pcqovct^

dnpixesimv ομοσι^ωρίντα τα^ζ α\ -χ -

ΟμήροςΊνΙνίίί* Λί/ϊτ
? \ ϊ ' Λ ! !
vyi 3 Kj etxfcutpm diwd ^uv, Thuovcu;

μον& $ ίμτη ^ΙωΑναΙ (τφίσιν ùiòvS ,
L7IA CtÀSpì 701(1ch CVTiTVyHlCQTig.VTft -

ςπνζς Q Αςΐρ07πχ\ % μίνν,νλΐίω

g twlsiSicFtV , rj oidm toi 'Eκ!ζρι ϊμΑ ^ρ -

70 . κ} ÙÀ Α^ ΰΰζς ίΐλί TdV îldUOVcL .oSiV

Τ^ ονμυμίχων kmty >pA/ovwv àwâ

μν\ μΑχίόόζ r ημίβΛμ cdumld Εκ-

7Dρι,χκ t λίγων τοΰτων'ί&λοί

ίϊτηίύν , ÌÀcù tepetτίω ^ Λυμάτων,

ωρ/ΑΛΗτζν 3 n̂ top Εκζ ^ rzîrZpmziP·
\ov fS Tîlpgy. )hmvntvau; j [ cw

'βμοβρον SJ càlci <Zefei ωυζτάγρ ίί-

pvìHSt, ·ζ&λίιλζίτ (»ί τίίχΙ,βΑρζαρ®
μ&μ WA, κ}

cttiJÌì ^ 7Tor ζντίνωςονΑ ,

q c® PIci I1οί̂ κλω ίτιμωρ^ . ^ μονία,

y ) <AÌ mi το l' <φυσ4ρ^ ωμΛ-

νον,άίΐit μίγζ (φίλων <τ&ρμτ -

niv .oSiv μΐωίσαμ \Λν υη$ > FaAsW -
csti£ ομοίf twlgIV EMhoj , iipUdpriiTsq 3
Π&ζβκλω Ti Ανπλί̂ ω .τά τοι ττξος
W KlcLVltL φίλων
amâ îîfnSaJi λίγβμΑ , aipispa 7̂ 1

P ytvciotiripQyAVX ^ αντονμ^ τυωτά
t Α ’

ίουίζς 7roiA r Îpyav âJmavSbvω-

τα&. dumi$ }οίζ,τά ύ <7$ > ^ (φίλων ,
ò A^ Mst] iCpv

’ 7πίλΐν 3 ίτίψομζίου
Yl^ fiibrovcifia , 7ZW7OV OLTli-

κ&ίνα!&. ΰουυμΑσιΧΜτος 3 'r ΑΪΑντος

τιως αί ταντίν ’

ΐρίον ^ λίπονη ^ ίοι-

70,(£ ρΑίΛον,ο'π,ϊφ ^,τα vvfrr (φίλων
ovjtt τρξο^ί-
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A , îÀV7m <FivjiJiός' ο ξ̂ ωβάυ
% E)tij)pog . (è μίω xk iftoSngyi

'χζ&
aJs , o A ϊας ί <$ ηΛ Aia ΗΛ <$ &λΙιυο

Τριβάς .Μ pS/j yS
ος

ΡΗ 1 LOSTR ATI

μωςπξά ίό )Γ, <ί ί·!Γίώΐ8ΓίXuWotuJ A Vòd ei libenter subeamus. Qyotl J -fTj^ ~ . a ~
, ' v,_ w /T .A _ autem vulnus , o Achilles , maximo

ομομ ifìcivfMX- 0 7J0
^

0i/
j(^ s

V
e v te affecit dolore, inquit Aiax? Quod « )ΜΛ

LO Hectore accepi*. Atqui ab iplo
Minime vulneratus .fuisti , inquit
Aiax. Per louem / inquit Achilles)
& caput , & manus : te enim meum
ipsius caput cenfcojf Patroclus ve¬
ro mihi erab manusLrPjatFoclath ' au¬
tem , ò hospes , Protesilkusâit,haud
multò quiffem fuissd Achille hatu

/v A , \ η ^ λ χ· \ Ώ maiorem ,
r diuinum vero virum i ;ac™

modestumvAchilliqueomnium so-
Stioi' 3 mcpfopajcf) r A%th diorum amirisiìmum . Erenim -gau-
A« ShnviSioTtmvT iTW\fCùV.yaJipiv dere , vbi . Achilles gauderet , dole-

réque pari modo ; fémpérque ali*
quid consulere , & ( canentemiau-
dire . Equi quoque haud secus ip¬
sum libentes , atque Achillem ve*
hebant . Erat autem & corporis pro¬
ceritate , & robore inter vtrumque
Aiacem . Telamonio quidemm v-
troque inferior , Locrensi vero iu-

ipixwr Kity&Àw tiyxpAUs Ρλ . _
tίίμοι Iw . tov $ ΤΙοί^ κλφό
Ρβωτσίλίως,ώ ζΐη,πξ ’ίσβύφΰνμίν

a% Ti TOy CWTOV

\ Ί
4λλίΐς ίγμ
^ 7WV,é^ Vl

Ti >8 Ò7TDTi ò Αχλλίΐς ίγμρί,λν7Πΐ
μζχλ &ψ

·> r Ν ’ ' , ' Λ > 5 ν
Ail Ti,Ha ΑΚΟΌψ Λόόντος . Ha 0117HS01 ài

» a
Ό

i «r \ x \
cWTOVyajffovTig i <ppov,ù) amf jyq (N
ΑχλλίΑ Iw μΙγ & ος,Η} τ cvì-

Αρίαυί,μίταζυ τοίν AîetVTOiv .r juSpyS
Τίλ &μΛύ\>ι %,7κνιτΰί ίλίΐ7ΐΐ &,οΜζμτΐΐ perior , & flauo erat colore Patro-
ί) αμψω £ AoKfiots. è /Afów lw ό C cius , & oculos niger . ac fatis ho-
Ρί '

& λος,έ) w όφάνλμω fyv , L nestis suPcrcilii !’ " ma- modum lau-

ΪΗΜ/ως &’

οφρΐ £, ^ μιΤξΛ ίτπμνωνχί -

μνς .ν KityctAv 3 iCiCnxAiWcwygvog,
SJ cti TTttAcqg^ Af oLGKofiaw .h di fig,op-
driTi £tu,fcj τΰΐς μυκτίιραζ Àvâjptwfó ,
%$tdu <7fr oì tsrfisSiίμχΛ ·?$ ϊτπζων.Φο .
ίίς χ&λίν μ % τ$ί r Αχλλίως

'ijmobv
ea>ίμνησης,ώ λμταχ %fyl . (r<po<PpA

Heroem percunctarus sum .· & ( ait )
ng

'
i7mccv,0iioi ονομι £ ιι °ζ , Αμ,νιρο- eam quidem , quL in ipsis suisse

μίω ytetycù τον νζρ,ζίνί,ΑυτοτντΌ,Κ)
<φπσί τίυο λίγ >μίνΙω αθανασίan
E / cute u) , μίμιυάολάγίίοόζ tu Ο-

μυρύϋ . 7ΐlw QžtÌaàìav 3 , fìjiTmòv η
x <rttti$ ctsctdvv , totì So0 Ì7imou; Α&μ

dans. Caput autem ceruici insiste¬
bat , qualem palestre exercent . At
nasus & rectus erat , & ad nares dif¬
fundebatur , vt equorum alacres a
Pkcenix . Optime , 0 Vinitor , Achil¬
lis equos mihi in memoriam ad¬
duxisti . Vehementer enim perci¬
pere exopto,quare ceterisprastan-
tiores equis,diuini existimati sint ?
Vinitor> Hoc idem , hospes , & ego

dicitur , immortalitatem ab Home¬
ro sabulose celebratam . Thessaliam
vero , bonorum feracem equorum
existentcm,duos tunc equos Lam-
pum ac Xanthum pernicitate mi¬
rabiles , ipccieque illustres , Dei
alicuius nutu aluisse , cum Achil-

TiOv τΐ, >q ZavSw, <}}μμον/οις τiwT&-
fcj γ ν\βος λ&μ <&£9ν;, Ì7r&o^ c)(pym ] Hy biov <si uva , οττοη o A^ A-
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Ics floreret . Et cum omnia . quae
diuinitùs incise dicebantur ,fide mi¬
nime carerem , equis quoqiic diur¬
ni nescio quid , àc supra mortali¬
tatem incise videbatur . Is autem
fuit Achilli finis , quem & Home¬
rus nouit . Ait enim ipsum a Paride
atque Apolline interemptum . Eo¬
rum fortasse conscius, quae in Ty tri¬
braco accidere , & quo pacto iuxta
sacra ac infimandum ( quorum te¬
stem Apollinem faciebat ) dolo in¬
terfectus ceciderit . Polyxenes au¬
tem sacrum ad tumulum celebra¬
tum , & qualunque de illius amo¬
re canentes audis poetas , ita fe ha¬
bent . Polyxenem amore proseque¬
batur Achilles , & has sibi ea lege
parabat nuptias , vt ab Ilio Graecos
abduceret . Achillis amore capta c-
rat & Polyxenc : nam in Hectoris
redemptione inter fe viderant . Nam
Priamus ad Achillem proficiscens ,
ducem sibi fecerat filiam , earum
natu minimam , quas ipsi Hecuba

pepererat . Semper enim liberorum
natu minimi , patris gressibus in-
scruiebant . Et tanta vtique ob ae¬

quitatem in vcnercis quoque prae¬
ditus erat Achilles modestia ac tem¬

perantia , vt neque eripuerit puel¬
lam in manu sua existentem , se¬

que ipsam in vxorem ducturum
Priamo sit fassus , & nuptias disse¬
renti fidem praestiterit . Postea vero

quàm in eo quod super his con¬

ceperant iuieiurando , inermis oc¬
cisus est , dicitur Polyxenc Troia -
nis mulieribus e templo fugienti¬
bus , virisque dissipatis : neque e -
nim Achillis casum Èquo animo
tulerant , ad Graecos trans-fugif
se , adductaque ad Agamemno¬
nem aeque , modeste , ac laute vi¬
xisse , ac si in patris aedibus fuisset.
Achillis autem cadauere iam tri¬
duum tacente ad scpulehrum no-

B

Ο I C A . yij
A Μι} UpSi. ^ νταίων ίσα %πως 'Sin ιω

ίλίγιζι νη^ ύοο^ ων^ ν<Λι r-
$ 1 ϊτΐττων Suojrjt €-

vnxAtva r 9vnrStfafviakq . πλά/νι Q
τα) A^ Mži iyiViQy

Y\v £) Ομ*ιρος Sin-
>Μϋσ7ί4·φησί yS αύτον qm Παριάίςτ,
xjΑπίϊλωνος ^ττο^ανίΪν^Μς ττ* τα.
e» τψ ΘνμζραΙω. ^ όντως πϊ&ςϊ'ροίς
Ttyiteu οβκοις,ών μίρτυρα τον ΑτπΪΜόΰ
ivrtnUTOy efhtecpovn^ iffîcmv, ή Svota
À S Ρολυζαίπς j? Sin τψ σνιμοί% , è
·[ eλ >ι < <r > ι

'
«ρρ »

οσα ν ττοιητΡ α-
χΰν4ς7ώΛ ίχΙ .Ρολυίζύίης ο Αχιϊλίνς

τον γάμον K1S? é &uIoI it&ggLl-
nv,3m rei cîtr Aĵ cyoi} ^ύαςνσα/ ?
Iλώ 'ηρα ^ h Πολύζοι τ Α̂ ϊλίως .
ùesòv j) C4> Atipie ExS/off . ο

>S Πζίαμος ήχων ^ α r A^ Mécl,
ŷ faycoyiv icu/ls τίω LTwiLiiv,

q vitetoltUv ύσα».}
ών h E ctwl Îtì -

x&VyiSipctrrAiov $ ài ) r 3 βίάίσμα
7TtLTt £ <pV.o\ VifàrfOl 7fCqJ)jùP ; (£ ou~
m J \iroi ò AyfàiivvTQ Axmooiwng
totù <pfovi K) τα i^goTixoty ως μ/vm a-

r xophuj iduÌìcIovam ,γά¬
μον tì αύτης όμολάγισηι τω Πριίμω ^
Tns&ozLf αναζαλλομίνω τον γίμονλ

»ì-> \ . A » / _ \ » « ρ\ λ ι
din j ctTTiSwJi γ )μ»ος %v τοις vvtp Ιχ-

D 7Μοβκοις,λΙιφνΡολυζίΜ,φ &Ιν-

owv osi &hp5 r TptpctSùùVyJL) r Τβώ-

ων toxiJk ομίνων· oùÀ A ! γ > ’ώΐμά
? A^ Metyf αΑως ΙωίΐνΜί̂ αύτομο -
λία ρβήσαοόζ, (φυγών \ ς τ E tenvi-

}ίίν .άναρβίΐσά ψ τω Αγζμίμνονι , ζψ

ΙΜναίκομί& λ&μπξα ? ·) ^ ototypo*

νΐ,Κ&δάφ tv 7ΐα^ ς olxAct. r&ua } % Â
ί) (Ρη Μμοίν ? vixpîi , άραμύΐν Sin ψ
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ί,ζ/φ '4 ircru ^ otivvvTCTt ^ „ . „
ν/μτπ ?λ & tinovatU' ίλφ & , è γχ,μΐ -

κ£ · onÂtè Α7£ ζ £ Αχλλίώς i & -

grjy n μων ^ , t& jj &yotyia % cùjtIw \m

•^ âjaafJuivUj) tov γζμον .Α J) 1osOpm -

pòù cv f ' âjTipcL '^λ/̂ οςΆσία, ίίβ^ ,ίΐ Sii

Ompv m & vdb^ iwnZmwTtL τον A-

jyMÌflt,jLWcfroq ^ toiftfgiSplwncfc ,
vHpméîg A ,πληγμζ 7§ Γςίρνω^ ού 7πζ -

^ twAfj tpm Μχομπΰ Atej yμούσας
\ Ο >/ £ » ί· , ί < » ί > ; r

5^>,ουτ αφ ^ Α^ ,ουτί ΛίαΛμ,ου -

Λ Ν Hfmisfovτιva ocp^iwouf TwgfATw ,
J ! <V ti rii& ) 70/ ’μνωσκομίνϊβζ on vuoici . drw -

μ &ςα q ζνμ 'οΙυυ<μ îrfcLty ov 7wppóù
7 $ ]

*

Ομηρω ίίρνμίνων
'

ίκ pp ? κολ -

πτμ ? /uŜ cLVog η $ίλά $ Α ÀvoiAicmtcot̂

τοί juSp '&& 3τόίί ίμΛΐκαίτο.μίτ ov m -

Ai» j s ^3î/oA Asq)s-) μίγχ,λω , ΗΜ ί -

%*> pi è/t 90 νοπαον . ίκ.7ΐΐ73ληιμίν6ύν 5 o
7 ^ A ^ Lf OùV,è ^Tropowimv 0,71 cwtoI

ji }
è À )ΐ 7I?/W7TÌf , cQŽ1'

77λΗ(ήθν iyl-
f'žSjè /ζ&£ Ρσΐκήμαρζ Tw ^ -LtFTTîdh) ,
Sptwov vyinv οζιω r , è aS^ oi', >(§ο-
ZvLi?A yuLUdULKùù

\v ομιλ9ς , cv \ ς ta jmiìAi

αΐ'Λφ ^ Γίοί^ .τόυτου q Zî/2 Tt, dkf -

μοώ cp/LVè ^Tvk,^ 7MVW/' o/xo^sIoLw-

7L) l^ , 071 Νη/»η <Λϊ£ ^ ν κύμα , ovÀ

$ ! ί 7ΐίκλνην ovÂv, &A«t <m£$tov iî ,

A ctu cucurrisse , multaque cimi mi¬
serabilia , rum amatoria dicentem
ensi se ipsam admouisse , cum ro¬
garet Achillem vt in amore persi¬
steret : ducerétque ipsiim , cum pra -
sertim nuptias haudquaquam de-
cepisset * Qua: autem ab Homero
in fecunda Psychostasia dicta sunt :
siquidem Homeri illa , quod i scili¬
cet Muse (Juidcm defunctum A-
chillcm odis luxerint : Nereides vc-

B rò pectorum planctu , haud minus
r iactanter dicta asserit. Neque enim

Mulas venisse , nec querulis cantib .
viâs , neque Nercidum vilam ab e-
xercitu conspectam , cum maxime
accedentes dignoscantur . Mira ve¬
ro quxdam contigisse , & qua: haud
longè ab iis quae ab Homero di¬
cta sunt / distant . Ex Melane ε¬
πίm sinu intumescens mare , pri¬
mum quidem mugiebat : paulò ve¬
ro post magno elatum cumulo L-
qualc in Rhcetium Phrygix pro¬
montorium progrediebatur . Achi-
uis autem terrore perculsis , quid¬
que ipsi , ac regio passuri essent ,
ignorantibus , postquam prope fuit,
castraque vndis aluebat , luctum c-
didit acutum , ac iugem , vt mulie¬
rum turba cum affines lugent· .
Cum autem diuinum hoc , atque
admiratione dignum apparuisset :
faterenturq ; omnes quod vnda Ne-
reidas adduxisset ( nihil enim im-

Λ>
km λαοντψγη

«» / Λ
‘ f D mersit , sed mitis ac seuis

« ^ ePuvtwaSn . w ^ Cf} , -
, 1 milinril

terrie ac-

« . Λ « ·μι ' Vfofc ) ™ ul ' ° SC3UÌora sc-
Sn/ 07f ct @t tcpityg Μΰζα > . c/m yp quuntur viià sunt. Postquam enim
νυζ i7iÌA&£>cJV,oîfjLù)}4) ί θίτκΡός Jì-

eCpo/m τον ς£ &Τΰν , άνώφημονσνς 7ί,
è tov ìjòv βοωσνις . iCoct q 7όβον,μίγχ ,

7ί,/ (5ί) ivcwMv
}
Kst5ri^ > η ίν τΰΐς opunv

• f \ f L \ A

' \ K ”
vyo) . Xj τοTž μοίλίςα ttj Ayxjfoi ζΐΐνπ-

tl f \ Λ f .
VW] 071 TÎKjOÌTOV Α^ λλίΑ ν Θζ71?, ου-

x^ t άλλως άτηςουυϋπς, τον /lS/j J )S κο-

nox coepit , Thetidis vlulatus lau¬
dantis ac vocantis filium , per exer¬
citum transibat . Clamabat autem
altum,magnumque,ac consonum,
vt in montibus Echo, & tunc ma¬
xime Achiui Thetidis esse filium A -
chillc percepere,nec alioquitamen
diffidentcs.Tumulum autem istum,

quem

t
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quem in littoris fronte cernis ex- A λωνόν,ιζ cvè, totsi ', ovdlfi d μΐτώ7ΐονtantè 'm , conuenientes erexerunt ? - ~ ~ > t >ι ,.
ί · « A

Greci ; quando Patroclo in vno
* A-

Cùiunctus est tumulo , pulcherrimum
sibi atque illi fepulchrale donum
prabens . Hinc e lì quòd qui ami¬
citiam laudib . prosequuntur ipsum
celebrant . Sepultus est autem ho¬
minum euidentiffime cum iis nu¬
meri bus *

, quL ipii à Graecis obla¬
ta sunt ; ne comam quidem pro¬
mittere potest post Achillem ho - n
licstum arbitrantibus . Aurum pra - β βροι .ρ^ υσον n,m 4 ο,τι ίι&ςνς ip *v,ti
terea , & quicquid vnufquifque ha - Aimytav ίζ TfoiotV , h qm St& nfXX λ$.~

ycqoi Ιζωο ^ ^όνης , οη τψ Fèt
ζυωίμΙχθΗ ίΐς ττ άφον , κΑλλι ^ νίν -

τάφιον ίαυυτω t ^kclk/ìivcù <sòifoSspu -
ébunv αυτόν olia . (φιλικά Ιτπμνννης '.
ίτάφη 3 cMchiteTttlgt αά^& τώύν twl~

σίν, οίς kmviymv αχπά ή Ελλάς. ovÀ

κομαν ίτι μγ . τονΑχιλλία tyttev mx-
\ <■! </

bebat , vel ad Troiam abducens ,
vel ex partitione capiens , cuncta
& statini in pyram congessere , &
cum Neoptolemus ad Troiam ve¬
nit : preclara enim rursus cum à fi¬
lio , tum à Graecis ipsi gratificari
co nantibus , assecutus est munera .
Quippe qui & à Troia nauigantes ,
circa tumulum procidebat , Achil -
lémque amplecti arbitrabantur ;

NEOPTOLEME

Neoptolemum autem , ò Vini¬
tor , qualem fuisse ait : V'inìtor. No¬
bilem , b hospes , & patre quidem
inferiorem , nihilo vero Telamo¬
nio deteriorem . Idem autem & de
specie ait . Pulchrum enim suille .
ac patri similem : tantum vero ab
ipso superatum , quantum pulchri

fi \ i r » , \ \ , i ,
ΐόύύν,νησΆντς-ΐς tujo πυραυ) a ^ a ^twl -

ξμ,ρβϊιμοί η , οη ό ΝίοτΆΐλίμος Ις
Τ stoici îiaSì . λ&μ <Φ& >ν yS ώ i eur ^s
πάλιν εντάφιων η tS 7wq-

ή ^ Αγμιούν^ υτί̂ αρί^ -
Soq avrà ηηιρωφμων .οϊγί (È τοϊ 'άτο
της Τροίας ττοιύβροι πλουν} &$ Μ7Π -
Άον τω 7κψά ) ,^ ί) τον Α̂ ιλλΙα ωον%

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ .

ΤονΝίοπίολίμον ^ ώ Αμπίλ ^υρ^
οττόίον uva 'β/Α&ζ φνσί . Αμ ^ να^ ον,
ώ ζΑί,Κ) r μάν πτί̂ ς ϊίτίω , φαυυλί -
rpovÀ ovÀv τ& Τίλ &μύύνΙχ. ταυοτο 3
κμ 'Ζ&1 ? îicfòu; φνσι . κ&λ$ν μίν -pj>
?î) , (ž ΐζ̂ ηοικίτατψ 7πζτ£λ.λάπΐ -
edwj j [ ÒjJ£ τοσοζίτϋν,οσον <r ίγαλμΑ -

a statuis superantur . Atqui , hym - , \ / τ\ λ t \ \ <!r tl n- 1· r D nev οι κ&λ§ι Aì 17tovj . (l μιω Ηλ ύμνωνnos quoque ex Thessalia coniecu - ^
.

r \ ,r n Λ
tus est Achilles , quos singulis an - ΘίΙτοίλιαζ ο Αχλλίχς ίτυχν . οίς
nis ad sepulchrum accedentes no¬
ctu canebant , sacri nescio quid li¬
baminibus immiscentes , vt JLcmnij ,
& qui a Sisypho sunt Peloponnen¬
ses , de more faciunt . Pkcenix . Alia
rursus oratio accedit,Vinitor , quam
me herculè nunquam omitterem ,
ne si omnia quidem propterea mi¬
hi essent agenda , vt hxc minime

ava παν ìi ος φοιτωνης ίτη ? > σνιμα ,
Yicsbv cv νυκτι,ηλίτής τι ζϊ%ςι (&μιγνυΜ-

ηζτοιζ ον &γσμασιν,ώς Αημνιοίη νο~

μίίοισΐ ^ ή Thtemmoicùv οι %ί~

σύφν . ΦοΊΑλλος αΰ λί ^ ς ηκΑΐ,Αμ-

7rttevp% ov μίΆ τον Ηξμκλϊα· 875 αν

lu2oifjdw,ovJÌiî πΰΐί& νπγ ΐμΑ τγα-
Ο οο

! !;

!ι·!·:

I



7li PHJLOSTRATI '

A pwtennitMtnr . Vinitor- At sermo-
r » λ . f num digrestiones nonnulli (hospes)

πχζ ίχ,ζολ &ς <r Myoov α
x ambages * nugasque apud minime

Pdi ^ MJT^ yJU ^ pov ί̂ ^ βςθί \τμΛΐ ociosos esse arbitrantur . Te autem
, \ >i \ . .\ « * λ y

«x)AUn cty > VTttg .m 3 o& oflvtev μ* ν
f \ <? rv > I , a ^ . . J μ > !

<r ^LL)5 I ^ Μίμων ,
ωρ LI ^ /uaxpa cwgpKp πξΰμνΛμ
$τφι,ΛΓδι ìéet (LVdLcnliν, ίο συυυίζ&ι-

ρί£ζ 7tj ^ âj^ cun^ vμίνας
•fa πλίΐν . Φο7. ίρρω3ω temv η ν&υς,

video seruumquidein nauis cuiiqi -

peras , seruum ventorum : quorum
etiam si modica aura ad puppim
steterit , vela excutere oportet , &
cum naui soluere , cuncta nauiga -
tioni postponentem . Phcenìx . Va¬
leat deinde nauis , & qua: in ea
sunt . Animi enim onera , suauiora\ rr \ ' . « c< « i « > i lune . Annia cium onera , ìuauiora

B mihi atque vtiliora . Orationi. au-
vi<ha 7? μοι , (è χΛβ^ λίωη^ Λ . rem digresiìoncs non nugas , verùm

της <$ ίκ&ολ&ς ^sy »)vi μη λψον,
'Žtà cBnxMzjcvt ίνμίμβ & της ίμτιο ~

ζ/,ας τούτης . ΑμυγοΑ,νοις,ζίνί,ουτΐύ

yvcùcKùòvty oE βάλ4,Αχουίϊζύ μίν
tsìì Κο&ίνΰίων m Mfyjuipvi * τΰΰτοις

yu Jil cîlJ ^ 573 Xl <W (pa iìnOVJL) <5710 -

m oî cuòio) Sptoaiv ίτη το7ς ί MvJîioug
7jTtfcì y, ονς ύ <7$> τγις ΓAštvwg Α7ΐίκΐ 4-
viy Sfhuito ilìis/Lgom τίλίςίκα ! r y j($L} iv- 0 tur : hos enim placant , hunc latt¬
ar ' ‘

ο \ ο Λ' a 7 t \ . \ ·λ dibus prosequuntur . Illius vero fa-
^ ω . τουςμψ yò óVì μελικήν j τον ^ r 3 - -

huic mercatura : additum esse lu¬
crum arbitramur . Vinitor. SùmsCu
hospes,ita sentiens, & quoniam vis
audi . Qua : quidem à Corinthiis in
Melicertae honorem celebrantur ,
{ hi enim sunt , quos esse a Sisypho
dixi ) & quaecunque iidem libero¬
rum Medea: causa faciunt , quosob
Glaucen trucidarne , mystico cui¬
dam , ac diuino luctui aisimilan-

\ . .\ ~ >/ P r \ JXN
υμναοίν . ί7η j τω ipyp τω onr
>1 n t \ P a I

&vόρος \sm t/J ίν Ανμνω γλιυααυων
E ACppOcfivig 7TD7Ì tfò£ptyj9 iV7l , Jfctt-

SwipiTOf (JDp y\ Ανιμνος καθ ’ ίνα ¥ ί -

70ti , è σβίννντztf ν ίν curri mf ημί -

ρας ivvlct . 3* ώ) £/ £ Â vtwt , ìjc Ανλρν

7ivp (pofž7.XAV à (pm \) /βτβ) fa¬

cinoris causa , quod a mulieribus
in viros . Veneris nutu commissum
est : expiatur quidem singulis annis
Lcmnus , & in nonum diem , qui
in ipsa est ignis extinguitur . Na¬
uis vero Theoris appellata , ex De¬
lo ignem adfert . Quod si ante ex¬
piationem accesserit , nulli infula:
parti appellitur : sed suspensa salo

1 , . «v o , ad promontoria interca agitatur ,
γσμαιων,ον ^

υ ϊ Αημη «*3ef -
β a 0ncc adnauigare fas fuerit! Terre -

μλΐίτϋί )' μίτίωρος jj οΆίστυλ&)4 το7ς stres enim atque arcanos tunc in-

aitpameioigjlt rkv cucnov γ πλ £ σιtf uocantes Deos .· purum ( puto ) qui
in mari fuerat ignem , custodiunt .
Postea vero quam nauis accesserit ,
atque ignem distribuerint , nouam
inde vitam , tam circa aliam dic¬
tam , quam circa artes, quibus ignis
adhibetur , se auspicari tradunt .

. 1

'fyjvmφδίονς yS ^βονίοις , (tibroppri -
70ic JtoihsiwTtg TOTtyJtctÎmpov οίμομ ν

wp γ > ίν τη θαΑ5ΐττ )ί (fvApirQuTiv .

q ί) diGcpìg icajhšjwty ν&μων-
lAj γ > jpjp ίς T? τίυο ίλλίω SidULlW/ ,

Κ ts ιός ίμπυρους τί̂ νων , κυανόν το ovt £ Qc# βίου φασίν

»



HEROICA .
Thessalka vero expiatio Achilli ex A τα jj ΘίτΙαλίχ ^ οναγαμαζί d)
Thessalia proficiscens , a Dodo¬
naeo Theflalis oraculo mandata est.

717

Iuflit enim oraculum , vt Thessali
ad Troiam nauigantes singulis an¬
nis Achilli sacra facerent , macta -
rentque partim vt Deo , partim vt
in forte defunctorum . Principio
quidem talia fiebant . Nauis nigra
tollens vela ., ex Thessalia ad Tro¬
iam nauigabat , sacrorum ministros

oimv-
7α τω cm θίτίΑλίαςfidati
θίτίαλάϊς qm ΑωΤωνης. ίΜλάάσί
A ucui tsj ® QìtÌaàsi } ίς Τροίαν
τλίοντης,Ζνψ ο 'σα ^
σφατίψ tu μ)μ\ ως θ?αί , -m-st

'
ως tv

μοίρα, τ ΧΑΐμίμων . xy,iupyce} JÌÌ
τόιαΑ iyiViQ .vau; c/ιίθίτίΑλίας
να, ΐςία, ^ρ^ ρη ^ςΎpòlca/ ϊπλ ^&ωροις

L--

quidem bis septem abducens ; tau - D n \ Λ
' '

« n \ , s ' >ο μψ όις ìti \a α,τπχ,γ/υσα,. τσυσροις A ,ros vero candidum ac nigrum , v
trumque mansuetum , syluamque
ex Pelio monte , ne quid ciuitatis
indigeret . Ignem prteterca ex Thes¬
salia vehebant , libaminaque atque
aquam ex Spercheo exhaustam .
Vnde & coronas amarantinas pri¬
mi Thessali ad funera ex lege con¬
stituere ; vt etiam si venti nauim
abduxissent , minime flaccidas ac
deformes adferrent. Noctu autem
nauim in portu adducere : & prius¬
quam terram attingerent. Thetidi C χ$ί3ϋρμΙζί3 *4 ÎS4. xm πξ )ν
huiusmodi hymnum canere opor - ~ ~ ;? ~ -> »J r της γις . νμνρρ) òtto της νίως αόψ ίς

Tbeti Cyanea , Theti Pelea , ma¬
gnum peperifli filium Achillem : cum ,
quantum monditi· quidem tulit natu¬
ra fiTroia sortita eft : quantum vero tui
immortalisgenera arripuit filius , Pon¬
tus habet : ascende hunccine editum col¬
lem , cum Achille in pyram ascende il-
lachrymis ad sacrificia, Tbeti Cyanea ,
Theti Pelèa.

X&jkov π j km jiŜ aua ίχΐροή^ ς αμ -
<ρω . itj υλίαυ qm ra Πηλίχ , ώς μνΛν
της πολίως Λοινζ . χ̂ wf qm Θίτία-
λιας yi 'ypVjXpif ασονόηα,,και νάωρ , τχ
Σφ %4£ ^ νσαμ$μοι .ο10ίν xcu & <$ &-
νους αρύφαΜτινοις ίς τα, rnA άδετοι
Θίτ ]αλ9ΐ ατίμασαν, ίνα χαν cà ίμοι r
vaia) ϊχ/τολ&,ζ,ωοί) pwì σα <ζΰ& υς cBn-
(pigpxn ^ JÌ οΙζωροις.νυχτΌζ pSp <si)

τΐιυ θίτιν àA f̂ijyx/iijSp (
θίτι ΚνανίΑ,Θί7ΐΠήλάά }

^ ν μίίαν
ίτίΧΛζ tjflv Α^ Μ >7λ . τδ , Ovatu
ti ^ i f >f I r—1 fi ,omv <φυσκ umyyjé τοι , lfoia λ&.

’χ *. .
σας j [ om aSuvatòv s/Jiug 71αϊς t -

αζήισί,Ρίηος ί̂ .βάανί et^ wv
tdvA χολωνον μίτΆχϊλίως tv 7ΐυ-

ρα,βαϊν &Alxpufa
*

p(!/ 3vHS(ši?j ® i-

Cùm autem ad sepulchrum post 71 Kvco/ìa, θίτι VrìÀiid.
■rr l

\ _ · r-τ Λ Ι ~ ! · ηΛ X}
Προσίλ^όντων ^ τω σίΐματι φ

ΰμν^ ,Ααζης μ$ρ ωαζηρ cv πνλίμω
φΐίΑυ 7Τίϊτΰ .φομοίς ΑίρρνΟμισμ,Ι -

,νοις σνυυηλ&λ&Ί ($ ) , αά&καλ9υωτίς

Αχ ^ ίΑ,ςϊίφοα/ΰύσταιτίς À τώ

/ο*
iCpt/ζς

CfaflX··+

hymnum peruenissent,clypeus qui
dem vt in bello obstrepebat , cur¬
sibus vero numerosis Achillem in-
uocantescovlulabant.Coronato au¬
tem collis vertice ., scrobibusque in
ipso effbflis , rirgrum vt defuncto
mactabant taurum. Inuocabant au-

^ uepjjjj χολωνο ^ i xcu βύψφίζ
iwcwm ófv^éjuTiC-

y w ταίίρον τον (Ĵ cu/ct ως τίΟνίωτι \ &§ at) © * c/iìctteiw 3
Ο 00 ij

I



7 , 8 PHILOSTRATI
A tcm Pa:roclum <îuo ,?ue af .f,p

uias ·
% *■>

, „ ~ / <j vtpotehocquoquemAchillisera -
Â mirzs ^ tiiovm . r - 1 6

vov
TVV

ώτιμωνης Q,<È afd}icraj/Tig ^ rAcu

cRn tIw v&uu) îîâ .è dvowtng eFki

r ταυζ^ονΑ-

γλλίίπάλιν , kolvoStì οναρζαβροι ,
kcu azhctìyvoùV iit iMvn τη disolei. L -

dvov T dvoiciv TOtVTÎw ύύζ θζ&ί ,
,/ , / . ' I X « "
cpd&v oL7H7!Aiov,tL7my)VTtg 7> upeiov

tiam facientes . Mactatione autem
atque expiatione peracta , ad na-
uim descendebant . Alteróque rur¬
sus tauro Achilli in littore immo¬
lato , & canistro , atque extis facta
libatione ( hoc enim vt Deo ia-
erum faciebant ) sub diluculum ho¬
stiam propterea abducentes disce¬
debant , ne in hostili regione epu-

- \ . Λ rv latentur . Hiec hoibes tam grauia
α » ·πι mMtwtktppm

. m» - „ âc vc[cra i tyrannis quidem , qui
rm£ c»i i

rm χω σίμνα,Κ) ^ ^ eya .ngi- n ** " ^ /rl ‘ * ^
‘
StAt/Situoq jlS/jxzso t 'Wfcdrvtov φ &-

<nv . di λί ^ >^) cîir AìoutlSbu; ^ ξ-

ζαι ΘίτΙαλων , &$ y ]dùZdu\ q È
·$ Θίτί &λίάς .όά /ιβρ ^ ϊπίμπον τ^Γ

> > £ 1 k/ » X I fTV
κ ηζιονω, diesi w vìoùìsi

πίμ ^ ν €<f>

post âcidas Thessalis imperaste
feruntur , dissoluta fuisse aiunt , a
Thessalia vero etiam neglecta . A-
liae enim duitates mittebant : aliae
minime dignum censebant : non¬
nullae in futurum annum fc missu¬
ras dicebant . Sempcr autem rem
ipiàm deponebant . Verum terra
ariditate laborante , oraculoqucsvt
fas est ) Achillem colere rubente,
quae vtDeo ex ritu offerebant , ab-

ΑχΤλίΑώςίάμις,οΐβμώς ^ ΜΟ '' C stuIcre ; illud vt sas cst ' ^ inccr"

imXiCùv̂ dlcslîùL ήξίονω, ai <f[ iig \
)dowt. edi) jj

?> rztr£$iyuid . αυ ’χμω q ΐΜ& ίσης vig
χ&λ&ύσνς £ μαωτιίΑζ iιμουΙ r

pretantes . Parentabant vero vt mor¬
tuo obuia quaeque mactantes , do¬
nec Xerxes in Graeciam traiccit ,
quo tempore Thessali Medorum
res secuti , rursus quae Achilli ex ri¬
tu offerebant , intermisere , postqua
nauis ^ acidarum , domum ad Grae¬
corum societatem adducens,in Sa¬
lamina ex Aggina traiccit . Postea

mWHHKwxm &m ^ ixua ^ ct o- v« ° f ^ ilippi filius Alexin -

ΕΛίβτ ^ Αιβώ » !» . » D dem Tneflaliam in seruicutem re-
5 Αλίζου ><Ρρ>ος b Φιλίτπζχ %ζονω ό-

ςίβον ¥ μ)ρ ί ?λΙυϋ ΘίτίΑλΙαν eâ -
λωσα5 , τ 5 Φθί 'Λυ iw Αχίλλίί am -

pu£ov,d(pi7tev τ fyoafJìpcùViâŽnjfv-

{d/joi 7BU)7ii ^ ώςύμλς . cXnylov jj ώς
TiSviCùTt. ècLvln ^woντά ($ Πτυ^ όν&,
ίςτί vi Ξίρζχ ίλ &σις olii r EMdJk

η Θζί ΐαλρί (ΑΛίΑσζινης,άζ-

ίλιπον πάλιν τά ig 7DV Α^ Μζλ νίμΛ-

μα,ζ fyfvdy \ς lLd?&\uvd 3ζ Αίγ -

VHgi7&\, &j <rtVds%m, $ hi ζυμμαχίΑ
<χι
<r

xtVycfàli rAoipet ον ςράίά^ων,ίζΰμμΑ-

£svtov ΑχλλίΑν » Τροι& ί7τοάσΆ& ,
i7rigfd <ptiom @ ΘίτΙαλ ^ί r Αχιλ -

λίως .& Îmrov οπίΰνν Αλίζ <Α/υ£ρ>οςοΜ
Ιταλίας ηγί , π&ινλ&σα# τψ ταφ ^ . ζιχνίπίσνν τ )μλήλ$ΐζ ωαζκρ hrm

degit , Phthiam vero Achilli remi¬
sit , & aduersus Dareum expedi¬
tionem faciens , belli socium sibi
Achillem fecit . Thessali Achillis
curam suscepere , & equites quos·
cunque ex Thessalia ducebat Ale¬
xander , circa tumulum egere : atq-,
vt equestri pugnantes pradio inter
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se conflixere , precatique , atque ο- A L iiiSMto &UAm ' h
perati abierunt . Ipsum autem cum ,nr ; Ό —
Balio atque Xantho equis in Da¬
reum inuocabant , h±c ex equis cla¬
mantes . Postea vero quam Dareus
captus est , eratque apud Indos A-
lexandcr,Theslali iusta nigrumque
agnum miserunt . Iis autem qui pa¬
rentarent , ad Troiam minime ve¬
nientibus , & si venirent , interdiu
singula , nec rite peragentibus ira

Actpuov ^
âmâ Β &λίώ tg , Hstj

βοωνης TiWTuihrO ijtf ίητττωνλττύ ‘rj
Actp&og νλω, (£ πξος mg lvéìmg Α -
λίζαν ρ̂ος Ιω]ζυνίς4λΰυϊ οι ΘέΙτάΜ!
m cν&ψσμαΖ&β ϊτ&μττον μί -
λευ/Ά . <7§S 3 οναγζόνων , tm ìcpmx '

n _ v j r - - r ffyfflišTbòicur 9 im &&!mv& uff '
rj-

tusest . Quod 11 quacunque Thel - , f/ '
s , ,

J /\
salice ingruere , percurrero , nuga - B KjXKdv κοσμώ (Taci¬
tum plena erit oratio . Quartum ιόντων y tpdtvmv b Αρμ?Αίΐς. ^ ornerà,
ferme ab hinc annum Protesilaus
hic mihi occurrens , ex Ponto di¬
xit fe proficisci : nauim enim cum
offendisset , hospiti affimiiatum ad
Achillem nauigasse , seque id fre¬
quenter facere aiebat : me autem
dicente , quam & amicorum stu¬
diosus & probus esset Achillem di¬
ligens : at nunc (inquit ) ipsi iratus
veni . Nam cum Thessalis ob iusta
ipsum fuccenfere sentirem , hoc mi¬
hi s inquam ) Achilles remitte . Ipse
vero haud obsequitur . Quinimo
mali quid ex mari seipsis daturum
asserit . Quare timeo , ne acris ille

atque implacabilis , à Xhetide ali¬

quid in ipsos impetret . Et ego , 0

hoipes , cum a Protesilao haec au-
diuissem , rubigines , ac caligines
Thessalorum segetibus in fructuum

perniciem ab Achille illatum iri ar¬
bitrabar . Hui .usmodi enim morbi
ex mari fere feracibus continentis D
agris insidere videntur . Nonnullas

praeterea Thessalia ciuitates , vt Bu¬
ra Heliceque , & qux circa Locros
fuit Atalante , pasta est , immersum
iri suspicabar . Hanc enim immer¬
sam , illam vero abruptam ait . Sed
alia Achilli , ac Thetidi videban-

τϊ θίΙτ &λίΑ cjlmv ’ìjÂv d (Ρΐΐζίοίμι ,
ά <Ρόλΐ%ι &ς νλΐύύς ò λί ^ ς ίςτμ . ^ οί -

Λ wv τίίτάβων ζντνρων Ivimidi

μοι ο Ρβωπσίλίως,ΐζ Ποντον βρ η-
iuiv * i (pMoog )χ) οΡϊητυχων 7̂ .£ tìtsj{ κ.
izgfpÀ τνν Αν/Μία,ίζανω ìikstSîig% -

V . Λ η \ 'η » «V . .\ · j / , ,
7ΐ 3 zmfJLot Ιτιιν. ίμχρ ) ιιττοντος ,
ως φιλίτιηρίς τ , èp ^ ngóg im (piAtòv
τ Αρ^ΑΑί& ' ϊ&Αα vtuiJcpH ^ cyž^ Ùèig

q âxirà ηκω .ΘίΙ 'ΐζχ.λθΐς yo ύφ τ
'&μΑτων μηνίονΟ, (ρόόΌΐΖροςρίμϋΐ , ί -
<pw 3 co ΑχΑΑάι, ^ ρίς xto . cc/1 χ τκι*

îòîTWj , cprnn <s[ εωτοϊς κακόν 71 gjt θα-

λμττνις jyóaiv . è ÀA & μη rifeci 7115
© ž7icstî ilpnivui τι αντΰ7ς o <sivog ìwh -

vogham Ιμξΐ 'λίκζς .κϋί'ρω ρίρμ
rctOTct άκονσας τχ Ρ β̂ >ίΐσιΑίω , è -

ifi \ V è , \ « . 1
ρισί^ας τί ωμίλΐ) , iq Όμι^/λ&ς r̂ $~

σβί£λόσζοί% 7oî$ ΘίΙταλών λπίοις υ -

m S Αχλλίως,ίτη ψθΰρΛ
τάητι m Tradii <fbxt 7 ττως {% θα-

cW 7ttg άόκομττϋΐζτ bMî v

ίΐμί& .ωμίω À 3fakAv <8Ìàieda{ τι-
ίν ΘέΙταΛία •mAi &% oict βχ -

fàn t yjq EA/WI, >9 ή efei Λοιφόΐί AiaAstrai èM-Zk . τhi μΐψ,γν? xstfe-
AwÀ <prm.7iù> JÌ <U> , ί/ί « ι4 *Α\ α M AyMet , Θζ -πΛ /
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jto philostrati
A wr . L quibm Thessali periere. Nam

T e ' «N { . ‘tLlnZ cum eius teitL cauta , ex qua ho¬
mines purpuram conficiunt , ma-

vy /> ' (■*) I ^
^

I j /

πορφνρώυ , ajjTicu/ ίβ^ ν © Θ/ ÌtuM

^ αλομόσβ τι ίς τίιυ βα ^ ίω ταυ -

η{χν . il ββ &υΐ .θίϊ, %ΐί θΪΑ&. Λίθοι ouò

(βάίχρίμ&ιβσΧρίσίν,νφ
’ ών ÀtìoAAv-

TWj μάν exif àyyi iyiwoAAvTttj} q τας
θΐΑας . Q JjÙ<ff>A7mAùV,Ttt. βρ ^

gna: essent indictas pcente , crimini
datum est Thessalis , quòd ad hanc
insecturam edictum neglexerint .
Quod an verum sit , ignoro . La¬
pides igitur impendent ipsis , ex
quibus , tam agros quam domos
venditant . Seruorum alij ipsos fu¬
gere , alij venditi sunt . Et multine

e. λ / \ parentibus quidem iusta faciunt :
ηΑψ * χ* σφ «( ,

'& Α,7 * π ?*Μ1· *) B Nam tumulos quoque vendidere .
χΑ τοΐς ytv £ w ol πολλάΐ ίνα^ ζχσίν. Quare quod Thessalis ex Ponto se
cL7Jî <fàv5 $ am CW Ίβί^ οίζ .ως τ τ3

ycjLKùV̂ o h7î?/a <ì τοις Θί1τοιλ9ΐς LX θα -

λ&ττνς o Αβ^ λλίΐ } ζΐνί , ΤΧΤΌ

νιγϋμβΑ .Φο . ον?&μ *νΙυυ,Αμ7ΐί ?&υρ~

γί , μίωιν λίγίς , è Α)σίαζν . àa μοι
ihÀ % π? ί ί iv τω Ροντω νήσου Srw -

μωςον ο ΤΙρωτίσιλίως οιΑν . ίκΜγβ )

daturum minabatur Achilles , hoc
esse malum arbitremur . Pbcenix .
Perniciosam ( Vinitor ) iram me¬
moras , atque incurabilem . Cete¬
rum , dic mihi quid admiratione
dignum de insula in Ponto sita ,
Protesilaus nouit ì Illic enim for¬
te Achillem conuenit . Kinitor. Il¬
lic , hospes, & de ipsa talia memo -

m αιπ^ ζυϊγνί ^ .ΑμΛΧΛίζύίί . καΙ q rat , quod vna scilicet sit in Ponto
Λly4 σ&ι αυτής τοιαυτα , ώς νήσος μίν iosula , ad inhospitale latus magis

V I » ru / η \ /x >T£ fim μια cv tu) ΠονΙω /&£βς τγ <χ)ζα >ω

μα/λον , Ιω τι α̂ν) ^ i&pctv
οι τ° ςομα <r Πονίχ ίανλίονης . ίσπββ
q ςΰ (ΡΐΑ μΛίκος ÌMJOvsgd £ ρος 5 ου
tjA & ù) τιτί àfOùv.Âv (spa ir ó ajjtv 7ΐί -

(pfJWél , λ £ κΑΛ Τ'
, KOU tffyidJf , τάβρ

Vergens , quàm Ponti ostium in¬
trantes sinistram habent . Trigin¬
ta autem stadia longitudine , haud
plura vero quatuor latitudine con¬
tinet . Nascuntur in ipsa arbores ,
populus alba , atque vlmi : alias
quidem vt contigit : quae vero cir¬
ca templum sunt , serie quadam
proucniunt . Templum autem ver¬
sus Maeotidem erectum est . Haec

« >/ \ . .\ r \ \ « l »αΜλ , ως ίτυβ$ . τα j 'ΰτΕλ τ° ιίρον} ο»
κοσμώ νιΑι .ν A ΐίρονΪΑμ) βρ στξος
νΜ *ι

^ ηρ,ιηφΠύπ
* ν *» - υ

grcditur . San i inipso funt > A.
τον ίμζαλλ4 .τα A \v àxm αγϋλμα -
m,A ^ Mžti 75 , EAci! iî \ 55w μοιραίν
^ υνσμμο^ νπς .κΛίβρχ >S A h όψ-
θαΑμοΊς ? ί (>μ,ν^ 7Τΰΐν <ΐ§$ i£jp(gt
'&T0 τούτον άΑντων, <&ρβ>τον Αβ4λ-
λ £ ςτ ^ Ελ mjmÂ ο ^ ^ νηςΆ ^ ,η-
λβις^ ώ,η μ * ν, yjolt Α

'
ιγί '&ον,ο Â

>
ci

ΙΑιω οντϊς , kpav
'άδηλων ωρμησΜ ,

chilles atque Helene , â Parcis con¬
ciliati . cùm enim in oculis situs sit
amor , & ex hoc poetae cupidi-
celcbrent,pnWb » Achilles atq . He¬
lene , cùm neuter alterum vidiss
set , sed hasc quidem in Aigypto ,
hxc vero in Troia moraretur * in
mutuum compulsi sunt amorem ,
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corporis desiderium gignentibus
auribus . Cum autem in perpetuum
ipsis fato destinata esset diata ,
nulla sub Ilio existente infula , E -
chinadibusque , quse ad Oeniada ,
quaque ad Acarnaniam iacent ,
iam pollutis . Quandoquidem Alc¬
maeon interfecta matre , ab Ache¬
loo egestam incoluit terram , scilicet
facinore recentiorem , rogat Neptu¬
num Thetis , vt aliquam ex mari
edat infulam,in qua habitent . Hic
autem Ponti longitudinem medi¬
tatus , & quod nulla in ipso insu¬
la existente inhabitabilis nauigare -
tur , Leucen insulam quantam prae¬
dixi , in lucem edidit , vt ab Achil¬
le quidem atque Helene habitare¬
tur , nautis vero ad appellendum
consisteret . Vniuerfte igitur , qua¬
cunque liquida est , fubstantite im¬

perator Neptunus,flumina , Ther¬
modonte videlicet , Borysthenem -

que , atque Istrum ingentibus ac

perennibus vndis in Pontum de¬
ferri meditatus , fluuiorum limum ,
quem à Scythis auspicati in pela¬
gus trahunt , congessit : insulamque
quantam dixi , confecit , cum ipsam
in Ponti fundo constituisset . Hic

primum inter se viderunt & ample¬
xati sunt Achilles atque Helene :
& Neptunus ipse , atque Amphi¬
trite , omneTque Nereides , flumi¬

naque & daemones , qui Maeotin ,
Pontumque adeunt , ipsorum nu¬

ptias celebrarunt . Ferunt vtique
Leucos,id est,ardeolas in ipsa ha¬
bitare . Esse autem has aquatiles ,
ac mare ipsum olentes , quas sibi
ministras Achillem fecisse aiunt :
Lucum ipsius cum pennarum spi¬
ritu , tum earundem aspergine ex¬
ornantes . Hoc autem humi volan¬

tes , paululumque supra terram fuf-

é Tttfi ctTT dmSv pcu/iot . rfògpvîTUv g

OIC A . 7 ii
A $ ) ία\ν ιμίρκ σύύμαϋ&ς , ώτη âjfovng ,

τκτϊξωμίνΥις g αύτοις ίς T &Žmcfâv
£ (Ρια̂ τνις,ούΑμιας ονσίις I-
λΐίύ Ê VcbffoV 7î KgLT OÌviiSòL li ,
^ AKctpvcwiax i <Pn μίμιασμίνων ο̂ϋ
<h Αλκμα \ ων )χ7ϊοκ .πίνΛς iÎajù μητί -

£51)1ο} νκζολ &ζ &Α^ λωον ω^ σζν,
tvyvi viùnif λ dS ifgpv,ljuiâ !>i r Πο-

ci <fùò v) Θέτίς cùctJ\ wt)a\ e
UvcL· omivk

νναον,ίν y oiwnmιοίν . ò g , ίν~

Β 3υμη %ύς μήκος r tlòviov , ^ οτι νή¬
σου μν \ Αμιας ìv tww χΛίμίνης,αΥίΐΙη -

ιοζ 7iAîiiau\ τίιΐ) ΛAjklw νήσον, bmwv
ihiov <Α0ίφίυυα > Α% ?Αίϊ $ Ρ ) κρΕ-

λίνη οιχ&ιν, vcwTzifg q ϊςοί£ξ iv iS uî -

λ&γΐ ί !ϊύΆ3ΰρμΙζΐ£ Μΐ . ζνμ7ταανς Â
^ > / . , < \ > s \
&ξ\ ων, OTJVcm ν^ξα ουσία,) rq Qstr 7το-

Ί&μ9μ wvoYiaugyròv θ ^μαχΡύνΙ̂ , È r

BopvSzw, tcj τον Icfov, ως άμη^αίοις
ii ,καί άανάοις ράΐμασίν ίς τον Ροντον

οάφίρον
*) ) ττξουρ^ σΐ τίω ιλυυυ τ ττο-

iztp^ S, Îjjj 'îhn ΧίωΒων ’&ξζ,άβροι ,
! » \ ! . Λ « !

(tvfourtv ίς ηρ T&A&gpg. νήσον g amem
ÙttoV ) άπίΐίρνάίσϊ , συ ςηστάμίμος cw -

ilw ìv 7ψ τιυθμίνι Ρ ονιου . ivicw -
θα ilSòv r <ì5î£Jpiov φ >ιίζαλ 9ν Χλ~

Ο Λ »ίλ9ΐτ,κ ) EAm .tè γχμαν
iJkjcnxjvtp σφων,Ρό ^ ^ ντ cW -wg, ^

ΑμφίΦ ^ τν , Ν ψνιΆς η %νμτιηστμ ,
jd ότ0σοι 7Ίοζεαμά)^ μονίς , ϊβχον-

iwj iw ) Mdu&mv T) Hj r JJoviov.oix^ tv

fMf (fi Aâjxou; όρνιθάς h cwvì φασίν '

sì) g τουτοις ν^ ις *? ΰηλάπνς

ί^ τοζονιάς . ους τβν Α^ Μία ϊόίζμττΰν-*

ίας ίαυυ£ 7ΐί7ΤϋΐΥΐ£ ζ,κοσμουυι)Ίάς ωηά

γ > άλσος ιω π αάίμω ijs ttÌì& v ,

ψάΊΟ ^ άμίμ ΜΐΌμΐνοις , è μίκρον <}
Ο ο ο iiij
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òvfrajform 'JIvà& wn D P*v

γ> <ry 77žA5^^ ^ ^Α&μΟί , ogìcl η vnovg

iaftdlvty . KMTWi yò ωςπ? d ^ ivog vmv
ίςία,οΤκον 3 μη 7roiuSztj cwtLw 7πζσί

η Àmifmaj το7ς πλίοιαη , (Ž το7ς ®fe«
r Ποντον Ελλησί 7i}

è BapCapoig. A7

yù /ζ̂ σορμσιχ,μ% νου; 7?,rq dvcrzmτις
ήλ!% Α/ομζνχ,ζσβ &Ιφ μίν ìvvv^ &jov
Tttgrnyn . καν μψ τ° τη/ωμοί
πλίϊν .ά 3 μη,Ακν^&μΙνοις τ > ττλο7ον
kv κοίλω αά&τπιΐΰίοόζζυμτήΗν >3 A
hlsovmj τύτί ο Ayihhšbg η Ehm
jcJ kv aiefkjgVt) i T0vÌ ρωτά, tìtov %Μη~

λων <*AV) Xj Ομήρχ τα
’
ίττη,τα, âìì τη

TpolcL^ mi τον Ομηρον αυτον,τ3 ^
TttiHTimg Αύρον,ο ^ >α £ Κα,λλΐ07Μς
τψ Α^ λλϊΪίφοίτησζν 9 ίπζμνΗ ο Α -

jaMèig ίτί,Κ) μάλλον) ί7Μ-
A 7ii7nwTW{ 7§ί 7τολίμκων. 7° y > iw
άσμα, v c® τω Ομτιροο^ ίως âimJ,
%m,è winufcoogζνίκ^!̂ ) . ^ yS cmì7-
vo yvoùani τΙ,καϊ aft { s Ρρούτΐσίλίως.
Φο7. ίμοί (fidi ^ ύο<5 , Α/Λ7Λλ9υρ^ ,
«rxoclmLf <r ίσμοί ^ ς ' η ου ζκμς e^ <pr-

piv cwto ; A// , κμ julw njoMoì
^ fz&ZpcnhSÌvTÎtw τη vncWyjyi)

Αλλα &Α%?λίως aJbvTogakÙìv <pa-
ai . τουτι 3 qtfujiv οιμομ 7° Ασμα nf-

μοσαζ ^oLpilgotlgt£ ^ ωμνςβ τ Αα-
νοιαίν

’ί^ ον . ζΰίχΛίται y ώΑ*
Ayo) <škì fJJue} ® t>Jh)f ,
Miyaifàv ναΐοΐσα TtAâj ŷi ΕΙοντου ^
“TctAM σ$ λυ ^μ Αα ^4ρος ίμομ .
Ίυ Α , $ηφ Ομηρ® α{Α kysì
Κλίος ajjSpoùVyîihiog άμετίρων ητόνων*
Αι ’

ον X)i * Ìdw/® · A ον 6s1 μοι
Πα ^ κΛος. A ον etdavctTOtg ίσος

TKATÎ
A pensas , facere dicant . Sed homi-

nibus pelagi hiatura nauigantibus
sancta occurrit insula . Sita est e-
nim vtpote hospitalis nauium do¬
mus . Ceterum , ne sibi ipsam do¬
micilium faciant , tam omnibus na¬
uigantibus , quàm Grascis ac Bar¬
baris circa Pontum existcntibus est
interdictum . Oportet enim vt qui
infulse appulsi sint , ac facrificaue-
rint , occidente Sole in ipsam des¬
cendant : ita tamen vt non in terra
pernoctent , & si ventus sequatur ,

B nauigent : alioqui , fuipenià nani in
cauo quiescant . Tunc enim Achil¬
les atque Helene conuiuari dicun¬
tur , 6c in cantibus/veriâri , mutuum¬
que amorem canere , necnon & Ho¬
meri carmina de. Troia composi¬
ta , ipsumque Homerum cantu ce¬
lebrare . Poetices enim donum à
Calliope sibi traditum laudat ad¬
huc Achilles , eique post rei belli¬
cas vacationem magis incumbit .
Cantus igitur , quo in Homeri lau-

C dem vtitur,diuinitus , 6 hospes,ab
ipso ac poètice compositum est .
Illum enim & nouit , òc canit Pro¬
tesilaus . Pbotnix. Licerne mihi ( 6
Vinitor ) camum audire ? an ipsum
efferre minime fas est ? Vinitor. At¬
qui eorum quam plurimi ( 6 hos¬
pes) qui insulam adeunt , & alia ca¬
nente Achille audire aiunt , huncci -
nc vero superiore anno concinna¬
mi cantum , qui elegantiisimiscon -
stat sententiis ? Sic autem compo -

ϋ situm est :

Echo immensa'S qtu circum *vndas
Colu insani latera Ponti ,
CP14amhmnostris te lyra cantat :
Eu mihi diuum refer Homerum ,
Grande hominu decus atflabor ii
(jloria nofimper quem haudperij:
Per quem mihi Patroclus adefl :
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Ter quem far efi diis meus Atax :
Per que inuióh & celebrata bonis
Laudatur , non cecidit Trota .

Pbcmix . Mirum in modum À -
chillcs ( ó Vinitor ) & pro sua Ho -
mcriquc dignitate , & alioqui in ly¬
ricis carminibus sapientiae adscribi-
tur , ipsa non producere , minimc -

que prolixa componere . Ab anti¬

quo igitur probata ac sapiens erat
poesis ? Vinitor. Ab antiquo , hos¬

pes . Herculem enim serunt cùm
Asboli ccntauri corpus cruci affi¬
xisset , hoc ipsi inscripsisse Epi¬
gramma :

A ibolus haud hominum metuens
*vocemve deorunu ,

c7i4ulticoma picea fujpensus ab
arborepingui ,

Ccena
'tacens hic longmis magna

hareo cornis.

Phcmix . Horum quoque athleta
fuit Hercules ( o Vinitor ) magni¬
loquentiam approbans * qua poeta
loqui constat . Sed ad insulam rc-

uertamur . Fluxus enim nos exci¬

piens , cuiusmodi circa Pontum vo¬
lutantur , ab orationis serie abdu¬
xit . Vinitor . Redeamus , 6 hospes.
Cantus enim in ipsa tales * vox prae¬
terea canentibus clara erat ac diui-

na . Tanta igitur in pelagus pene¬
trabat , vt prae admiratione horro¬

rem nautis incuteret . Aiunt autem

qui insulae appelluntur , haud secus

equorum strepitum , armorumque
sonitum , vocemque exaudire , at¬

que in bello fieri solet . Quòd si

ouis aduersus cum portum spiratu¬
rus est ventus , quem ad australes,
siue borealcs insulae partes nautL

subierint , ad puppim edicit Achil¬

les , iubctquc vt mutato portuveri -

R Ó IC A . 72.3
À Αίας ίμος, esi

’
cV cL <foejl\ n7r\(&>

AeusbpSpct ^ tigffà ,
Κοϋτησζ Τsòliti
Φοι .^ ρκονίως yt 0 Αμ -

7rìtevpyî,tit ίπαζίως S
'
0 -

μηρν· K) 4Mk ?, dj το7ς λυ ^ ι -

mc Α&μασί , T° μη 07toxniv{v ama ,
μη & βζΟίνοτίίτι ΐργζ ^ίΰόζ. acu ed, ττα~

λ&ιοό "^ ξΑ,άΙιΛχΑμον τί , G^ o? htZ

ποάσις . Au . έκ 7ta>^ ioS. ccjvì . β *vS

τον Η ^ο/ίκλία ψασίν ctvagtwgjpcmjv-

Ttt 7> SjOcVTOjjpn σώμα , ,
dmS iidi r > <$ τΐΐξαμμΑ .

Ασβολος ου·n %ίων ^ μίων om , οντ

cu/§& >7mv, (gy nrdsmft,
οζυχίμοΐό νφίμαςΌζ dar

E[xìiputf μίγχ ΑίπΡ® àpitfó&otg
ι

uogc/twicsiv .
ΦοΖάθλίητις γί τούτων ο Ηρ &χλΤίζ

ί ’^ ϋΐζ,μΑγχλΗ ^ ρΙουν ίτπμνων, Αμ ~

πίλονης <Λίλ« m τ ττοιητίυύ

<Ρ^ [ίίο% 1&λ
*
ί7τα»ίωβμ està tÌw wj-

m . p £ uLCL «A Â \ ζνολ &£ων bρωίς
~ \ C \ ! i ~

OÎA 7Τ0λλΛ ® TÌ0V70V HAilTOf,

tz^ pétâAyžje ΐλίίχ . ΑμΑπαχιωβρ
ώ ζανί . τα, βρ ίατμαίςο d? atrii}
TOlcwia & n <tywti ^,Ιω tbfouiw$ c(dj

Τί ηχβ , d) λ&μ <τΰ& - (hnxAi ypiw τό~
O caviti k το τΐίλ^^ ζ,ως <p&ixnr ah-

ςα <3ζ το7ς ναντομζ-ν^ ΐχ ^ΑίΙζζως.φά
âì cs

’
oi πξοσορμΛσάρλίροΐβί κτντΓον α-

ζονξν ÌtìsScóv^ tifò οπλών^ βοης,ο^

iv ΊΤόλΙμω dvACp ^ rsov ĵ . ži Pòppuca,-

βρων ίΐς τα βίρία,η k Τα νότια ^ w-

<τΧ,μStvjóž éšdvipÌMcAâUtTiòg τωορρίω
Irfflièi ') z ΗΜβντΜ ό Jtytfàiil xp πξν -

fuvéjtj τ$§ - ^ Hâ /uhoppuadpvsvog ,>
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ίχ,ςηναj tw &νίμω· 7Τθ ?λοι τ ìk~

7ΐλίονύύν ^ Tlovìa πξΟοωλίΟίσί 75 μοι ,

^ Λ7ΐαη icteri Tcw -WL.nm νη At ως

πξόιΑύσι ¥ νήσον, α,τί cv Òliτίίρω
7JiS&yl if̂ CpipO/iS/JOt , <Zt&oCeL?hOUrt
n ÎttJitou; ,Kwi ίΐς JitiLpv& v (p

’rufbvng
ίρ̂ ^ . Κϊβ&πΧβύσΒυ/τις

’

j,iq τίω yluu
ΑοσΆστιμίμοι β &Α£%σΐν m 7> hpov,
r®£9 (Kv %ofJ)poir τω A^ Ms?, ^ θν-
σονης .τ3 jj kfetov, οωτομ&ίΖν τω βω-

μω ϊζδ& ακςίχΛΐ xj) τίω νανωτ , κ#]
CW ίμτ&ίίοντας. το /υ$μ <Λί ®fee τίω
χ&λπίν τίω ρ^ υσίω τίω cv X/L ττοτί
τϊ wrca (pcLveicmijiipynwi ^ cjiijQcpQtg
ttvfycÌai . ZOU 71 dl /ίί 71? ^>£/<Λ!λώ)? 61fH-
^ uta^cul -Si? ίΆοίζ ',ίμτΐί̂ ω J) λίγί -
TWj iron θαpulovli e? τίω νήσον, (pol-

/tijo o A^ Mei? jj
τα cv Tpo/ct.^ivnazLf Ao/jtov itj ttotw,
wìa £ <xxji 75 QM7JX£ awi{gL ig Ιλιον, ά-
vctyctyiiv ol xofiuiTfpoctAt,r AÎvct si-
πων, (Ρχλ £ νο!ί τω ΑΪνι iv Iλίω . òwj-

1 cr Λ qsi £ i w i \ « \ \
jiLct <nu/($g j <r ζα > % r toyiv , κ, dia 7®

Sctpuuv yiAi ifo/iSfa Αοτ,τί jioSi ^i
Ah? ÌÀietAg,07î <pn, ^cjii,ylsovcJV o$tv
vfr Εκτωρ, Kj oî η&ό άυ£ <άω . tornii
JÌÎftìr ΕΙβχαμιΑωντ,κ| Α&ρΑυη^
Αωνχάμα ($ς . b μΆ/j <fù ϊμτίορος , ìp&v
τον A^ AAea ojžS . Ksq πξΐ&φμοςτίω
χορίω , L ? τίω νήσον cviÌ7ihâjw . b q
A^ Mit? iTrtyviaotg αωτον y>cov(gi,τίω
μίντπξοσΙτ&ζί (ρνλ&τίψ âmà cv vj
vhì.Ai >5 οιμα\ γ > μν\ ίίσβ&τ $î ) yj-
Veu^Lidu) vyìtov . cwtov q iampcu; yix/ìiv
r? vìipo ν , ^ £ ωχίΐΰόζ μίταω£ π ,è.
EAcw?. άφιιωμίνον À , 7igMct μ&ν
Ρζ$νμΰί{άί ìAùxjcv , ως tlijoig ίμτιοξοί .

STRATI
A to cedant . Multi autem cx Ponto

nauigantes ad me veniunt , mihi -
que hsec referunt : & per Iouem ,
quòdcùm primum infulam prospe¬
xerint , vtper immensum delati ma¬
re , se inuicem amplectuntur , & pra;
voluptate ad lachrymas dcueniunc .
Cum autem adnauigauerint , infu-
lamq . falutauerint , ad templu Achil¬
li supplicaturi , facrificaturiquc pro¬
ficiscuntur . Hostia autem arse pro
nauis ac nauigantium dignitate ad-
stat . Quod ad vrnam quidem au-

B ream pertinet , quse quandoque in
Chio insula apparuit , à sapientibus
dictum est ( hoipes ) viris . & cur quse
plane dicta sunt , rursus quiipiam
dicat ? Mercatori vero insulam fre¬
quentanti apparuisse : quaeque ad
Troiam gesta sunt,narrasse dicitur
Achilles , potione autem excepisse ,
praecepisse

'
que , vt puellam Troia -

nam,talem addens , Ilij taliscruien -

q tem sibi reduceret . Admirante au¬
tem orationem hospite , & quod
iam confideret ipsum percunctan -
te , quid sibi serua opus esset Tro¬
iana : Quoniam (

'
inquit hoipes ) vn-

de Hector , atque eius maiores , na¬
ta est . Nam de Priamidarum , ac
Dardanidarum sanguine reliqua est.
Mercator quidem amore captum
Achillem arbitrabatur . Empta ita-

O que puella in insulam rediit . Achil¬
les vero , cum ipsum ad se profe¬
ctum laudasset , vt hanc in naui si¬
bi custodiret , imperauit . Oportet
enim ( puto ) inaccessam esse mu¬
lieribus insulam , se autem vesperi
ad templum profectum , cum A-
chille atque Helene fuisse epula¬
tum dicit . Multas pnEtcreasibi dis¬
cedenti pecunias dedisse , quibus
mercatores capiuntur , hoipitem -
que fecisse ait , & vt merx efficax

ζον ® j αυτόν TTOiiioty ttpn . ASÌvcq
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C^ Ct * naui ^lue belle

^
nauigaret , A 7^ g ) ^ r- ίμτιο &ίουν ivipy > v

> ^ zZu!
Concemsse . Postea vero quàm illu- ~ λ » * w - \ , .ι· ι > n 1 cr

. . * - Vctiw Qj7JXo£ÌV . Î7TÌI Q ημΛζμ iy/Jifo ,
σν μίν 7iA&J <pH}rcUìrtyùùV 97Ìw xo-

pin ) (s [ cfti tS ciniaAscs λΐ7ΐί μοι * ou -
/ Λ » ~ ^ \ » \

7ΓΜ g« dîov A7iîi£9V τ M , mi οιμωγη
<&£?σίζΑλίν οΜΤΌΐς £ κΙρνς^ Ααζτω -

μίνν ojotLuo ϊ Α^ ϊλΙως , καί ^ ύ 'ςί

ζα ^νονζς. Αμαζόνας JÌ , Ας ίνιοι <$ !
'mimwv ίλΟαν (pa <nv \ς Τροίάμ Α 'μλ
λ « μα ^ ομίνας , χκ A7ftXTîivcp ο Α -

® év Tpo/ct. Tn3ctV0i ' A ) oidf
βπζΰ$ Ρ & ίμν τπλίμΜπυίζς ajUTOfg
v <ffp Q>fvyai » χ$ Mvyesiva , ζνμμα -

you; Αμαζόνας v&f ® ίλύβίν Ιλίω .

&λ οίμχμχ ^ ιΐυό Ο λ υμπιά ^ Ιω γ >

ΤίξωτΌν ίνίκα ςαΑον AìcòviSìu; 0 Ρό-

tsiog , LTmî^ eo?^ cu^ k/ 0 A^ Miif ^

μαχμ/ύταζν ίν auvj Cancri τϊ rriory.

Φο.μ^^ΛΛίυ,Α// .77ίλ^ ^ ,τί\ |/ *) λ9&.

xit dies , Haec ( inquit ) habens na¬
viga , puellam vero mihi in littore
relinque . Nondum i terra stadium
aberant , & puellae luctus ad ipsos
pcruenit ; ipsam disterente , ac mem-
bratim discerpente Achille . Ama-
zoncs autem , quas poetarum non¬
nulli ad Troiam veniste , & cum
Achille pugnaste ferunt , haudqua -

quam interfecit in Troia Achilles.
Neque enim noni quo pacto cre¬
dendum sit , Amazones vt Ilio suc¬
currerent postea veniste , cimi Pria¬
mus pro Phrygibus aducrfus ipsas
Mygdonis tempestate bellum ges¬
sistet . Sed ( vt puto ) circa Olym¬
piadem , qua in stadio Rhodius
Leonidas superior fuit , ipsarum A-
chilles robur . in ipsa ( inquit ) infu¬
la prostigauit . Fbanix * Magnam at¬

tigisti , Vinitor , orationem , mcaf-

que excitasti aures , alioqui etiam
ad tuum arrectas sermonem . Hsc _ è ra em μοι iyif ας,καί ίλλως ipi -

autem tibi ab ipso venisse Protesi - 1 \ τι
J

\ . r */ «v
r - - - - κότα , ττξος asv mu ; fo ^ ig . riwtiv dì mi

lao par est . Vinitor . Ab hoc , hos¬

pes , frugi preceptore . Haec autem
multis in Pontum nauigatibus no¬
ta sunt . Nam circa inhospitale Pon¬
ti latus , qua Taurici tenduntur
montes , quadam eam dicuntur ha¬
bitare continentem Amazones ,

quam Thermodon ac Phasis de
montibus exeuntes amplectuntur :

quas pater , & ipsarum sator Mars
ita instituit , vt in bellicis verfen-

>f ^
tur , vitamque armatam atque e- Ο λθίσίννττίψον,ας 0 7ππνιρτ Xj (pu% p-

questrem degant . Equi autem in Jr ’

Ζξης,ίτπμΡ 'ώσϊν h ομιλία

fcj rojUTU ίΐκος <$ >& ΐ Π ρωασιλίω .

Αμ· <ζ$ ρα τοΰτίί,ζίν ^^ cPtJbt-

σκάλ9υ . τπιλλάϊς q è ί6Γ ίς Ροντον ί -

am .7̂ . ùjvjQitjòv <Ρ\\ λ& JklcWTrt .Kp ·μ)

τίυύ αίζανον <r ΠοΡΊΟυ τλ ^ ρα) , N TA

ifmuTtìUjpjLKa 'ητα ) )λ ^ ν7αί ww
ohmv Αμαζόνίς . lw Θ ^μαχΡάν 7ί , È

Φαης οζίβ ^ μ^ νοί τ όρων, 'Ζ&χζίίλ -

«pf/ ΊτοΚίμΛκων ^ ζίω ίνοττλίντ,

Kj ίφ/7Τ7Γδν βίον.βχχΰλεί(£ζ $ OJUTWjg
Ϊτ7η>ν \ν τοΐς

'iXim τψ

SfATW . όύ$ρλ <η μίν JÙ ίνομιλβν , ού

{̂ ptyv σφας τίω ìcu)<?$ féòpcw .

eWTdi <si 3Ρ$ Λύονπμ tÌmcùv, χατιουσηζ 3τη mî&uov Αλωυ,ά ρ̂ζμζίν tž,

paludibus pascantur , qui exercitui

satis sint , & suam quidem regio¬
nem viris minime incolcdam prae¬
beant . Ipse vero , cum liberis c-

gent , ad Alym stuuium defeen-



7i6 PHILOSTR ATI
A dentcs cum

f
v“ is

,
vbi “ “ fe" 1 ' ·

— ' " à . * °à « M domos slfas . quos quidem marcsΛττίΛθοι/σα? « e§ ndn, % oixo^ afMV

μ τίκωαν appara,tylpiv Shittopia
■£ νίίρ&ς,οπΰϋς ανίλ9/rS &tm oi <pt>-

Τ ' . Λ > ~ Λ / ž ? '/
ffoumg. onr ^ avoApei^ τωνοΜ,αςος

ίτυχι, &
)

7roiet<x% Jbvtoig.a c/l &y ^bro-
τΐκ/m 3ηλΐα, <§ ιλαν r η<Ρη A6jPJ?) ,xj

ομο$ υλ&. ή}4Ϊ(Βζ .2ΐίραπά!) & tî h <£ t! -

σίς μΛΐΊί β̂ον,πλίω r c
'

Bnygw γίλ &·
τουτι j} <w£2$ °urt <Λ& TA5 μΰί μ̂ς,ως p

Αϋζί ΰηλυυΰοιν& ,μήτΐ cSr /xa-
ôtè

'
τ̂τονφίμοιντο . gò cAi ορομα

Titjg ΑμοίΙ̂ ιν , ed τ5 μ&ΐβ 'Τξί-
(piSrq χ&αόζ yyM/uSct .Tficpourt Q τα
βρί ^ Η γχ,λ&κτι r (popCaJh)v ίππων,

Spòavv mtJÌoigjì ptymg Λκίζυ S n̂
cftr SÌvfuutgnftS TwTvqi^ /l â/ <j .τα ^
ποιητάρη , ^ puušoxlyng «sfel ¥ A-

μαζονων τουων ίίρηβμα,^ ρα^νίαω-

μβα £ λίίύ . jš toc etì τη

pepererint , ad regionis fines geni¬
toribus tollendos ferant : quas ve¬
ro fceminas pepererint , diligant , ac
suam effe prolem arbitrentur . Et
praeterquam quod lae non praebent
(vt mos est: matribus ) infermane .
Id autem propter pugnas faciunt ,
vt neque ipsas effoeminatas red¬
dant , neque mammae suspendan¬
tur . Nomen autem Amazonibus ,
quod mamma nimirum non alan¬
tur , inditum else existimaucrira .
Alunt autem infantes cum equi¬
no lacte , tum roris fauis , qui in
modum mellis fluuiorum calamis
insidet . Qme vero à poetis ac fa¬
bularum sectatoribus de ipsis A-
mazonibus literarura monimentis
mandata sunt , ea à sermone abdi¬
cemus . Neque enim presenti con¬
ferrent studio . Ceterum quale il¬
lud ipsarum circa infulam facinus

« i re o 1 <r ' ··' c . ' -j ' fuerit , quorsumque euaferic , po-
dj^ [ur . q

y
ililndoquidcm

P
cx

wmifyr , ornor vavmjf infanti , Protesilai est sermonibus . Nauibus
quandoque pluribus structores na -
uium , ex iis qui venalia in Helle¬
spontum ex Ponto vehunt , in pe¬
lagi sinistrum delati sunt litus,cir¬
ca quod mulieres habitare dicun¬
tur . Ab ipsis autem capti , ad pree -
fepia aliquandiu quidem vincti a-

, ~ i " ίτν . , lebantur . vt ipsos fluuium traii -
D ctóes Scythis / nthropoplwgh ven-

derent . Postquam vero adolefcen -
tulum cum ipsis captum , Ama-
zonum vna ob pulchritudinem mi¬
serata est : atque ex hoc amor est
quidam exortus , ne hospites ven¬
deret , reginam sibi sororem exi-
stentem exorat . Soluti autem , &

Xj ίςο,τι έτΐλΑτνισζ,λ.ίγί (£ΐΐύ μαϊλον ,
òW ijf ra Ώρωτίσιλίω ?Φγαν Xbiv .
Svn vìùSv πλ^ονων ττοτζ vcw7iw)s>) , vV
ίς ΕΜ,ήαυοντΌν άτπζγχ^βντων ed τ2
Fovtov ωνίΛ, κατίυυί%$η <£ ϊς τίω λ-
£Α&£$ίν £ 7ΐΐλ^ ^ >ΐζ o^ Luj , iw

4 ΧΖ& Μπάν,^ ονον βμ τινα iÂJivlâ
σίίΰβμοί πξος (p&rvaug/vA Vmste ν-

7ctf (r<pctg ν <7$ 7θν ποταμον αΐχσζμ τοϊς
<ti)<fyQty&y >ig Žxvdzqg .i7rèì q /Lwpi '

Mov ζνω cWTWjg Àvtpdtv , μία Α-

μαζίνων c&ì ni ωρα ηλίΥΐσζ , ^ τις
tpcogcd réry ί ^ υίζ, ^ ρΛ/ηΐται τίβ
<hwa ? âj % (XLν , ά,Αλφίω ουσαΜ , μη îkrocsiànji cJv ζαΐοΐζ· λυάνης Λ , è

cum
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XjK.
r*

r / *-rv
• V s

cum itiis versati jam illarum mo -. A οτίΓ̂ άθΐ^ ί, -ϊφ ^ ^re loquebantur ,i ;& <cum tempesta * ^ n > t ,·. <τι . j { . ^prv a
— - . . . . r '

•ni cy -w d&Ajjjjy JìnyéfS/JW, <ζ$ >%λ- :
θοί/ ίς- μνήμΐωn^ kpir &£ óàzkv?[

'âj-
?ò07t? ου τρζλάψτ}} ittiaw^ M
ά ) JW ^ «/£ Šjfrìftcl mintru^
fdpâjf '

.cÌ®· Zain^ y
’J^ vcš'Ta\ r

1 r?· >' *\ t \ >'/
vm ? ^ âL )5 vcmtn'~
^ * * Co · '

-Ls,7W/StLV7tLf
mvySù^ Ayeoéù

& GttJ\
’

mg , rjfiÀu n eìat $ uogy
ty

'

aitfytògyajvtuxA? y dpfti'dt fjSjptm
*k |/iu>S , à Tfaeiv kfjtytiήόξ.

âgJi 'kmgti l̂tx} ΐπλ &κσφίίζ, ^ ίιξά^-
(
fe iig £aiq '&%/ îeep α4& λών
v% Θίρμά <&ν& , tttytiktt k ^ '

fefovj
d >

'* k t ' > * ; K..fadîoU μ &λίςά m%4faoigt7n πωνοι -

judf -jlivdMf & ity ^ Òfàp^ mfiSfidLf

tem * qua^ q . jn mari fune * memora *:
rent v r in templi mentjoncm inci¬
derunt : » eùm haud diu. essec quòd
ad insulam nauigassent , diuitias-
qiîeist ; eo tcpcistfióces percurrerunt !
Hx autem »· bdspites /ibi lucro ap*
ptzttLSà » qîu òd : Le namX , Lo na -t
ujhrn . àliti essent , càrnìHt alioqui
sibi ^ ad struendas rnaues apra effee
regio v ad vectandos· .equos nau es \ e ,
struunt , vt .equitatu ? Achillem fu* p dlT/Mu

^ ^
pmmix . . J?cdircs; enim Amazo - AZSvvS-q τα$ : "\ ψ&οιζ. .Wtz
ngs , ,ac foemineum sunt genus , &
plane mulieres . . Remigium tamen
tnn <p<; primùm attigere , ac nauiga -
kiohe 'exercuere -. Postea vero quam
nauigandi peritiam sunt confecu -
tK; a, Thermodontis· ostio , verno
càm soluissent tempore , quinqua¬
ginta ( ve puto -) nauibus ad tem¬
plum stadiorum maxime duobus
millibus distans peruenere . Ad in -

5fw7( tkc
*brm ®V'

fulam itaque appulse , omnium pri-
c ^ n <vùù ì <t̂ i w '

fuSp dik &tix$ ''£&
mum Hellespontiis hospitibus t vt ,

‘
i . . κι ., > , / ■/ ] , . —v *!r i ’ hmnamviioyg ζίνοις cmko ĵHv latdWarbores , quibus iri orbem tem¬

plum exornabatur , exciderent,im¬
perarunt . Postea vero quam secu¬
res in ipsos repercussa: , partim qui¬
dem ; in caput , partim vero in cer-
uicem rediere , omnesque iuxta ar¬
bores cecidere * clamitantes Ama-
zones , equasque agitantes templo
infuse sunt . Toruè autem atque
horrendum in ipsas cum respexis¬
set Achilles . & haud secus atque
in Scamandrum Sc Ilium insurre¬
xisset , terrorem freno longe vali¬
diorem equabus incustit : ptX quo
alienum ac superfluum sibi onus
mulieres rane , resistere , & ad fera¬
rum mores defecere, & in iacentcs
ac prostratas irruentes Amazoncs
vngulis innitebantur , iubafque hor¬
rebant , & vt leonum ferociflimi ,

Spci^
oig χύκΑ &μ $ κύκλω φίίφ &πύ

JÌ oî 7Λλίχ4ΐς Ις cwCìnr Jjjcuioitévîîg ,
τυ7ς juir, ίς ΚΑ <ρ &λίώ ί̂ ρνσΐΐν , ivî§
cf[ k ajud Vct , τπνηκς η
Spoig i7iicOVyÌ7iî 3no^ - aà Aμ &ζονίζ
ιψ Ιΐ^ ,βοώσόϋι r,K$tj της Ì77àrotfi-

AZì LLilsi<7Ztf . b Q , 2κρμΰv r ,^ Sivov k
D dtxnatg ìSÙv i

^ TitiAawg c&i ΊΖκα~

fÂau/Spà) i , è lA/&
3
7îlosev μ$Ϋ

vS κρζηίω lOigifrTWfg /8r£9cn £ctÀcv ,
υψ

’ k ctximipitimxT&hosr&Jov '

r, ^
<5& Liiovcfy£ Qg bytvuiipdtJiiaiytwd^
mg .k 5 dtizi &vYiSv wu~
ulvctig έμττΐσοίΓσα/ ιτ̂ ςΑβοίζίσί ^Λς
iio7 &\. (*gawpidov,K&i 70s ^ ΐΛς %-

■ η Λ V 1 - - ' Wd) £/7Ìo^ (C τα ωτΐΐίττ cuaiatg ig& txtvy

\
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λύνω * ο! ύμοί .Μίμίνα» A aures in ipsas arrigebant. Iacetium-
. .

' \ . i '/ - λ \ t auc & nudas vlnas deuorabant . &que & nudas vlnas deuorabant &
pectora scindentes visceribus inhje-
rebant , atque absorbebant . Huma¬
no autem exaturatx cibo per insu¬
lam cursitabant , cruoreque repta¬
tae insaniebant . In promontoriis
autem liantes , pelagique dorsa con¬
spicientes , campum fe ossendissc
arbitratae , se in mare praecipites de¬
dere . Amazonum quoque haues vc-

; \ r · - , f
"

(ta \ « «v. hementi in ipsas spirante vento pe-
tcWTCtf ηκΰυν . απαλδνφ jj ngu\ ai vmg g ■ -

γιμοαί ώλώχί riStoνέτα ap¬
ra , ρ»^ ίΓ<βί, « € ΡwxiffS W απλαγ -

χνοις,Κ) eAjcpvojOv .fa <pofvdU(rztJi Λ

fifaaiag -cMfoacvov <i«jfet

7{w νήσον * rq ίμάμνονζ,μΛςτμ Atisp

ςαοτμ j) c® >j§s άκρατη eJav,tea). τα
Vtom t5 ’

usbVtJDUI , 77îAW7Ì
ωόνζ imiuypxAVdJiyiL) xj ' £ δαλ &τίης

rierc . Nam vt pote inanes , nuilo -
que ^ppulsiE ordine inter se conci¬
debant ac collinebantur , nauisque
vt in bello nauali nauim immer¬
gebat atque infringebat . Et quos¬
cunque in nauali proelio aut rectos
aut obliquos gubernatores impe¬
tus faciunt . omnes in naues ina¬
nes , nulloque consilio rectas inci¬
dere . Multis autem naufragiis ad
templum delatis , & hominibus se¬
miesis , atque adhuc spirantibus ,
in ipso jacentibus , membrisque'

_ \
J

* humanis , ac carnibus qua : #quetr C eTnnmnr , Air„„ r„ V
eum ΧΑΐμίναν,ημΛζ ^ ταν, Ks/uf if*-
Tiviovùùv ίπ,μ*λαντ άν3& 7κίαν Sn-

T$SΑμαζοναν,ανίμν <τφοψ £ \ς όν¬

τας TtvŠjvwîtsg.&Ti >S Mvoutyov<hv)

κίσμα ώ^ ϊσμοίΰυι,'ττξοσίτηπίοΥ
'Ζλ-

ληλ j' iwvpATÌov
'S .va.u; r αςφ

iv ναυμα^ α wndvi vauvjt&j atvip-

pnyvp .tyy omaag espinoti 7«, nm au/

VWf4>ροΐζ Ιμ&ολας 7mouu)70] xvC'
p-

> ì r Z r
νητςμναυμα ^ αι , 7πκπμ ζανίτιίσον iv
νοψσί ΜνΑΐς,καά îOL qm ^ βνοΐΑς λ̂ί
iaauig. τηλλαν A vauAytav τω hftS

expuerant , dispersis , facilem A-
chilles infula facit expiationem .
Nam cum Ponti verticem euellif .
set , haec abstersit , atque abluit .
Pbanix , Quicunquc , o . Vinitor , te
haud esse Diis gratum arbitratur ,
is vehementer à Diis odio habe¬
tur . Nam quod tatas , tamque di-
uinos teneas sermones , id tibi ab

f ~ , \ iis proficisci existimo , qui te Pro-
V* wm D cesitao amicum ac famisiarem red-

οωαρμίvav ^ t^ σαρχαν,ας <Λίπίυοζ
ΑΪΐπττοι,κ&ζκρσίν ò Αχιλλίίς 7jzmiry
τη νητω poLJÌou/ .KopvipUu ^ 5 Vovìx
»

'
/ 0 * I f f i \ > /

ί7ηΰ&αση,μψος ) Α7ΐΐνί 'ψί r,K# jf A7it -
<v ,/ ' \

χΛοσ? τούτα . Φο . ος 7τς,Αμ,τιΐλάυργί

A7mj$ n \dJf τνΐς 2αο7ς. >t> τοιντοις 7ί,
^ $ίΐοις ΐζ itesiva] ντω, 4$ >

' aùit-
νων Gì nxfiiv οιμα^ >

dì tyuf τω Ρ pan¬
aiλίύ ) <ρίλ9ν τί (Kjfisy i7miSiov imln

σαν .^ λ imi τ ϊκαν ημάς fosav
ίμττίπΑηκας,τϋ /L$p ottzoc cui 7v5 ab¬

didere . Ceterum postquam Heroi¬
cis nos expleuisti sermonibus , quo
pacto ipse quidem reuixerit , non
vtique rursus pcrcunctarer , quan¬
doquidem hoc ipsum vti sermone
profano,atq . arcano asseris . Cocy-
tos vero, & Pyriphlcgetontcs , & A-

&iCiawiv^ Ìtav ίροίμΐω , fiiCnto ) n } ttj
'
ihnpptnw <png αυτόν %%n <da j

τούτα τω λίγο , cfi/ Â χακυτνιςη πυ& φλίγΰΌνττις , τίω α-
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cherùsiam , huìufmòdiquc fiumi- à è 7« 7v»cu- 7A ^ Tuntt-
mim ac paludum nomina , & per w \ vi * , - , » / . <r . a \E . *

. 1 Tt,xm vfj λιμνών ονομ/zigL , L vnIouem ^Eacos * horumque iudicia
ac fora tu fortaste nunciabis , & ip¬
se narrare permittit . Vinitor . Per¬
mittit quidem . Verum iam adest
Veipera , bouésque quietem quie¬
runt . Iugales enim vides y quod vt
soluantur , iam tempus sit venire ,
& me eos admittere oportet : 6c o -
ratio tempore est prolixior . Nunc
igitur ad nauim laetus vade , qute - B
cunq . noster fert hortus habens . Et
si vester,ac fecundus , fueritventus ,
nauiga hospes , cum prius de naui
Protesilao libaueris . hoc enim hinc
foluentes facere confueuere . Quod
si aduerfus fuerit ventus * huc So¬
le oriente reuertere * & quas cupis
consequeris . Phoenix . Tibiniorem
gero , Vinitor ita erit. Vtinam
non prius , 6 Neptune , nauigem :
quam hunc quoque sermonem au-
diucro .

Aia Αίακοις , ^ tu ΐϋυτων JÎxgL-
1 Λ « I > ll >/

όΐΜζιωνι &ίίΐ, αχιτης ? ίσως
ατια^ &ς^ ζυιχωρίϊ <ΡίΥΐγίΐοόζ.Αμ·
ζν ^ ωβίΐ/ϋψ,ίίζιΑζρι Q iiesh , ^ βονς
itfh &νΑτΐΜίλν .τα $ *

ζ &γΐφΐ & ο- χ·
— . , Τ '/ SI »

£βΐς ως ομ βχλυκ mon^ ρμζη μ* cw -
τιιυτίΰύίζΛ^ ι̂ μ ο λ9^ ς τ̂ σιωντό
vjup 'à . νυω μψ oiw din τ vouwyauf -
ζβον ìdi , 7ίθντα ί

%ων , ότιίστι 0 mme
(pepi . χλ9 /l$/j τ3 7τν&μα ύμί ^ (̂ ) ,
7?hîî ζζνί , cernente ìxm νίως τφ
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